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GTX、RXTおよびWAKE PROシリーズ

オペレーターズガ
イド

警告

このオペレーターズガイドをよくお読みください。 重要な安全情報が含まれています。
推奨されるオペレーターの最少年齢： 16才 このオペレーターズガイドはウォータークラ
フトに保管してください。

本書は説明書原本の
翻訳版です

安全性、使用およびメンテナンスに関する情報が
記載されています



警警告告
本本オオペペレレーータターーズズガガイイドド、、安安全全講講習習ビビデデオオおおよよびび製製品品にに貼貼付付さされれてていいるる警警
告告ララベベルルにに記記載載のの安安全全注注意意事事項項やや指指示示をを無無視視すするるとと、、死死亡亡事事故故やや負負傷傷のの原原
因因ととななるる場場合合ががあありりまますす。。

米米国国カカリリフフォォルルニニアア州州規規制制｢｢PPRROOPPOOSSIITTIIOONN 6655｣｣にに基基
づづくく警警告告警警告告

警警告告
ここののレレククリリエエーーシショョンン用用船船舶舶のの運運転転、、整整備備、、保保守守をを行行ううここととでで、、米米国国カカリリ
フフォォルルニニアア州州政政府府がが規規制制すするる、、発発ががんん性性やや先先天天性性障障害害ままたたはは生生殖殖毒毒性性をを引引
きき起起ここすすここととがが知知らられれてていいるる排排気気ガガススにに含含ままれれるる化化学学物物質質ににささららさされれるる危危
険険性性ががあありりまますす。。そそののよよううなな可可能能性性をを最最小小限限にに抑抑ええるるたためめにに、、必必要要時時以以外外
ははエエンンジジンンののアアイイドドリリンンググををせせずず、、通通気気性性ののよよいい場場所所でで整整備備をを行行いい、、整整備備
時時ははググロローーブブをを着着用用すするるかか頻頻繁繁にに手手をを洗洗ううよよううににししててくくだだささいい。。詳詳細細はは、、
wwwwww..pp6655wwaarrnniinnggss..ccaa..ggoovv//pprroodduuccttss//ppaasssseennggeerr--vveehhiiccllee
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利利用用可可能能なな言言語語

Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English
This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español
Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français
Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands
Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk
Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português
Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi
Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska
Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano
Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

乗船前に確認すべきこと
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対象モデル

RXT-X 300

GTX 170
GTX 230
GTX 300

GTX Limited 300

Wake Pro 230

乗船前に確認すべきこと
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ははじじめめにに
新しいSea-Doo®パーソナルウォー
タークラフト（PWC）をご購入いた
だき、ありがとうございます。本製
品はBRPの保証および、お客様が必
要とされる部品、サービスやアクセ
サリーを準備しているSea-Dooパー
ソナル・ウォータークラフトの認定
ディーラーのネットワークによって
支えられています。

ディーラーはお客様の満足を提供い
たします。ディーラーは初期セット
アップやウォータークラフトの点検
を実行するためのトレーニングを受
けており、お客様が本製品を所有さ
れる前の最終的な調整を完了してお
ります。より詳細なサービス情報が
必要な場合は、ディーラーまでお問
い合わせください。

納入時に、お客様に保証範囲をお知
らせし、新しいウォータークラフト
がご満足いただけるものであること
を保証するために納入前チェックリ
スト(Predelivery Check List)にご署名
をいただいています。

乗乗船船前前にに確確認認すすべべききこことと
お客様または他の乗員が負傷や死亡
する危険を避ける方法を学ぶため
に、ウォータークラフトを操作する
前に以下のセクションをよくお読み
ください。
– 安全情報
– ウォータークラフトについての情
報

ウォータークラフトに貼付されてい
るすべての警告ラベルをよく読んで
理解し、安全講習ビデオをよくご覧
ください。

hhttttppss::////wwwwww..sseeaa--ddoooo..ccoomm//ssaaffeettyy

または、以下のQRコードを使用して
ください。

安安全全上上のの警警告告
この『オペレーターズガイド』で
は、特定の情報を強調するために次
のような警告記号と文章を用いま
す。

安全警告記号 は、人が負傷する恐
れがあることを示しています。

警警告告
ここのの指指示示にに従従わわなないい場場合合、、重重傷傷やや
死死亡亡事事故故をを招招くく恐恐れれががああるるここととをを
示示ししてていいまますす。。

注注意意
指指示示にに従従わわななかかっったた場場合合、、中中度度まま
たたはは軽軽度度のの負負傷傷をを招招くく潜潜在在的的なな恐恐
れれががああるるここととをを示示ししまますす。。

注注意意
指指示示にに従従わわななかかっったた場場合合はは、、
ウウォォーータターーククララフフトトのの構構成成部部品品やや
そそのの他他にに重重大大なな損損傷傷をを招招くく恐恐れれがが
ああるるここととをを示示ししまますす。。

ここののオオペペレレーータターーズズガガイイドドにに
つついいてて
『オペレーターズガイド』は、この
パーソナルウォータークラフトとそ
のさまざまな操作、メンテナンス、
そして安全な乗船のための注意事項
について、オーナー/オペレーターあ
るいは同乗者の方によく知っていた
だくために作成されています。

この「オペレーターズガイド」は
ウォータークラフトとともに保管
し、通常の操作、他の人員の指導、
メンテナンスおよびトラブルシュー
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ティングの際に参照してください。
ウォータークラフトを売却するとき
は、このオペレーターズガイドを必
ずウォータークラフト内に入れてお
く必要があります。

本ガイドは、各言語に翻訳されてい
ます。 内容に不一致が生じた場合
は、英語版の内容が正しいものと見
なされます。

オペレーターズガイドの閲覧やコ
ピーを希望する場合は、次のウェブ
サイトにアクセスしてください。

wwwwww..ooppeerraattoorrssgguuiiddeess..bbrrpp..ccoomm

本書に記載されている情報は、発行
時点で正確なものです。 ただし、
BRPは、それ以前に製造された製品
に同様の改善を施す義務を負うこと
なく、製品を継続的に改善する方針
を維持します。 その後の変更によ
り、製造された製品と本ガイドに記
載の説明または仕様との間に差異が
生じる場合があります。 BRPは何ら
の義務を負うことなく、いかなると
きでも製品の仕様、設計、機能、型
式、装置などを変更したり、製造を
終了する権利を留保します。

はじめに
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空白ページ

はじめに
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安安全全情情報報
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運運転転すするる前前にに
警警告告

本本セセククシショョンンやや製製品品上上ののララベベルルにに
記記載載のの安安全全にに関関すするる注注意意事事項項やや指指
示示をを無無視視すするるとと、、負負傷傷やや死死亡亡事事故故
ににつつななががるる恐恐れれががあありりまますす。。

運運転転がが許許可可さされれるる年年齢齢とと能能力力
オペレーターには資格が必要です。
オペレーターが16才以上で、船舶の
安全講習を受講していることを確認
してください。居住する地域によっ
ては、さらに多くの規制がある場合
があります。最低年齢に関する法律
や免許に関する要件は、法域によっ
て異なります。使用を考えている法
域におけるPWCの合法的な操船に関
する情報は、必ず地域の船舶運行に
関する当局に問い合わせてくださ
い。

視覚に障害のある方、反応時間の長
い方、判断力の低下している方、コ
ントロール類の操作のできない方に
よるPWCの運転は推奨されません。

太陽、風、疲労、病気は判断力や反
応時間を損なう場合があることを覚
えておいてください。

きちんと着席すれば、各々の同乗者
は各自の両足を足下の平らな空間に
しっかりと置けるはずです。

薬薬物物ややアアルルココーールル
薬物やアルコールを摂取した場合
は、絶対に乗らないでください。
ウォータークラフトに乗る場合、オ
ペレーターおよび乗員は、飲酒して
おらず、注意力があり、周囲に気を
配っていることが必要です。薬物の
服用や飲酒をしている場合、反応時
間が増加し、判断力が低下し、視覚
が阻害され、安全にウォータークラ
フトを操縦する能力が妨げられま
す。

安安全全なな航航路路
多くの国が、安全なコースで航海す
ることを推奨、要求しています。地
元の所管官庁に相談してください。

適適用用舶舶関関連連法法令令
ウォータークラフトを運転する場
合、その水域に適用される船舶関連
法令を確認してください。地元の航
行規則を学んでください。

保保護護具具
いずれの乗員も下記のものを着用し
なければなりません。

1. 国の規制に適合している、認定さ
れたラライイフフジジャャケケッットト（（PPFFDD::
PPeerrssoonnaall FFlloottaattiioonn DDeevviiccee））。
PFDのサイズは着用者に合ってい
なければなりません。

2. 後後方方にに落落水水ししたたととききににジジェェッットト
噴噴流流がが体体内内にに入入ららなないいよよううににすす
るるネネオオププレレンン製製（ウェットスーツ
の素材）のショーツネオプレン製
ショーツを着用していない乗員が
深刻な内臓損傷を負い、後遺症が
残る事例が発生しています。通常
の水着では、男女を問わず、高圧
の水が下半身から体内へ浸入する
のを十分に防ぐことはできませ
ん。

靴、グローブ、安全ゴーグルまたは
メガネも着用できます。風や水しぶ
き、虫、高速走行などによって、目
が水に濡れたり視界がぼやけてしま
うことがあります。

寒い天候や水温が低いときに操船す
る場合は、全身ウェットスーツやド
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ライスーツなどの保温性の衣類の追
加を検討してください。このような
衣類は、操船時の快適性を向上させ
るのみならず、落水したときに低体
温症になるのを遅らせたり防止した
りします。変化する状況に備えるよ
うにしてください。

ヘヘルルメメッットト：：リリススククとと利利点点のの
兼兼ねね合合いい
どのような選択をした場合でも、あ
る種のリスク最小限に抑えることは
できる一方、他のリスクは増大しま
す。従ってヘルメットを着用するか
どうは、具体的な状況に基づいてそ
の都度判断を下す必要があります。
ヘルメットはDOT規格またはスネル
規格を満たすものを着用し、可能で
あればモーターウォータースポーツ
用に設計されたヘルメットを選んで
ください。

ヘルメットは、頭部への衝撃を緩和
できるように設計されています。ほ
とんどのモータースポーツにおいて
は、ヘルメットの着用がその欠点を
補って余りあることは明らかです。
しかし、パーソナルウォータークラ
フトなどのようなモーターウォー
タースポーツの場合、水上であるこ
とに伴う特別なリスクがあるため、
このような利点は必ずしもあてはま
りません。

利利点点
ヘルメットは、衝突の際に相手の
ウォータークラフトに当たる場合な
ど、頭部表面への衝撃による怪我の
リスクを低下させます。同様に、チ
ンガードの付いたヘルメットは顔
面、顎、歯などの負傷防止に役立ち
ます。

リリススクク
一方で、ウォータークラフトから転
落した場合など一部の状況では、ヘ
ルメットが“バケツ”のように水を捉え
てしまい、首や脊椎に大きな力が加
わる恐れがあります。これは窒息、
首や脊椎の重大な損傷や回復不能な
損傷を招き、最悪の場合は死亡に至

ります。 また、ヘルメットが周囲の
視界や聴覚を妨げたり疲労をもたら
したりすることによって、衝突の危
険が増す恐れもあります。

必必要要なな装装備備
ウォータークラフトの所有者とし
て、あなたには全ての必要な安全装
備をボートに備える責任がありま
す。必要なものについては、地域の
規制を確認してください。

必要な装備には次のものがありま
す。
– 消火器。メンテナンス、修理およ
び充填は、メーカーの説明書に
従って行う必要があります。

– 防水懐中電灯または認定発炎筒
– 音を発生させる装置（ホーン、ホ
イッスル、ベルなど）

– 視覚的遭難信号装置
– 本用途向けに設計された防水筐体
を備える電話

– 最新の地域の地図
– ファーストエイドキット
– スローロープ

運転する前に
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PPWWCCにに慣慣れれままししょょうう
このウォータークラフトの性能は、
これまでのウォータークラフトを大
きく上回ります。すべてのPWCの操
縦性が同じであるとは限りません。

初めて運転する場合や同乗者を乗せ
る場合は、事前にこのオペレーター
ズガイドをよく読んで理解し、
ウォータークラフトのコントロール
類や操作に十分慣れておくようにし
てください。そのような機会が持て
なかった場合は、交通のない場所を
選んで1人乗りで練習し、コントロー
ル類の感覚や応答に慣れてくださ
い。アイドリング以上に回転を上げ
る場合は、事前にすべての操作装置
の扱いに十分慣れるようにしてくだ
さい。

ジジェェッットト推推進進
このPWCはジェットドライブ推進装
置を装備しています。PWCの下にあ
る吸水格子から水を吸い上げ、ベン
チュリ管により加速して、推進力を
得ます。加速された水はクラフトの
後部から放出されます。

すべての乗員は、ネオプレン製
（ウェットスーツの素材）のショー
ツを着用し、後方に落水したときに
ジェット噴流が体内に入らないよう
にしなければなりません。ネオプレ
ン製ショーツを着用していない乗員
が深刻な内臓損傷を負い、後遺症が
残る事例が発生しています。通常の
水着では、男女を問わず、高圧の水
が下半身から体内へ浸入するのを十
分に防ぐことはできません。

ジェットポンプが漂積物を巻き上げ
て後方へ飛ばし、人が負傷したり、
ジェットポンプや他の部分に損傷を
与える場合があります。

付近の水中やウォータークラフトの
後部付近に人がいる場合は、決して
ウォータークラフトを始動、操作し
ないでください。

スステテアアリリンンググ
ウォータークラフトの後方には、ハ
ンドルバーによって制御される可動

式のノズルがあり、これによって水
流が左右に仕向けられます。 ウォー
タークラフトを旋回させるときは、
ステアリングとスロットルの両方が
必要です。

障害物を回避しようとするときは、
スロットルを離さないでください。
他の船舶と同じように、操船にはス
ロットルが必要です。

エンジンが停止すると、操舵不能に
なります。

テテザザーーココーードド
テザーコードは常にオペレーターの
救命胴衣 (PFD) または手首(リストス
トラップが必要）につないでおくと
ともに、ハンドルバーにからまない
ようにしてください。これにより、
オペレーターが転落した場合、エン
ジンが自動的に停止します。

綱コードを推奨通りにつなげていな
いと、オペレーターが転落しても
ウォータークラフトのエンジンが停
止せず、お使いのPWCは前進しない
可能性があります。ウォータークラ
フトの後ろを泳がないでください。

航行後、子供や他の人がエンジンを
始動させてしまうことのないよう
に、また、密閉空間（ガレージな
ど）で始動しないように、必ずエン
ジンカットオフスイッチからテザー
コードを外してください。

人がウォータークラフトに乗ろうと
している場合や近くにいる場合、あ
るいはインテークグレートから海草
や異物を取り外す場合は、誤ってエ
ンジンを始動してしまうことのない
よう、必ずエンジンカットオフス
イッチから綱コードを外してくださ
い。

ブブレレーーキキ（（iiBBRRにに装装備備のの場場
合合））
大部分のウォータークラフトはブ
レーキを装備していません。
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技術の進歩により、iBR（インテリ
ジェントブレーキ&リバース）と呼ば
れる制動装置が提供されているモデ
ルもあります。他の交通がない安全
な場所でブレーキ操作を練習して、
ブレーキ動作時の取扱いや、様々な
動作状況での停止距離に精通してく
ださい。

停止距離は走行速度、積載荷重、
風、乗員の人数や水面の状況などに
よって異なります。iBRレバー（イン
テリジェントブレーキ&リバース）を
使用するオペレーターが行使するブ
レーキ力の強さも停止距離に影響し
ます。

ブレーキをかける場合、乗員は減速
力に対して注意を払い、ウォーター
クラフト上で前に移動したり、バラ
ンスを失うのを防がなければなりま
せん。

iBRを装備したウォータークラフトを
操作する場合は、後続あるいは近く
で動作している他のボートは同じよ
うに迅速には停止できないことに注
意してください。高速で航行してい
るときに初めてブレーキをかける
と、ウォータークラフトの後方の空
中に水柱が立ち、後続のウォーター
クラフトのオペレーターが、お客様
のPWCをしばらく見失うことがあり
ます。コンボイを組んでお客様のあ
とを追っているウォータークラフト
のオペレーターに、お客様のPWCの
制動能力、水柱の意味、ならびにお
客様のウォータークラフトとの距離
を広く取る必要があることを知らせ
てください。

iBRシステムのブレーキ機能によっ
て、PWCが流れや風により漂うのを
防ぐことはできません。後方への速
度には制動効果はありません。ま
た、ブレーキを使用するにはエンジ
ンが稼動していなければならないこ
とにも注意してください。

ララーーニニンンググキキーー（（装装備備のの場場
合合））
Sea-Doo LK™のラーニングキーは、
ウォータークラフトの速度を制限し
ます。初めて操縦するユーザーや経
験の少ないオペレーターに、ウォー
タークラフトの操作法を教えるため
のオプションです。

このアクセサリーがお客様のモデル
に装備可能かどうかについては、
BRP Sea-Doo認定ディーラーにご相
談ください。

荷荷物物ととスストトレレーージジ
特に保管用に設計されていないエリ
アには、何も保管しないでくださ
い。

BRPLinQ™認定アクセサリーで適切
に固定されている場合を除き、荷物
をリアプラットフォームに載せない
でください。BRPが認定していない
アクセサリーは、この用途に適して
いないと考えられる場合もありま
す。

ウォータークラフトのリアプラット
フォームやカーゴアクセサリーに荷
物を載せる場合は、速度を下げ、操
縦の仕方を調整して、ウォーターク
ラフトから投げ出される危険性や、
荷物に接触してけがをする危険性を
減らしてください。

使用されているウォータークラフト
の積載量や定員を超過しないでくだ
さい。過積載は操縦性、安定性、性
能に悪影響を及ぼす可能性がありま
す。なお、荒海の場合は積載能力が
低下します。

ウォータースポーツを行う場合は、
リアプラットフォームに荷物を積ま
ないでください。荷物がロープの移
動を阻んだり、ロープをほどいてし
まい、けん引されている人の邪魔を
する恐れがあります。

最大積載量については技術仕様を参
照してください。

PWCに慣れましょう
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アアククセセササリリーーとと改改造造
BRPが認定したアクセサリーの改造
や追加は、車両のハンドリング性能
に影響する場合があります。改造が
行われた後は安全のため、車両に慣
れる時間をとって、運転挙動に適応
する方法を理解することが重要で
す。

BRPによって車両専用に認定されて
いない装置の取り付けや、許可され
ていない改造は行わないでくださ
い。これらの改造や装置はBRPに
よってテストされておらず、危険が
生じる場合があります。たとえば、
– 操作不能になったり衝突したりす
るリスクが高まります

– オーバーヒートや短絡が生じ、火
災ややけどのリスクが高まりま
す。

– 車両の保護機能に影響します。

また、その車両の走行が違法になる
こともあります。

たとえば、GPSや携帯電話サポート
部品の取り付けは、車両の走行能力
の妨げとなり、操作不能になるリス
クを高めます。

所所有有すするる車車両両にに適適ししたたアアククセセササリリーー
ににつついいててはは、、最最寄寄りりののBBRRPP認認定定
デディィーーララーーににおお問問いい合合わわせせくくだだささ
いい。。

PWCに慣れましょう
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安安全全走走行行
乗乗員員のの乗乗船船
オペレーターには、乗船させた同乗者に情報を伝え、保護する責任がありま
す。

すべての同乗者に、備え付けのグリップを使うか、前の人の腰に腕を回すよう
に指示してください。きちんと着席すれば、各々の同乗者は各自の両足を足下
の平らな空間にしっかりと置けるはずです。

乗員が正しく着席して船舶につかまっていることを確認してください。突然の
加速や激しい操船の際に、PWCから乗員が振り落とされる場合があります。乱
暴な運転、鋭い旋回、不意の加速は避けてください。

落水は重傷や死亡事故の原因になります。

すべての乗員は、ネオプレン製（ウェットスーツの素材）のショーツを着用
し、後方に落水したときにジェット噴流が体内に入らないようにしなければな
りません。ネオプレン製ショーツを着用していない乗員が深刻な内臓損傷を負
い、後遺症が残る事例が発生しています。

波の上を走る場合、乗員は水面からの衝撃を和らげるために、足を使って体を
席から多少持ち上げることが推奨されます。

ブレーキをかけたり減速する場合、乗員は減速力に対して注意を払い、ウォー
タークラフト上で前に移動したり、バランスを失うのを防がなければなりませ
ん。

同乗者を乗せた場合は、PWCの挙動が変化し、より高い操縦技能が求められま
す。

衝衝突突のの回回避避
常に、人、物、および他の船舶に注意してください。

周囲の人から十分な距離をとり、惰性で進んで安全に停止できるようにしてく
ださい。障害物を回避しようとするときは、スロットルを離さないでくださ
い。他の船舶と同じように、操船にはスロットルが必要です。

自分自身の視界が制限されたり、他の人から見えにくくなったりするような状
態に陥らないよう、十分な注意が必要です。

他人に近づいてしぶきをかけたりしないでください。また、他の船舶に近づき
すぎたり、他の船舶が行き交う中でスピードを出しすぎたりしないでくださ
い。ウォータークラフトの能力や自分自身の技量に関する判断を誤り、他の
ボートや人に衝突する恐れがあります。

iBRを装備したウォータークラフトを操作する場合、後続あるいは近くで動作
している他のボートが同じように迅速に停止できないことに注意してくださ
い。

停止距離は走行速度、積載荷重、風、水面の状況などによって異なります。
iBRレバー（インテリジェントブレーキ&リバース）を使用するオペレーターが
行使するブレーキ力の強さも停止距離に影響します。

障害物を回避する望ましい操作は、スロットルを開けながら操縦することです
が、一杯にブレーキを入れてiBRを使用することで、障害物を回避できる方向
へ旋回することもできます。
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操操縦縦のの仕仕方方
自身の限界と技量の範囲内での操船を心がけてください。

常に、人、物、および他の船舶に注意してください。周囲の人から十分な距離
をとり、惰性で進んで安全に停止できるようにしてください。

乗員が振り落とされる原因となる激しい操船、急旋回、および突然の加速は避
けてください。

波が非常に荒いときの航行や、航跡や波でジャンプするなどの極端な操縦は避
けてください。ジャンプは、背中や脊椎の損傷（麻痺）などのけがの原因とな
ります。

過過速速度度
過速度ウォータークラフトは十分な高速性能を有していますが、高速走行は理
想的な条件が整い、なおかつ高速走行が許されるような場合だけに限るよう強
く推奨いたします。速度が大きくなるほど高い技量が求められ、重大な事故が
発生する可能性も高くなります。

旋回、波や航跡の通過、荒れた水面上での走行、ウォータークラフトからの転
落などによってライダーの体にかかる力は、特に高速の場合、骨折あるいはそ
れ以上の重傷を招く恐れがあります。

再再乗乗船船
再乗船オペレーターや同乗者は、泳ぎ方や、水からPWCに乗船する仕方を知っ
ている必要があります。水深の深いところでウォータークラフトに乗るには、
かなりの努力を要します。

また、後部にアクセサリーが取り付けられている場合、お客様やすべての乗員
が、水からの乗り方を知っていることを確認してください。後部からウォー
タークラフトに乗り、慎重にアクセサリーを迂回します。困難がある場合は、
ボーディングプラットフォームに容易に乗るために、アクセサリーを取り外
し、フロントに移動させる方法を知っておいてください。

それでもアクセサリーが重すぎる場合は、泳いで側方へ移動し、同乗者用グ
リップやシートストラップを使って乗ってください。

経験の浅いオペレーターがいる場合、特にリアプラットフォームに荷物を取り
付けている場合は、水深の深いところへ出る前に岸の近くで水中から乗船する
方法（ここで解説するすべての方法）を練習してもらってください。

不測の始動を避けるために、乗員が泳いで乗船する場合は、必ずエンジンカッ
トオフスイッチからテザーコードを抜き取ってください。

可可動動部部
誰かがウォータークラフトの後部付近にいるときは、絶対にハンドルバーを回
さないでください。ステアリング用可動部品（ノズル、iBRゲート、リンケー
ジ等）には人を近づけないでください。

エンジンがかかっているときは、インテークグレートに近づかないでくださ
い。長い髪、ゆったりした衣服、救命胴衣（PFD）のストラップなどが可動部
分に絡むことがあります。

安全走行
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エンジンの始動、停止の際やiBRレバーを使用するときは、iBRゲートの動きに
気をつけてください。ゲートの自動的な動きによって、後部につかまっている
人やPWCに乗っている人の指やつま先を挟み込むことがあります。

水水域域をを知知るる
さらに、水域自体に関する知識も必要です。

海流、潮汐、早瀬、暗礁、航跡や波などは、安全な航行に影響を及ぼすことが
あります。波が荒い場合や悪天候下でのウォータークラフトの使用は推奨でき
ません。天候に注意してください。出航前に地元の天気予報を確認してくださ
い。状況の変化に気を配ってください。

乗船中は航行域の正確で最新の水路図を保ってください。航行前に、予定して
いる航行域の天候状況を確認してください。

予定している旅程に十分な燃料を保ってください。出航前や航行中は、常に燃
料レベルを確認してください。燃料の1/3は目的地のため、1/3は帰還のため、
残りの1/3は予備という原則を守ってください。逆の天気または他の遅れによる
変化を考慮に入れてください。

水深の浅い場所では十分な注意を払い、ごく低速で走行してください。座礁や
急激な停止は事故を招き、ウォータークラフトを損傷させます。また、ゴミが
ジェットポンプにより巻き上げられて後方へ飛ばされ、人に当たることもあり
得ます。

航航行行規規則則
常に責任と安全に留意して操船してください。常識と節度を心がけてくださ
い。

ウォータークラフトによる走行は、標識のない高速道路や道路上の走行に例え
ることができます。他の船舶との衝突の防止あるいは回避のために、運航規則
には必ず従ってください。通常は右側を航行し、他のウォータークラフト、
ボート、遊泳者や障害物との間に安全な距離を保ちながら回避します。

ウォータークラフト使用水域において水路に適用される航行システムをよく理
解しておくようにしてください。

岸や水上の標識やブイなどの航行支援設備は、安全な水路の確認に役立ちま
す。それらは次のものを指示します。
– PWCがブイの右側または左側を通るべきか
– どの水路を通るべきか
– 低速航行水域や減速水域などの制限水域や管理水域に入りつつあるかどうか
– 危険な障害物
– 速度制限、無動力船舶や無動力航行、停泊、その他の有効な情報。

低速航行水域、環境およびその水域を利用する他の人々の権利に十分な注意を
払ってください。

夜夜間間航航行行
また、PWCは夜間使用するようには設計されていません。

安全走行
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一一酸酸化化炭炭素素中中毒毒
すべてのエンジン排気は、致命的なガスである一酸化炭素を含みます。一酸化
炭素を吸うと頭痛、めまい、眠気、吐き気、錯乱や時には死亡に至ることがあ
ります。

一酸化炭素は、全くエンジン排気を見たり、その匂いを感じないとしても存在
する恐れがある、無色、無臭、無味のガスです。一酸化炭素は極めて早く致死
濃度に高まることがあり、あっという間に悪影響を受けて、自身を守れなくな
ります。また、閉じた場所や換気が悪い場所では、一酸化炭素の致死濃度が数
時間あるいは数日も長引くことがあります。一酸化炭素中毒の徴候を感じた
ら、すぐにその場所を離れ、新鮮な空気を得て、治療を求めてください。

一酸化炭素による重傷または死を防ぐには：
– ボートハウス、ガレージ、堤防など、換気が悪いか、部分的に閉じた空間、
または他のボートの付近では、決してウォータークラフトを運転しないでく
ださい。エンジン排気を通気しようとしていても、一酸化炭素が危険なレベ
ルに速く達する場合があります。

– 窓やドアなどの開口を通してエンジン排気が建物に吸い込まれる恐れがある
場所では、決して屋外でウォータークラフトを運転しないでください。

– エンジンが稼動している時は、決してウォータークラフトの後ろにいないで
ください。稼動しているエンジンの後に人が立つと、高濃度の排気ガスを吸
い込む恐れがあります。

航行後、子供や他の人がエンジンを始動させてしまうことのないように、ま
た、密閉空間（ガレージを除く）で始動しないように、必ずエンジンカットオ
フスイッチからテザーコードを外してください。

ガガソソリリンンにによよるる火火事事やや危危険険のの防防止止
ガソリンは可燃性が高く、非常に爆発性があります。燃料の蒸気は拡散し、エ
ンジンから遠く離れた火の粉や炎によって引火することもあります。火事や爆
発の危険性を低減させるために、以下の指示に従ってください：
– 燃料の保存には、承認された赤いガソリン容器だけを使ってください。
– 給油セクションの指示を厳守してください。
– エンジンコンパートメントにガソリンの液やガソリンの蒸気の臭気がある場
合は、決してウォータークラフトを始動しないでください。

– 決して、燃料キャップが正しく取り付けられていない状態で、エンジンを始
動、運転しないでください。

– フロントストレージコンパートメントにガソリン容器を入れて運搬しないで
ください。

– BRPが認定した、正しく取り付けられ、固定されているLinQフューエル
キャディのみを使用してください。

– 燃料キャディーの補充は、必ずPWC上でではなく、海岸で行ってくださ
い。

– 3人乗りのウォータークラフトでは、フューエルキャディを取り付けた状態
で水上スキーヤーやウェイクボーダーを絶対に牽引しないでください。

ガソリンは有毒で、傷害や死亡を引き起こす場合があります。
– 決して口でガソリンを吸い出さないようにしてください。
– ガソリンを飲み込んだり、目に入ったり、ガソリンの蒸気を吸い込んだ場合
は、すぐに医者にかかってください。

安全走行
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ガソリンが体にかかった場合は、石鹸と水で完全に洗い、衣服を着替えてくだ
さい。

高高温温のの部部分分にによよるる火火傷傷
特定のコンポーネントは操作中に熱くなる可能性があります。火傷を避けるた
めに、運転中や運転直後は接触しないでください。

ウウォォーータターーススポポーーツツ（（PPWWCCにによよるるけけんん引引））
33––UUPPモモデデルルののみみ

アアタタッッチチメメンントトととけけんん引引装装置置
PWCの一部のモデルには、けん引用アイレットまたはスキーパイロンが装備さ
れています。

スキーパイロンには水上スキーヤーまたはウェイクボード用のけん引ロープを
取り付けます。

後部のけん引アイレットにはチューブのためのけん引ロープを取り付けます。

これらの取付部やウォータークラフトのその他の部分には、パラセール、凧、
グライダー、空中に舞い上がるためのその他の装置、およびほかの船をけん引
するために使用しないでください。人の負傷や重大な損傷に至る恐れがありま
す。

ウォータースポーツを行う場合は、リアプラットフォームに荷物を積まないで
ください。荷物がロープの移動を阻んだり、ロープをほどいてしまい、けん引
されている人の邪魔をする恐れがあります。

PPWWCCののけけんん引引能能力力
けん引されている人を見張り、参加者の手信号をオペレーターに伝えるオブ
ザーバーを必ず乗船させてください。オペレーターは常にウォータークラフト
の操縦と前方の水域に集中しなければなりません。

全員（オペレーター、オブザーバー、牽引される人）のシートを用意する必要
があります。そのため、お客様のPWCが唯一の船であれば、3シートPWCが必
要であり、けん引できるのはただ1人であることになります。

けけんん引引とと観観察察
今までにPWCの後に誰かを牽引した経験が無い場合は、観察者として数時間を
過ごすのが良いアイデアであり、経験豊かなオペレーターから学びましょう。
また、牽引される人のスキルや経験を意識することも重要です。

チューブ、水上スキー、ウエイクボードなどをけん引している場合は、PWCの
挙動が変化し、より高度な技術が必要になります。

必ずけん引されている人の安全と快適さを尊重してください。

必要な速度を超えないようにするとともに、オブザーバーの指示に従って航行
してください。

安全走行
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止むを得ない場合を除き、急な旋回や制動装置の使用を避けてください。お使
いのPWCには高い操縦性や停止機能がありますが、けん引されている人が障害
物やお客様のPWCを避けられないことがあることを覚えておいてください。

お客様がオブザーバーである場合は、けん引されている人が手信号を知ってい
ることを確認してください。

手手信信号号

11..速速度度をを上上げげるる

親指を立てる

55..エエンンジジンンをを切切るる

喉を手で切る

22..速速度度をを下下げげるる

親指を下に向ける

66..何何かかがが発発生生ししたたああとと
ののOOKK

両手を頭の上で交差させ
る

33..旋旋回回すするる

人差し指を旋回の方向
に向けて、頭の上で回
す

77..停停止止すするる

指を開いて手を挙げる

44..岸岸にに戻戻るる

頭の天辺を叩く

88..すすべべててOOKK

親指と人差し指で丸を作
る

人が落下した場合には、直ちに注意してください。彼または彼女は単独で水中
にいると弱りやすく、他のボートとも会わないかもしれません。

ウォータースポーツは安全な水域でのみお楽しみください。ほかのボート、航
路、浜辺、制限区域、遊泳者、航行量が多い水路や水中の障害物に近寄らない
でください。

けけんん引引ロローーププ
けん引ロープを手首、手、体の部分に巻き付けないでください。ロープが突然
引っ張られて、手足の切断などの重傷を招くことがあります。

ウォータースポーツを楽しむ場合、オペレーターとオブザーバーは両者ともけ
ん引ロープの位置を監視しておかなければなりません。緩んだ引き綱は、PWC
上や水中で人や物体に絡むことがあり、急転したり、旋回する際に深刻な負傷
を引き起こすことがあります。

ほかのボートの前でけん引ロープを引っ張らないでください。また、ロープが
PWCの上を通らないように注意してください。ロープがジェットポンプに吸い
込まれることがあります。

どのようなウォータースポーツであれ、人が高濃度の排気ガスを吸入するよう
な短いけん引ロープで人をけん引しないでください。一酸化炭素を含む排気ガ
スを高濃度で吸入すると、CO中毒、傷害や死亡に至ることがあります。

安全走行
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曳航ロープは十分な長さと太さのものを使用し、適切な方法でしっかりと
ウォータークラフトに接続されていることを確認します。

使用しない時は引き綱を保管しておいてください。一部のウォータークラフト
では特別製の曳航装置を取り付けることができる場合もありますが、PWCに曳
航用ポールを取り付けることは避けてください。その上に人が倒れたりすると
怪我をする恐れがあり、危険です。

安全走行
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練練習習のの実実行行
練習して、水上へ出る前にウォー
タークラフトのすべての制御、機能
および操船の特性に習熟しておくこ
とは非常に良いアイデアです。

練練習習をを行行うう場場所所
練習を行うのに適している場所を見
つけてください。以下の条件を満た
す場所でなければなりません：
– 水上交通がない
– 障害物がない
– 遊泳者がいない
– 流れがない
– 操作するのに十分なスペース
– 水深が適切である。

練練習習のの実実施施
一人で以下の練習を行います。

旋旋回回
低速で、両方向へ丸く旋回する練習
をします。

自信が付いてきたら、難度を上げて
｢8｣の字を描いてみましょう。

これをマスターしたら、速度を上げ
て、上記の練習を行います。

停停止止距距離離
様々な速度とブレーキ力で、直線で
ウォータークラフトを停止させる練
習をしてみます。 停止距離は、
ウォータークラフトの速度、水面、
水流や風によって影響を受けること
を覚えておいてください。

一定の速度で走行しているときにス
ロットルを放し、各速度での減速率
を体感してください。

さらに、iBRレバーを作動させながら
練習を繰り返します（装備されてい
る場合）。 iBRシステムがスロットル
の制御を行っていることに注意して
ください。

操操舵舵おおよよびび障障害害物物のの回回避避
スロットルを維持しながら、ウォー
タークラフトのステアリングを操作
して、障害物（水上に仮想のポイン

トを選びます）を回避する練習を行
います。

練習を繰り返しますが、旋回中にス
ロットルを放してみます。

さらに、iBRレバーを作動させながら
練習を繰り返します（装備されてい
る場合）。 iBRシステムがスロットル
の制御を行っていることに注意して
ください。

注注記記：：
この練習で、ウォータークラフトの
方向を変えるにはスロットルが必要
であることを学びます。

リリババーースス
リバース操作を練習して、リバース
ではウォータークラフトがどのよう
に動作するか、ステアリングの入力
にどのように反応するかを学びま
す。

注注記記：：
後退時、反対側にステアリングを切
ることを覚えておいてください。

ドドッックク入入れれ
スロットル、iBRレバー（装備されて
いる場合）およびステアリングを使
用してドック入れを練習すること
で、PWCの反応に習熟し、コント
ロールの技量を磨きます。

低低速速モモーードド、、ススキキーーモモーードドおおよよびびスス
ピピーードドリリミミッッタターーモモーードド（（装装備備さされれ
てていいるる場場合合））
ウォータークラフトがこれらのモー
ドである場合の動作を理解し、他の
人を乗せて操船する前にこうした特
徴に慣れておいてください。

警警告告
ススキキーーモモーードドおおよよびびススピピーードドリリ
ミミッッタターーモモーードドはは、、自自動動操操縦縦でではは
あありりまませせんん。。ああななたたのの代代わわりりにに
ウウォォーータターーククララフフトトをを運運転転すするるわわ
けけででははあありりまませせんん。。
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燃燃料料
給給油油のの手手順順
燃料は、一定の条件下で可燃性および爆発性を持ちます。近くで喫煙したり、
裸火や電気スパークを近づけたりしてはいけません。

1. エンジンを止めます。
2. オペレーターと同乗者をウォータークラフトから下船させます。
3. ウォータークラフトが水上にある場合は、ウォータークラフトをドックに
しっかり係留します。

4. 燃料キャップを取り外す前に、キャップを反時計回りにゆっくり回して圧力
を安定させます。

注注記記：：
短いホイッスル音が鳴るのは正常です。

5. 給油ノズルをフィラーネックに差し込んでください。

注注記記：：
誤って通気口やスキーパイロンの穴から給油しようとせず、正しい箇所から給
油しようとしていることを確認してください。

6. タンクから空気を逃げるように燃料をゆっくり注ぎ、燃料が逆流しないよう
にします。燃料をこぼさないように注意してください。

7. ガソリンポンプのノズルハンドルがリリースされたら給油を止め、少し待っ
てから給油ノズルを抜きます。より多くの燃料を燃料タンクに入れるため
に、ガソリンポンプのノズルを手前に引くことをしないでください。燃料を
入れすぎてはいけません。

8. 燃料キャップを取り付け、完全に締め付けます。
9. 給油時にこぼれた燃料は必ずウォータークラフトから拭き取ってください。
10.給油後、シートまたは側面パネルを開く、または取り外し（モデルにより異
なる）、エンジンコンパートメント内にガソリン臭がしないことを確かめま
す。ガソリン臭がする場合、ウォータークラフトを始動しないでください。

燃燃料料にに関関すするる要要件件
注注意意

必必ずず新新ししいいガガソソリリンンをを使使用用ししててくくだだささいい。。

ガソリンは放っておくと酸化します。酸化すると、オクタン、揮発性化合物の
損失、およびガムおよびワニスの蓄積が起こり、燃料システムを損傷しかねま
せん。

アルコールとの燃料の混合は国および地域によって異なります。ご使用されて
いる車両は推奨される燃料を使用するために設計されていますが、次のことに
注意してください。
– 政府の規制によって定められているアルコール割合を超えるアルコールを含
む燃料を使用することは推奨されておらず、もし使用した場合、次のような
燃料システムコンポーネントの問題が発生しかねません。
– 始動および操作時の困難。
– ゴムまたはプラスチック部品の老化。
– 金属部品の腐食。
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– 内部エンジン部品への損傷。
– ガソリンのアルコール度が政府の現在の規制を超えていると疑った場合、燃
料漏れまたはその他の燃料システムの異常がないか常に点検してください。

– アルコールが混合された燃料は水分を多く含む車があり、燃料の相分離につ
ながる恐れがあり、エンジンの性能上の問題またはエンジンの損傷を引き起
こす可能性があります。

推推奨奨燃燃料料
ガソリンは、次の最低オクタン価が必要となります。

エエンンジジンン 推推奨奨燃燃料料

300
AKI (RON+MON)/2 オクタン価が92、または
RONオクタン価が95のプレミアムガソリンを使
用してください。

その他
オクタン価が87のAKI (RON+MON)/2または91
のRONを含んだ通常のガソリンを使用してくだ
さい。

10%以下のエタノールを含む無鉛ガソリンを使用してください。

注注意意
他他のの燃燃料料をを試試ささなないいででくくだだささいい。。不不適適切切なな燃燃料料をを使使用用すするるとと、、エエンンジジンンまま
たたはは燃燃料料シシスステテムムのの損損傷傷をを引引きき起起ここすす場場合合ががあありりまますす。。

注注意意
EE8855ののララベベルルががああるる燃燃料料ポポンンププかかららのの燃燃料料はは絶絶対対にに使使用用ししなないいででくくだだささ
いい。。

E15のラベルの燃料の使用は、U.S. EPA（米国環境保護庁）の規制により禁止
されています。

燃料
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トトレレーーララーーにによよるる運運搬搬情情報報
注注意意

ババンンククのの幅幅をを含含むむトトレレーーララーーののババ
ンンククのの幅幅はは、、ハハルルのの全全長長をを支支ええらら
れれるるよよううにに調調整整ししななけけれればばななりりまま
せせんん。。トトレレーーララーーののババンンククのの両両端端
がが、、ウウォォーータターーククララフフトトのの長長ささをを
上上回回っっててははいいけけまませせんん。。

ウォータークラフトの重量を適切に
支えられるように、ウォータークラ
フトの重心が車輪の少し前に来るよ
うにトレーラーの車輪の位置を確認
してください。

ウォータークラフトを、その正常な
動作の姿勢で運搬します。

その地域におけるトレーラーの牽引
に適用される法律や規制、特に次の
ような点を確認してください。
– ブレーキシステム
– 牽引車両の重量
– ミラー

メーカーが推奨する、けん引車両の
最大重量と垂直荷重制限を遵守して
ください。

ウォータークラフトを前後（バウ/ス
ターン） のアイレットを使って拘束
し、トレーラーにしっかり固定して
ください。必要があれば、さらに追
加の固定ベルトを使用してくださ
い。

燃料タンクのキャップ、前面のスト
レージコンパートメントのカバー、
グローブボックスのカバー、ボー
ディングプラットフォームやシート
などが適切に固定されていることを
確認してください。

すべての積み荷と装置を取り外しま
す。

トレーラー牽引の安全に関する注意
事項を守ってください。

シートの上にロープをかけること、
シートを結びつけること、ロープで
シートをグラブハンドルに固定する
ことはしないでください。そのよう
にすると、これらの部品が修理不能

な損傷を受ける恐れがあります。
ロープや固定ベルトがウォー ターク
ラフトのボディに触れる可能性のあ
る場所では、布くずや同等のプロテ
クターなどでロープまたはベルトを
包んでください。

Sea-Doo カ バー を 取 り 付 け る と
ウォータークラフトを保護すること
ができます。特に未舗装路を牽引す
る場合は、エアインテークからの埃
の侵入を防ぎます。

ウォータークラフト2艘をトレーラー
で運搬する場合、内部ウェイクボー
ドラックを取り外さなければならな
いことがあります（装備の場合）。

詳細については、次のビデオをご覧
ください。SEA-DOO ハウツーシリー
ズ - 正しいウォータークラフトのけん
引法

hhttttppss::////wwwwww.. yyoouuttuubbee.. ccoomm//wwaattcchh??
vv==mmXXttHHWWIIddtt77yyII

または、以下のQRコードを使用して
ください。
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製製品品上上ににああるる重重要要ななララベベルル
安安全全ララベベルル
これらのラベルは、ドライバー、同
乗者またはその場に居合わせる人の
安全のために、車両に貼ってありま
す。

オペレーターと同乗者（該当の場
合）は、この情報を読み、理解して
から、乗船してください。

ウォータークラフトには、以下の
ページに示すようなラベルが記載さ
れています。ラベルが剥がれたり読
めなくなったりした場合は、新しい
ラ ベ ル に 交 換 し て く だ さ い。
Sea-Doo認定ディーラーにご相談く
ださい。

注注記記：：
このガイドおよび製品に何らかの矛
盾がある場合、製品の警告ラベルが
このガイドのラベルよりも優先され
ます。
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全全般般的的警警告告ララベベルル

5632_JA

(https://www.sea-doo.com/owners/safety/safety-video.html)

(PFD)

www.brp.com/en/
about-brp/patents.html

PWC

製品上にある重要なラベル



32 安全情報

燃燃料料警警告告ララベベルル

 219905484

WARNING
• 

•  

• • 

• 

• 

• 

• 

• After refueling, always open the seat to ensure there is no gasoline vapor odor inside the 

engine compartment. 

• Gasoline vapor may cause fire or explosion. 

• Do not overfill gas tank. • Avoid spilling gasoline. • Wipe up spilled gasoline immediately.

• Keep the watercraft  away from open flames and sparks.

• Do not start watercraft if liquid gasoline or gasoline vapor odor is present.

• Always replace the seat before starting.

 219905484_JA

製品上にある重要なラベル
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高高性性能能艇艇体体ララベベルル
300エンジン専用

PWC 

PWC 

PWC 

PWC 

ババッッテテリリーーララベベルル

219905305_JA

WARNING

• Remove battery form boat before charging.

• Do not over charge battery.

• Improper charging of battery can cause explosion.

•

•

•

赤赤（（++））ののババッッテテリリーーケケーーブブルルにに巻巻きき付付けけらられれてていいるるララベベルル

製品上にある重要なラベル
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推推奨奨燃燃料料
330000エエンンジジンン専専用用

ググロローーブブボボッッククスス使使用用ララベベルル

5677_JA

再再乗乗船船ララベベルル

 219905498
• OFF

• 

• 1 • 

PWC

製品上にある重要なラベル
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転転覆覆ララベベルル

219905494

• 

• 

• 

iiBBRRゲゲーートトププロロテテククタターー -- 可可動動部部

iiBBRRゲゲーートトララベベルル -- 可可動動部部品品

排排気気シシスステテムムののフフララッッシシンンググののララベベ
ルル

219905495

製品上にある重要なラベル
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乗乗船船ののたためめにに使使用用ししててははななららなないい

乗乗員員輸輸送送 -- 適適切切なな衣衣服服

警警告告
–– 同同乗乗者者をを絶絶対対ににリリアアププララッットト
フフォォーームムにに乗乗せせなないいででくくだだささ
いい。。必必ずずリリアアシシーートトにに乗乗せせててくく
だだささいい。。

–– ネネオオププレレンン製製ののシショョーーツツとと認認定定
さされれたたPPFFDDをを着着用用ししててくくだだささ
いい。。

269003471
_JA

PFD

エエンンジジンンオオイイルルレレベベルルのの点点検検

       • 

   • 

  • 30 

 • 30 

• 219905036

エエンンジジンンオオイイルルおおよよびび高高温温ココンンポポーー
ネネンントト

219905037

製品上にある重要なラベル
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着着座座禁禁止止ののララベベルル

PWC 

PWC 

219905978_JA

ククーーラランントト高高温温 -- 警警告告ララベベルル

警警告告
高高温温時時はは開開けけなないいででくくだだささいい。。

エエアアイインンテテーーククササイイレレンンササーーララベベルル

• 

• 

エエアアイインンテテーーククササイイレレンンササーーのの頂頂部部にに位位置置すす
るる -- EECCMMのの下下

製品上にある重要なラベル
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ウウェェーーククボボーードドササポポーートトララベベルル

製品上にある重要なラベル



安全情報 39

リリトトララククタタブブルルススキキーーポポスストト –– 使使用用

5699_JA

リリトトララククタタブブルルススキキーーポポスストト -- 観観察察
者者とと重重量量

5700_JA

製品上にある重要なラベル



40 安全情報

成成型型安安全全ピピククトトググララムム
警警告告

ここのの穴穴ににガガソソリリンンをを注注入入ししなないいでで
くくだだささいい。。ガガソソリリンンはは可可燃燃性性がが高高
くく、、非非常常にに爆爆発発性性ががあありりまますす。。燃燃
料料蒸蒸気気はは拡拡散散ししてて、、何何フフィィーートトもも
離離れれてていいるるととこころろのの火火花花やや炎炎でで着着
火火すするる可可能能性性ががあありりまますす。。

ララベベルル 11

ハハンンググタタググ
ハハイイパパフフォォーーママンンススモモデデルル

製品上にある重要なラベル
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米米国国カカリリフフォォルルニニアア州州規規制制
｢｢PPRROOPPOOSSIITTIIOONN 6655｣｣にに基基づづくく警警告告

 

www.P65warnings.ca.gov/

 products/marine 

製品上にある重要なラベル
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iiBBRRハハンンググタタググ

• 

• 2009 

• 3 

3 

2
1
9
9
0
6
0
0
1
 
J
A

• 

• 

• 

• 

• 

製品上にある重要なラベル
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ココンンププラライイアアンンススにに関関すするるララベベルルととハハンンググタタググ

1

2

3

4

5

6

ララベベルル 11

製品上にある重要なラベル
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CAN ICES-2/NMB-2

kg

kg

 / CATEGORY:

 / MAXIMUM WAVE: 2.0 m

 / MAXIMUM WIND SPEED: 33  / knots

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. (YDV)
VALCOURT, QUEBEC, CANADA
SKALDENSTRAAT 125, GENT, 9042, BE

5864_JA

 / MODEL:

C

THE MANUFACTURER DECLARES THAT THIS PRODUCT COMPLIES WITH THE CONSTRUCTION 

REQUIREMENTS OF THE SMALL VESSEL REGULATIONS, AS THEY READ ON THE DAY ON WHICH 

THE CONSTRUCTION OF THE VESSEL WAS STARTED OR ON THE DAY ON WHICH THE VESSEL 

WAS IMPORTED.

ララベベルル22 -- 左左側側フフッットトレレスストト内内ににああるる

製品上にある重要なラベル
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ROTAX STRASSE 1
A-4623. GUNSKIRCHEN. AT

ララベベルル33 -- エエンンジジンンメメーーカカーー識識別別表表示示

代代表表的的なな例例
1. エンジンメーカー識別表示

5
4
9
7

 

46 4305

CGB 88-001

1 CGB 88-001

ララベベルル 44

製品上にある重要なラベル
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219905703_JA

CA 
FEL

EPA 
FEL(

(

)

)

EVAP  

:SO

ララベベルル 55 -- カカナナダダとと米米国国向向けけのの全全モモデデルルがが該該当当すするる。。カカナナダダとと米米国国以以外外のの地地域域ににおおいいててはは、、認認定定
さされれたた当当社社モモデデルルとと等等ししいいモモデデルルがが該該当当すするる。。米米国国環環境境保保護護庁庁基基準準

ララベベルル66 -- ガガソソリリンンキキャャッッププのの近近くくににああるる

製品上にある重要なラベル
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2001

75%
U.S. EPA 2006

2004
1

20%

2008

2003

65%

2009

90%

VALCOURT, QU BEC, CANADA

Cleaner Watercraft - Get the facts 1-800-END-SMOG
www.arb.ca.gov

2

30
40

%

2
1
9
9
0
2
6
7
8
_
J
A

ススタターーララベベルルハハンンググタタググ

製品上にある重要なラベル
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走走行行前前点点検検
車両の「12ヶ月安全点検」を受けていただくことをお勧めします。詳細につい
ては最寄りのディーラーまでご連絡ください。可能な限り、BRP正規ディー
ラーでシーズン前点検を受けていただくようお勧めします。BRP正規ディー
ラーで定期的に保守を受けていただければ、安全に関するサービスキャンペー
ンなどをいち早くお伝えすることができます。安全に関するサービスキャン
ペーンのお知らせが届いた場合は、できるだけ早くBRP正規ディーラーにお問
い合わせいただくようお勧めします。

警警告告
毎毎回回乗乗車車前前にに、、操操作作中中にに発発生生すするる可可能能性性ががああるる問問題題をを検検出出すするるたためめにに乗乗車車
前前のの点点検検をを実実施施ししまますす。。乗乗車車前前のの点点検検にによよりり、、問問題題ににななるる前前にに磨磨耗耗やや劣劣化化
をを監監視視ででききまますす。。発発見見ししたた問問題題にに対対処処ししてて、、故故障障ままたたはは事事故故ののリリススククをを低低
減減ししまますす。。

日常点検を実施する前に、コントロールのセクションを読んで、理解してくだ
さい。

ウウォォーータターーククララフフトトをを水水にに浮浮べべるる前前にに実実施施すするるべべききこことと
警警告告

次次のの各各項項目目のの確確認認をを行行ううままででははエエンンジジンンををかかけけずず、、必必ずず綱綱ココーードドキキャャッッププ
ををエエンンジジンンカカッットトオオフフススイイッッチチかからら外外ししてておおいいててくくだだささいい。。全全項項目目のの点点検検
をを終終ええ、、正正ししくく作作動動すするるここととをを確確認認ししててかからら、、ウウォォーータターーククララフフトトをを始始動動
ししててくくだだささいい。。

注注記記：： エンジンを始動して発進にする前に、ウォータークラフトの後部を縦
方向に揺さぶって、推進システムとリバースシステム付近に蓄積された砂を振
り落としてください。

ウォータークラフトを水に浮べる前に、次のテーブルに一覧表示されている項
目を点検してください。

項目 作業内容

ハル
船体、ライドプレートおよびウ
ォーターインレットグレートの
損傷の点検

ジェットポンプウォーターインテーク 点検/清掃

ドレンプラグ 締まる

燃料タンク 再注入

エンジンコンパートメント 目に見える燃料漏れやガソリン
蒸気の匂いがないか確認する

エンジンオイルレベル 点検/補充

エンジン冷却液レベル 点検/補充
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ステアリングシステム 作動を点検

iTCレバー

作動を点検。（レバーが支障な
く動くか確認するために、押し
たり放したりしてみる。摩擦が
感じられる場合は、レバーを取
り外して清掃し、磨耗や潤滑の
点検を行う。）

iBRレバー（装備されている場合）

作動を点検。（レバーが支障な
く動くか確認するために、押し
たり放したりしてみる。摩擦が
感じられる場合は、レバーを取
り外して清掃し、磨耗や潤滑の
点検を行う。）

フロントストレージコンパートメントカバ
ー(装備されている場合)、グローブボック
ス、およびシート

しっかり閉じられ、ラッチがか
かっていることを確かめてくだ
さい。

ウェイクボードラック（装備されている場
合）

– ラックが正しく取り付け、
固定されているか確認。

– バンジーコードに損傷など
がないことを確認。

– ウエイクボードがラックに
正しく取り付けられ、固定
されているか確認。

スキー／ウェイクボードパイロン（装備さ
れている場合） 作動の点検と確認。

エンジンのスタート／ストップボタン
(Start/Stop) 作動を点検

エンジンカットオフスイッチおよびモニタ
リングシステムブザー 作動を点検

バッテリーの状態と接続 月一度

犠牲陽極
月一度の点検 (海水で使用の場
合は頻度を高く)、必要に応じ
て交換

ハハルル
船体にひび割れやその他の損傷がな
いか点検してください。

ジジェェッットトポポンンププウウォォーータターーイインンテテーー
クク

水草、貝殻、異物などを取り除いて
ください。これらは水の流れを妨
げ、推進ユニットを損傷する可能性
があります。必要に応じて清掃して
ください。どうしても除去できない
ものがある場合は、Sea-Doo認定
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ディーラーに整備を依頼してくださ
い。

1. ウォーターインテーク
2. ライドプレート

ドドレレンンププララググ
ビルジドレンプラグをしっかりと締
めてください。

1. ビルジドレンプラグ
2. 締まる
3. 緩む

警警告告
ウウォォーータターーククララフフトトをを水水にに浮浮べべるる
前前にに、、ビビルルジジドドレレンンププララググがが正正しし
くくししっっかかりりとと締締ままっってていいるるここととをを
確確認認ししててくくだだささいい。。

燃燃料料タタンンクク
燃料タンクに給油します。

警警告告
給給油油のの手手順順ののセセククシショョンンのの指指示示をを
厳厳守守ししててくくだだささいい。。

エエンンジジンンココンンパパーートトメメンントト
エンジンコンパートメントで燃料の
蒸気の匂いがしないか点検してくだ
さい。

警警告告
漏漏れれががああっったたりりガガソソリリンンのの臭臭気気がが
感感じじらられれるる場場合合はは、、電電源源をを入入れれたた
りり、、エエンンジジンンをを始始動動ししなないいででくくだだ
ささいい。。SSeeaa--DDoooo認認定定デディィーーララーー、、
修修理理工工場場、、担担当当整整備備士士にによよるる、、整整
備備、、修修理理、、ままたたはは交交換換をを行行っっててくく
だだささいい。。保保証証請請求求にに関関すするる詳詳細細
はは、、本本書書にに記記載載さされれたた「「米米国国 EEPPAA
排排出出ガガスス関関連連保保証証」」をを参参照照ししててくく
だだささいい。。

エンジンコンパートメントにアクセ
スするには、シートを取り外しま
す。シートの取り外しを参照してく
ださい。

エエンンジジンンオオイイルル
オイルレベルがメンテナンスの手順
のセクションで指定された範囲内に
あることを確かめてください。

エエンンジジンン・・ククーーラランントト
クーラントレベルがメンテナンスの
手順のセクションで指定された範囲
内にあることを確かめてください。

エンジン本体、ビルジ内、ライドプ
レートに冷却液の漏れがないか点検
してください。

注注意意
ウウォォーータターーククララフフトトをを水水かからら上上げげ
たた状状態態ででエエンンジジンンをを回回すすとと、、エエンン
ジジンンややラライイドドププレレーートトのの熱熱交交換換器器
ががたたいいへへんん熱熱くくななりりまますす。。火火傷傷のの
おおそそれれががあありりまますすののでで、、エエンンジジンン
部部品品ややラライイドドププレレーートトににはは触触れれなな
いいよよううににししててくくだだささいい。。

スステテアアリリンンググシシスステテムム
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誰かに手伝ってもらいながら、ステ
アリングが自由に動くことを確認し
ます。

ハンドルバーが水平（直進状態）に
なっているとき、ジェットポンプノ
ズルは真直ぐのポジションにあるは
ずです。ジェットポンプノズルが簡
単に、ハンドルバーと同じ方向に回
転することを確認します（例、ハン
ドルバーを左に回転させると、ノズ
ルの開口がウォータークラフトの左
側に向かなければなりません）。

警警告告
エエンンジジンンをを始始動動すするる前前にに、、ハハンンドド
ルルババーーととスステテアアリリンンググノノズズルルのの動動
ききがが一一致致ししてていいるるここととをを確確かかめめてて
くくだだささいい。。誰誰かかががウウォォーータターーククララ
フフトトのの後後部部付付近近ににいいるるととききはは、、絶絶
対対ににハハンンドドルルババーーをを回回ささなないいででくく
だだささいい。。スステテアアリリンンググ用用可可動動部部品品
（（ノノズズルル、、iiBBRRゲゲーートト、、リリンンケケーー
ジジ等等））ににはは人人をを近近づづけけなないいででくくだだ
ささいい。。

ススロロッットトルルレレババーー
電子的スロットルコントロール(ETC)
レバーが引っかかりなくスムーズに
作動するか点検してください。レ
バーから手を放したときは、すぐに
レバーが元のポジションに戻らなけ
ればなりません。

警警告告
ススロロッットトルルレレババーーのの作作動動のの点点検検
はは、、エエンンジジンンをを始始動動すするる前前にに行行っっ
ててくくだだささいい。。ススロロッットトルルレレババーーにに
摩摩擦擦がが感感じじらられれるる場場合合はは、、
SSeeaa--DDoooo認認定定デディィーーララーーににおお問問いい
合合わわせせくくだだささいい。。

iiBBRRレレババーー
iBRレバーが引っかかりなくスムーズ
に作動するか点検してください。レ
バーから手を放したときは、すぐに

レバーが元のポジションに戻らなけ
ればなりません。

警警告告
iiBBRRレレババーーのの作作動動のの点点検検はは、、エエンン
ジジンンをを始始動動すするる前前にに行行っっててくくだだささ
いい。。iiBBRRレレババーーにに摩摩擦擦がが感感じじらられれ
るる場場合合はは、、SSeeaa--DDoooo認認定定デディィーー
ララーーににおお問問いい合合わわせせくくだだささいい。。

スストトレレーージジココンンパパーートトメメンントト、、ボボーー
デディィンンググププララッットトフフォォーームムおおよよびび
シシーートト
グローブボックス、ボーディングプ
ラットフォーム、アクセスパネル、
およびシートが閉まっていて、ラッ
チがかかっていることを確認しま
す。

警警告告
シシーートト、、ボボーーデディィンンググププララッットト
フフォォーームム、、アアククセセススパパネネルルやや全全てて
ののスストトレレーージジココンンパパーートトメメンントトのの
カカババーーににししっっかかりりララッッチチががかかかかっっ
てていいるるここととをを確確認認ししまますす。。

ウウェェイイククボボーードドララッックク（（装装備備さされれてて
いいるる場場合合））

警警告告
ウウォォーータターーククララフフトトをを使使用用すするる前前
にに、、ウウエエイイククボボーードドララッッククがが
ウウォォーータターーククララフフトトののボボデディィにに正正
ししくく固固定定さされれてていいるるこことと、、おおよよびび
ウウエエイイククボボーードドががララッッククのの正正ししいい
位位置置にに確確実実にに固固定定さされれてていいるるこことと
をを確確認認ししててくくだだささいい。。ウウエエイイクク
ボボーードドののリリテテーーニニンンググスストトララッッププ
がが傷傷んんででいいなないいここととをを確確認認ししててくく
だだささいい。。

ススキキーー／／ウウェェイイククボボーードドパパイイロロンン
（（装装備備さされれてていいるる場場合合））

使用前に、スキー／ウェイクボード
ポストが完全に引き出されていて、
ロックされていることを確認してく
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ださい。使用していないときは完全
に格納して、ロックしてください。

警警告告
ススキキーーパパイイロロンンをを使使用用すするる場場合合
はは、、絶絶対対ににボボーーデディィンンググププララッットト
フフォォーームムにに荷荷物物ややアアククセセササリリーーをを
載載せせなないいででくくだだささいい。。

警警告告
ススキキーーヤヤーー//ウウエエイイククボボーーダダーーがが
ロローーププをを放放すすとと、、ロローーププがが反反動動でで
ウウォォーータターーククララフフトトのの方方へへ戻戻っってて
くくるるここととががあありりまますすののでで、、注注意意しし
ててくくだだささいい。。ススキキーーヤヤーー、、ウウエエイイ
ククボボーーダダーーままたたはは遊遊具具ななどどをを牽牽引引
ししてていいるるととききはは、、急急旋旋回回をを行行わわなな
いいででくくだだささいい。。使使用用ししなないい時時はは引引
きき綱綱をを保保管管ししてておおいいててくくだだささいい。。

注注意意
ススキキーー//ウウェェイイククボボーードドパパイイロロンン
はは、、総総重重量量がが111144 kkgg（（225500 llbb））まま
ででののススキキーーヤヤーーややウウェェイイククボボーー
ダダーーををけけんん引引すするるよよううにに設設計計さされれ
てていいまますす。。

注注意意
絶絶対対ににススキキーーパパイイロロンンをを浮浮きき輪輪のの
牽牽引引にに使使用用ししなないいででくくだだささいい。。浮浮
きき具具のの牽牽引引ににはは、、必必ずずリリアアククリリーー
トトをを使使用用ししててくくだだささいい。。

エエンンジジンンカカッットトオオフフススイイッッチチおおよよびび
エエンンジジンンのの[[ススタターートト//スストトッッププ]]ボボタタ
ンン
エンジンカットオフスイッチに綱
コードを取り付けないで一度だけス
タートボタンを押します。

エンジンカットオフスイッチに綱
コードキャップを取り付けます。

[スタート/ストップ]ボタンを押してエ
ンジンを始動させ、次にもう一度[ス

タート/ストップ]ボタンを押してエン
ジンを停止させます。

エンジンを再始動させ、エンジン
カットオフスイッチから綱コードを
取り外して停止させます。

警警告告
綱綱ココーードドキキャャッッププののははめめ合合いいがが緩緩
かかっったたりり、、エエンンジジンンカカッットトオオフフスス
イイッッチチかからら外外れれててししままううよよううなな場場
合合はは、、危危険険をを避避けけるるたためめたただだちちにに
綱綱ココーードドをを交交換換ししててくくだだささいい。。エエ
ンンジジンンカカッットトオオフフススイイッッチチかからら綱綱
ココーードドキキャャッッププをを取取りり外外ししたたりり、、
[[ススタターートト//スストトッッププ]]ボボタタンンをを押押しし
ててももエエンンジジンンがが停停止止ししなないい場場合合
はは、、決決ししててウウォォーータターーククララフフトトをを
使使用用ししなないいででくくだだささいい。。SSeeaa--DDoooo
認認定定デディィーーララーーままででおお問問いい合合わわせせ
くくだだささいい。。
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ウウォォーータターーククララフフトトをを水水にに浮浮
べべたた後後にに実実施施すするるべべききこことと
ウォータークラフトを水に浮べた
ら、出発する前に以下のテーブルの
項目を点検してください。

警警告告
次次のの各各項項目目のの確確認認をを行行ううままででははエエ
ンンジジンンををかかけけずず、、必必ずず綱綱ココーードド
キキャャッッププををエエンンジジンンカカッットトオオフフスス
イイッッチチかからら外外ししてておおいいててくくだだささ
いい。。全全項項目目のの点点検検をを終終ええ、、正正ししくく
作作動動すするるここととをを確確認認ししててかからら、、
ウウォォーータターーククララフフトトをを始始動動ししててくく
だだささいい。。

注注記記：： エンジンを始動して発進にす
る前に、ウォータークラフトの後部
を縦方向に揺さぶって、推進システ
ムとリバースシステム付近に蓄積さ
れた砂を振り落としてください。

ウォータークラフトを水に浮べる前
に、次のテーブルに一覧表示されて
いる項目を点検してください。

項目 作業内容

インフォメーショ
ンセンター

作動を点検。

インテリジェント
ブレーキおよびリ
バースシステム
(iBR)

作動を点検。

可変トリムシステ
ム（VTS）

作動を点検。

イインンフフォォメメーーシショョンンセセンンタターー((ゲゲーー
ジジ))

1. スタート/ストップボタンを押し
て、エンジンカットオフスイッチ
に綱コードを取り付けます。

2. インフォメーションセンターがセ
ルフテスト機能を繰り返し、全て
の表示が点灯することを確認しま
す。

警警告告
網網ココーードドののククリリッッププをを必必ずず使使用用ささ
れれてていいるるPPFFDDままたたはは手手首首（（リリスストト
スストトララッッププがが必必要要））にに取取りり付付けけてて
くくだだささいい。。

iiBBRRシシスステテムム

注注意意
iiBBRRシシスステテムムををテテスストトすするる際際はは、、
衝衝突突をを避避けけるるたためめににウウォォーータターークク
ララフフトトのの前前後後にに十十分分なな空空間間ががああるる
ここととをを確確認認ししててくくだだささいい。。テテスストト
中中、、ウウォォーータターーククララフフトトはは動動ききまま
すす。。

1. ウォータークラフトをドックに固
定している係留ラインを取り外し
ます。

2. エンジンを始動させ、ウォーター
クラフトが動かないことを確認し
ます。

3. 左のハンドルバーのiBRレバーを
完全に押し込むと、ウォーターク
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ラフトはゆっくりと後進するはず
です。

4. iBRレバーを放すと、後退スラス
ト（推進力）はなくなるはずで
す。

警警告告
ウウォォーータターーククララフフトトでで航航行行すするる前前
にに、、必必ずずiiBBRRシシスステテムムがが適適切切にに作作
動動すするるここととをを確確認認ししててくくだだささいい。。

可可変変トトリリムムシシスステテムム（（VVTTSS））（（装装備備
さされれてていいるる場場合合））

エンジンを前進スラストで動作さ
せ、VTSTMシステムを使用して、
ジェットポンプノズルを上下に動か
してVTSの作動を確認してくださ
い。インフォメーションセンターの
VTSポジションインジケータの動き
を確認してください。

VTSの[上] / [下]ボタンをダブルクリッ
クして、VTSプリセットトリムポジ
ションもテストします(対応モデルの
場合)。

詳細については、操作説明を参照し
てください。
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定定期期メメンンテテナナンンスス
車両の「12ヶ月安全点検」を受けていただくことをお勧めします。詳細につい
ては最寄りのディーラーまでご連絡ください。

これは要求事項ではありませんが、Sea-Doo認定ディーラーでお客様の艇体の
前準備を行ってもらうことを推奨します。

Sea-Doo認定ディーラーを訪ねると、ご自身の艇体が安全キャンペーンの対象
に含まれているかどうかを確認できます。お客様が安全関連キャンペーンの開
催をご存じの場合は、キャンペーン終了前に正規Sea-Dooディーラーを訪ねる
ことをお勧めします。
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空白ページ

安全情報
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ウウォォーータターーククララフフトトににつついいててのの
情情報報
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ココンントトロローールル
一部の船体安全性ラベルは図に表示
されていません。車両の警告ラベル
の情報については、重要な製品ラベ
ルのセクションを参照してくださ
い。

このセクションで説明する表示、機
能や特徴はすべてのモデルのPWCに
当てはまるわけではありませんし、
オプションとして利用できる場合も
あります。

1

2

3

45
6

7
8

1. ハンドルバー
2. スロットルレバー
3. BRP Connectボタン
4. 右コントローラー
5. エンジンカットオフスイッチ
6. 左コントローラー
7. iBRレバー
8. エンジンの[スタート／ストップ]
ボタン(Start/Stop)

ハハンンドドルルババーー
ハンドルバーはウォータークラフト
の進行方向を制御します。 前進中
に、ハンドルバーを右に回すと
ウォータークラフトは右へ旋回し、
左に回すと左へ旋回します。

警警告告
エエンンジジンンをを始始動動すするる前前にに、、ハハンンドド
ルルババーーととスステテアアリリンンググノノズズルルのの動動
ききがが一一致致ししてていいるるここととをを確確かかめめてて
くくだだささいい。。誰誰かかががウウォォーータターーククララ
フフトトのの後後部部付付近近ににいいるるととききはは、、絶絶
対対ににハハンンドドルルババーーをを回回ささなないいででくく
だだささいい。。推推進進シシスステテムムにに近近づづかかなな
いいででくくだだささいい。。

後進中は、ステアリングの方向が逆
になります。後進中にハンドルバー
を右に回すと、ウォータークラフト
は左へ旋回します。

ススロロッットトルルレレババーー
右手のハンドルバーにあるスロット
ルレバーは、エンジン速度を電子的
にコントロールします。

ウォータークラフトの速度を上昇さ
せるか、維持するには、スロットル
レバーを指で引きます。
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ウォータークラフトの速度を下げる
には、スロットルレバーを放しま
す。

スロットルレバーにはばねが付いて
いて、押していないと静止位置（ア
イドリング）に戻ります。

右右側側ココンントトロローーララーー
右側コントローラーは、ハンドル
バーの右側にあります。

右側コントローラーには、多機能
ゲージ上で移動するためのコント
ロール類があります。
– 上矢印
– 右矢印
– 下矢印
– 左矢印
– OKボタン

BBRRPP CCoonnnneeccttボボタタンン
BRPコネクトボタンは右コントロー
ラーの上にあります。

このボタンを押すと、BRPコネクト
にすばやくアクセスできます。ク
リックする毎に、多機能ケージのア
プリ表示と機能表示の間で切り替わ
ります。

エエンンジジンンカカッットトオオフフススイイッッチチ
エンジンカットオフスイッチはハン
ドルバーの中央にあります。

エンジンを始動するには、テザー
コードキャップをエンジンカットオ
フスイッチにしっかり投げ入れるこ
とが必要です。

警警告告
網網ココーードドののククリリッッププはは必必ずずオオペペ
レレーータターーのの救救命命胴胴衣衣 ((PPFFDD)) ままたたはは
手手首首（（リリスストトスストトララッッププがが必必要要））
にに取取りり付付けけててくくだだささいい。。

コントロール
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代代表表的的なな例例
1. エンジンカットオフスイッチの綱コード
キャップ

2. オペレーターの救命胴衣(PFD)につながれ
た綱コード

エンジンを止めるには、テザーコー
ドキャップをエンジンカットオフス
イッチから引き外します。

警警告告
エエンンジジンンをを停停止止すするるとと、、ブブレレーーキキ
機機能能やや全全ててののウウォォーータターーククララフフトト
のの方方向向制制御御ははででききななくくななりりまますす。。

警警告告
ウウォォーータターーククララフフトトをを使使用用ししなないい
ととききはは、、誤誤っっててエエンンジジンンをを始始動動しし
たたりり、、他他人人やや子子供供がが許許可可ななくく使使用用
ししたたりり、、盗盗ままれれなないいよよううにに、、必必ずず
テテザザーーココーードドをを外外ししててくくだだささいい。。

ララジジオオ周周波波数数デデジジタタルル暗暗号号化化セセキキュュ
リリテティィシシスステテムム（（RRFF DD..EE..SS..SS..））
テザーコードキャップには、固有の
電子シリアルナンバーを発信する電
子回路（D.E.S.S.™キー）が組み込ま
れています。これが従来のキーと同
じ役割をします。

D.E.S.S.システムは、エンジンカット
オフスイッチに取り付けられたキー
を読み取り、キーを認識できる場合
にだけエンジンの始動を許可しま
す。

D.E.S.S.システムには高い柔軟性があ
ります。追加の綱コードを購入すれ

ば、それをあなたのウォータークラ
フト用のD.E.S.S.キーとしてプログラ
ムすることができます。

合計で10個までのD.E.S.S.をプログ
ラムできます。

あなたのウォータークラフト用に
キーをプログラムするには、BRP認
定Sea-Dooディーラーにご相談くだ
さい。

左左側側ココンントトロローーララーー
左側コントローラーは、ハンドル
バーの左側にあります。

可可変変トトリリムムシシスステテムム ((VVTTSS)) ボボタタンン
ジェットノズルの垂直ポジションを
調整して、ウォータークラフトの
ピッチトリムを調整します。

VTSにより、希望する姿勢、または
事前に設定された3つのトリム位置
（フルアップ、中央、フルダウン）
のいずれかへの電子的な位置調整が
可能になります。

詳細については、取扱説明書を参照
してください。

注注記記：：
VTSボタンはニュートラル調整のた
めに使用します。これは、ウォー
タークラフトのニュートラル位置を
調整するためのものです。詳細は、
動作モードを参照してください。
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1

2

1. 船首アップ
2. 船首ダウン

ススピピーードドココンントトロローールルボボタタンン

代代表表例例

速度関連機能の設定と操作が可能で
す。
– スピードリミッター
– 低速モード

[[モモーードド]]ボボタタンン((MMOODDEE))

代代表表例例

モードボタンは、ノーマル/スポーツ/
ECOモードを選択するのに使用しま
す。

詳細は、動作モードを参照してくだ
さい。

イインンテテリリジジェェンントトゴゴミミ除除去去ポポンンププ
((iiDDFF)) ボボタタンン
左コントローラーの中央にありま
す。

iDFシステムを作動させます。操作説
明のセクションのインテリジェント
ゴミ除去ポンプシステムの使用法を
参照してください。

エエンンジジンンススタターートト//スストトッッププボボ
タタンン
エンジンのスタート/ストップボタン
は左手のハンドルバーにあります。

エエンンジジンンのの始始動動とと停停止止
エンジンの始動と停止に関する完全
な手順については、使用上の諸注意
を参照してください。

電電装装シシスステテムムのの起起動動
エンジンカットオフスイッチにテ
ザーコードを取り付けずに、一度だ
け[スタート/ストップ]ボタンを押しま
す。

こうすることで電装システムの電源
が入ります。インフォメーションセ
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ンターはセルフテスト機能を実行し
ます。

START/STOP（始動/停止）ボタンを
押してから約75秒の間、電気システ
ムの電源は入ったままです。

テザーコードがエンジンカットオフ
スイッチに取り付けられている場
合、システムは60分間給電されま
す。

START/STOP（始動/停止）ボタンを
押すたびに、カウントダウンが再起
動します。バッテリー電圧が12.3Vよ
り低くなった場合、LOW BATTERY
（低電圧）インジケーターランプが
点灯し、75秒後に電気システムが遮
断されます。

ポポスストトドドラライイブブババッッテテリリーーママネネジジメメ
ンントト
この機能により、電気システムの起
動状態が維持され、エンジンを停止
したときにアクセサリーの使用が可
能となります。また、アクセサリー
使用時にバッテリーが過度に消耗す
るのを防止します。 バッテリー電圧
が12.3Vより低くなると、システムが
自動的に停止して、エンジンを始動
できる状態を確保します。

エンジン停止中に、START/STOP
（始動/停止）ボタンを短押しして電
気システムを起動させた場合、起動
時間が次のように管理されます。
– キーOFF：システムは75秒後に停
止します。

– キーON：システムは、60分後ま
たは基準電圧値に達したときに停
止します。

イインンテテリリジジェェンントトブブレレーーキキ・・
リリババーースス ((iiBBRR））
左手のハンドルバーにあるiBRレバー
は、次のような電子的な指令を出し
ます。
– ブレーキ
– リバース
– ニュートラル。

注注記記：：
iBR機能を有効にするには、最低で
25%のiBRレバーのストロークが必要
です。

1. レバーの静止位置
2. iBR機能を有効にするには25%のストロー
クが必要

14 km/h（9 MPH）以上の速度では、
iBRレバーを引くとブレーキが作動し
ます。

注注記記：：
水流が14 km/h (9 MPH)以上ある場合
は、リバースの基準速度を超えてい
るため、リバースにすることはでき
ません。

14 km/h（9 MPH）未満の速度では、
iBRレバーを引くとリバースが作動し
ます。

ブレーキまたはリバース操作の後に
iBRレバーを放すと、ニュートラルに
なります。

警警告告
iiBBRRレレババーーをを放放ししたたととききににススロロッッ
トトルルレレババーーをを引引いいてていいるるとと、、少少しし
遅遅れれてて前前進進がが始始ままりりまますす。。加加速速がが
不不要要なならら、、ススロロッットトルルレレババーーをを放放
ししててくくだだささいい。。

注注記記：：
iBRシステムをトリムすることで、
ニュートラルの位置を微調整できま
す。

コントロール



63

詳細については、操作説明を参照し
てください。
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装装備備
図はすべてのモデルに対して必ずし
も正確であるわけではなく、単なる
視覚的なガイドです。

一部の船体安全性ラベルは図に表示
されていません。艇体の警告ラベル
については、ウォータークラフトの
警告ラベルを参照してください。

代代表表的的なな例例

WWAAKKEE PPRROOモモデデルル

1. グローブボックス
2. ストレージビン
3. 消火器ホルダー
4. 安全キットホルダー
5. シート
6. 同乗者のつかみ所
7. ボーディングラダー（装備されて
いる場合）

8. ボーディングプラットフォーム
9. フロントおよびリアのアイレット
10.係船クリート
11.ビルジドレンプラグ

12.格納式スキーパイロン（Wake
PROモデル）

13.ウエイクボードラック（Wake
PROモデル）

14.ステアリングチルトハンドル
15.BRPオーディオプレミアムシステ
ム（装備されている場合）

ググロローーブブボボッッククスス
身の回り品を納める小さなストレー
ジコンパートメントです。
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カバーラッチを引くと、グローブ
ボックスが開きます。

防防水水ココンンパパーートトメメンントト
所持品を収納する小型の防水スト
レージコンパートメントが、グロー
ブボックス内にあります。2個のラッ
チを後方に引くと開きます。

防水コンパートメント内に、電話の
損傷を防止するための保護フォーム
があります。スマートフォンが、レ
セプタクルの端にではなく、フォー
ムにより所定の場所に保持されてい
ること、ならびに蓋を閉めることが
可能であることを確認してくださ
い。使用前に、必ずフォームが完全
に乾燥していることを確認してくだ
さい。

電話機最大サイズチャートを参照し
てください。

電電話話機機最最大大ササイイズズ

全長 160 mm (6.3 in)

全幅 85 mm (3.3 in)

注注記記：：
スマートフォンのサイズとそのケー
スのタイプは様々なので、蓋を閉め
るとき、コネクターや電話に圧力が
かかっていないことを確認してくだ
さい。

充電用のUSBポートを備えるモデル
もあります。USBポートを使用して
スマートフォンを充電する場合、必
ずケーブルの取り回しに気を付け
て、ケーブルの両端に圧力がかから
ず、ケーブルやスマートフォンコネ
クターが損傷しないようにしてくだ
さい。

注注記記：：
最高を性能を得るために、必ずOEM
USBケーブルを使用してください。
市販されている低価格のケーブルに
はデータラインがない場合やイン
ピーダンスが高くない場合があり、
充電性能が低下したり過熱すること
があります。

スマートフォンの多くのモデルは壊
れやすいメスコネクターを備えてい
るので、防水コンパートメントに入
れる場合は特にご注意ください。収
納する余分なケーブルが短くて済む
ように、BRPでは（25 cm(10 in）以
下の）短いケーブルを使用するよう
推奨しています。

USB充電ポートを備えていないモデ
ルは、その代わり、防水性を保証す
るラバーシールを備えています。コ
ンパートメントの内圧と外圧を均衡
させる通気膜があるため、コンパー
トメントは、内部の水滴を吸引しな
くても開きます。膜自体には防水性
があります。コンパートメントの水
密性は、2個のラッチを使用してコン
パートメントのドアを周縁のシール
に押しつけることで、最終的に確保
されます。

コンパートメント内の物品を環境か
ら保護するために、以下の推奨事項
を遵守してください。

使用前および使用中：

装備
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– シールが破損も汚染もしておら
ず、正しい位置にあることを確認
する。

– 通気膜が破損しておらず、正しい
位置にあることを確認する。

– USB充電ポート周縁のシール（ま
たはラバーシール）が破損してお
らず、正しい位置にあることを確
認する。

– コンパートメントを閉める前に、
コンパートメントとその内部にあ
る物品を完全に乾燥させる。

– コンパートメントを閉める場合、
カバーとボックスの間に何も挟ま
れないことを確認する。

– 必ず2個のラッチを使用してコン
パートメントを閉めること。

使用後：
– スマートフォンをコンパートメン
トから取り出す。

– USB充電ポートの組込型ラバー
キャップを取り付けて、コネク
ターを覆う。

– 必ず2個のラッチを使用してコン
パートメントを閉めること。

注注記記：：
結露を避けるために、防水コンパー
トメント内で乾燥剤を使用するよう
推奨します。乾燥剤は頻繁に交換し
てください。

フフロロンントトスストトレレーージジココンンパパーー
トトメメンントト
大きな所持品を収納するのに使用で
きるフロントストレージコンパート
メントは、フロントカバーの下にあ
ります。

フフロロンントトスストトレレーージジココンンパパーートトメメンントト

フフロロンントトスストトレレーージジココンンパパーートトメメンン
トトオオーーガガナナイイザザーーババッッググ（（装装備備さされれ
てていいるる場場合合））

1. フロントストレージコンパートメントオー
ガナイザーバッグ

フフロロンントトスストトレレーージジココンンパパーートトメメンン
トトカカババーーのの開開けけ方方
エンジンを止めます。

警警告告
フフロロンントトスストトレレーージジココンンパパーートトメメ
ンントトカカババーーがが開開いいてていいるる場場合合、、ドド
ラライイババーーははココンントトロローールル類類をを使使用用
ででききまませせんん。。

2個のリリースボタンを押し、ハンド
ルバーを持ち上げて、ストレージビ
ンを開きます。

装備
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1. リリースボタン

注注意意
フフロロンントトスストトレレーージジココンンパパーートトメメ
ンントトのの最最大大許許容容積積載載量量はは1133 kkgg ((3300
llbb))でですす（（均均等等にに搭搭載載さされれたた状状
態態））。。

警警告告
重重いいももののやや壊壊れれももののをを固固定定せせずずにに
フフロロンントトスストトレレーージジココンンパパーートトメメ
ンントトにに入入れれなないいででくくだだささいい。。入入れれ
すすぎぎなないいででくくだだささいい。。燃燃料料ややそそのの
他他のの可可燃燃物物ををここののスストトレレーージジココンン
パパーートトメメンントトにに収収納納ししたたりり輸輸送送しし
たたりりししなないいででくくだだささいい。。スストトレレーー
ジジココンンパパーートトメメンントトカカババーーがが開開いい
たた状状態態、、ままたたはは荷荷物物がが正正ししくく固固定定
さされれてていいなないい状状態態でで、、ウウォォーータターー
ククララフフトトをを操操作作ししなないいででくくだだささ
いい。。

消消火火器器ホホルルダダーー
注注記記：：
消火器は別売りです。

消火器サポートはフロントストレー
ジビンカバーの下にあります。

ラバー固定具を使用して、消火器を
正しく固定します。

1. 消火器

安安全全キキッットトホホルルダダーー
注注記記：：
安全キットは別売です。

安全キットサポートは、フロントス
トレージビンカバーの下にありま
す。

ラバー固定具を使用して、安全キッ
トを正しく固定します。

1. 安全キット

シシーートト
このモデルには、両ひざで挟めるよ
うに先が細くデザインされた、人間
工学に基づくシートが装備されてい
ます。これにより、フットウェルの
内側に向けて両足を接地し、上半身
の疲労を軽減して、コーナリングの
際に体のバランスがより保ちやすく
なります。
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人人間間工工学学にに基基づづくくシシーートト

シシーートトのの取取りり外外しし
1. ラッチを解除してシートサドルを
取り外します（取り付けられてい
る場合）。

2. 2つの解除ボタンを押し、シート
の後端を持ち上げます。

リリリリーーススボボタタンン
3. 次に、ラッチハンドルを引き上
げ、シートをウォータークラフト
から取り外します。

シシーートトのの取取りり付付けけ
1. シート前端をリテーナーに挿入し
ます。

2. シート後端の前部分をリテーナー
に差し込みます。

3. シート後端のラッチをラッチピン
に合わせ、シート後端をしっかり
と押し下げて所定位置にロックし
ます。

4. シート後端を引き、シートが正し
く固定されていることを確認しま
す。

注注意意
ララッッチチががピピンンにに正正ししくくロロッッククさされれ
てていいるるここととをを確確認認ししててくくだだささいい。。

5. シートサドルを固定します。

フフッットトウウェェルル
オペレーターと同乗者は、航行中は
必ず両足をフットウェルに接地して
いなければなりません。

装備
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このウォータークラフトでは特別に
オペレーター用に角度のあるフット
ウェルを用意しているため、ハード
なコーナリングの際に「ロックイ
ン」が可能です。

係係船船ククリリーートト
これらのクリートは、給油時などの
一時的なドッキングで使用できま
す。リアクリートは、浮き輪をけん
引するために使用できます。

代代表表的的なな例例
1. 係船クリート

1. 係留クリート

注注意意
係係船船ククリリーートトはは、、絶絶対対ににウウォォーー
タターーククララフフトトのの曳曳航航やや吊吊りり上上げげにに
はは使使わわなないいででくくだだささいい。。

BBRRPPオオーーデディィオオププレレミミアアムムシシ
スステテムム
BRPオーディオプレミアムサウンド
システムは、Bluetooth経由でスマー
トフォンに接続される2つの防水ス
ピーカーエンクロージャーで構成さ
れています。

START/STOP（始動/停止）ボタンを
押すと、システムは75秒間給電され
ます。テザーコードがエンジンカッ
トオフスイッチに取り付けられてい
る場合、START/STOP（始動/停止）
スイッチを押すと、システムは60分
間給電されます。これにより、BRP
オーディオプレミアムシステムを長
時間聴くことができます。バッテ
リー電圧が12.3Vより低くなった場
合、LOW BATTERY（低電圧）イン
ジケーターランプが点灯し、10秒後
に電気システムが遮断され、バッテ
リーにエンジンを始動する電力を保
持します。

Bluetoothペアリングモード - 装置の
電源がONになったとき、リモコンは
自動的に最後に接続したデバイスと
ペアリングしようとします。またペ
アリングしたデバイスが検出されな
かった場合は、ペアリングモードに
入ります。システムがペアリング
モードの場合、再再生生//一一時時停停止止//電電源源

装備
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(1)ライトが点滅します。手動でペア
リングモードに入るには、再再生生//一一時時
停停止止//電電源源ボタンを1秒間押し下げた
ままにします。装置は小さなビープ
音を2回発し、再生/一時停止/電源ボ
タンが点滅し始めて、ペアリング
モードに入ったことを示します。
BRP REMOTE（リモコン）を、ご使
用のデバイスのBluetoothメニューで
お探しください。

注注記記：：
かつてペアリングしたことがあるデ
バイスが近くにある場合、それらす
べてのデバイスをOFFにしておいて
ください。

ペアリングされている場合、ご使用
のスマートフォンの音楽のプレーリ
ストまたは他のソースを選択しま
す。

ウォータークラフトで走行中または
操縦中に、スマートフォンをペアリ
ングしたり、デバイスのプレーリス
トや音楽ソースを変更したりしない
でください。

警警告告
走走行行中中ににススママーートトフフォォンンをを使使用用すす
るるとと、、ままたたははデデババイイススををペペアアリリンン
ググししよよううととすするるとと、、ウウォォーータターークク
ララフフトトのの操操縦縦かかららドドラライイババーーのの注注
意意がが逸逸ららさされれまますす。。必必ずず注注意意深深くく
ボボタタンンをを使使用用しし、、常常にに水水面面にに注注意意
をを向向けけ、、常常にに周周囲囲にに目目をを配配っっててくく
だだささいい。。

代代表表例例
1. スピーカー
2. キーパッド

キーパッドは、サウンドシステムを
コントロールするために使用しま
す。

1. 再生/一時停止/電源
2. ボリュームアップ
3. ボリュームダウン
4. 直前のトラック
5. 次のトラック

再再生生//一一時時停停止止//電電源源 - このボタンを1
回押すと、現在のトラックを再生ま
たは中断します。現在、装置がOFF
の場合、ボタンを押すと装置がONに
なります。現在、装置がONの場合、
このボタンを3秒間押し続けると装置
がOFFになります。電源がOFFにな
るとき、装置は小さなブザー音を4回
発します。装置がONの場合、すべて
のボタンが点灯することを覚えてい
てください。

ボボリリュューームムアアッッププおおよよびびボボリリュューームム
ダダウウンン - これらのボタンはボリュー
ム出力を大きくまたは小さくしま
す。装置が最小または最大出力レベ
ルに達した場合、装置はブザー音を
発して、それ以上の調整が可能でな
いことを示します。

大型パノラマ7.8インチワイド液晶
ディスプレイ搭載船体以外のすべて
の艇体において、グローブボックス
防水コンパートメント内にあるUSB
ポートは、スマートフォン充電専用
です。音楽を転送するためのもので
はありません。
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注注意意
音音楽楽をを長長時時間間大大音音量量でで聴聴くくとと、、聴聴
覚覚障障害害がが生生じじるるおおそそれれががあありりまま
すす。。ここののたためめ、、4455分分聴聴いいたたらら、、1100
分分間間休休むむここととををおお勧勧めめししまますす。。

ボボーーデディィンンググララダダーー（（装装備備ささ
れれてていいるる場場合合））
水中からウォータークラフトへ乗船
する際に使用する便利なラダーで
す。

代代表表的的なな例例
1. ボーディングラダー

警警告告
乗乗船船ししてていいるるととききややPPWWCCのの後後方方にに
人人ががいいるる場場合合はは、、絶絶対対ににススロロッットト
ルルをを開開けけなないいででくくだだささいい。。エエンンジジ
ンンをを停停止止すするるここととががででききまますす。。

手でラダーを引き下げ、足がラダー
に乗るまで手で押さえておきます。

代代表表的的なな例例
1. 下げ位置にあるボーディングラダー

注注意意
–– 陸陸上上ににああるるウウォォーータターーククララフフトト
にに乗乗るる際際はは、、絶絶対対ににララダダーーをを使使
わわなないいででくくだだささいい。。

–– けけんん引引、、曳曳航航、、潜潜水水やや飛飛びび込込
みみ、、ああるるいいははボボーーデディィンンググララ
ダダーーととししててのの用用途途以以外外でではは、、ララ
ダダーーをを使使用用ししなないいででくくだだささいい。。

–– ララダダーーのの中中央央にに乗乗っっててくくだだささ
いい。。

–– 22人人以以上上がが同同時時ににララダダーーをを使使用用
ししなないいででくくだだささいい。。

警警告告
エエンンジジンンのの始始動動、、停停止止のの際際ややiiBBRR
レレババーーをを使使用用すするるととききはは、、iiBBRR
ゲゲーートトのの動動ききにに気気ををつつけけててくくだだささ
いい。。ゲゲーートトのの自自動動的的なな動動ききにによよっっ
てて、、後後部部ににつつかかままっってていいるる人人やや
PPWWCCにに乗乗っってていいるる人人のの指指ややつつまま先先
をを挟挟みみ込込むむここととががあありりまますす。。
ウウォォーータターーククララフフトトにに乗乗りり込込むむとと
ききにに、、iiBBRRシシスステテムムをを手手ででつつかかんん
だだりり、、足足ををかかけけたたりりししなないいででくくだだ
ささいい。。
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ボボーーデディィンンググププララッットトフフォォーー
ムム
ボーディングプラットフォームは、
後方のデッキ部分を覆っています。

注注意意
22個個ののLLiinnQQアアタタッッチチメメンントトポポイインン
トトははアアククセセササリリーーをを載載せせるるののにに使使
用用さされれまますす。。使使用用ししてていいなないい場場合合
はは必必ずず格格納納ししてておおいいててくくだだささいい。。

プラットフォームにある二箇所の窪
みは、水上スキーヤーやウェイク
ボーダー、浮き具に乗っている人を
曳航しているときに、後方を監視す
る人のためのフットレストです。

プラットフォームの中央にあるス
キーパイロン穴カバーを取り外す
と、スキーパイロンを取り付けるこ
とができます。スキーパイロン穴カ
バーは燃料キャップではあありりまませせ
んん。

注注意意
ススキキーーパパイイロロンンがが取取りり付付けけらられれてて
いいなないい場場合合はは、、必必ずずススキキーーパパイイロロ
ンン穴穴カカババーーをを取取りり付付けけててくくだだささ
いい。。

1. ボーディングプラットフォーム
2. 監視者用フットレスト
3. LinQアタッチメント
4. スキーパイロン穴カバー

フフロロンントトおおよよびびリリアアののアアイイ
レレッットト
アイレットは係留、曳航、ウォー
タークラフトのトレーラー輸送時の
固定ポイントとして使用できます。

フフロロンントトアアイイレレッットト
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リリアアアアイイレレッットト

警警告告
–– フフロロンントトおおよよびびリリアアアアイイレレッットト
はは、、積積載載量量がが最最大大でですすぐぐにに使使用用
ででききるる状状況況ののPPWWCCのの質質量量にに相相
当当すするる、、水水平平方方向向のの破破断断強強ささにに
対対応応ししてていいまますす。。

–– ここれれららののアアイイレレッットトををPPWWCCのの
吊吊りり下下げげにに使使用用ししなないいででくくだだささ
いい。。アアイイレレッットトはは、、牽牽引引おおよよびび
曳曳航航用用ののももののでですす。。吊吊りり下下げげにに
使使用用すするるとと、、重重傷傷事事故故をを引引きき起起
ここすす可可能能性性ががあありりまますす。。

注注記記：：
– 責責任任：係留ライン、曳航ライン、
アンカーチェーン、アンカーライ
ン、およびアンカーが船舶の用途
に適したものである（つまり、ラ
インまたはチェーンが、各強度ポ
イントの破断強さの80%を超えな
い）ことを保証するのは、所有者/
オペレーターの責任です。また、
所有者は、曳航ラインを舷側に固
定するときに必要な措置を考慮す
る必要もあります。

– 非非金金属属のの強強度度ポポイインントト：非金属
の強度ポイントが設置されている
場合は、それらの寿命を考慮する
必要があります。非金属の強度ポ
イントは、劣化や目視可能な表面
の亀裂、永久変形の兆候が見られ
た場合、交換する必要がありま
す。

ビビルルジジドドレレンンププララググ
ウォータークラフトをトレーラーに
乗せるときは必ずドレンプラグを抜

いてください。こうすると、ビルジ
内に溜まった水が排出され、結露を
防げます。

代代表表例例
1. ドレンプラグ
2. 締まる
3. 緩める

注注意意
ウウォォーータターーククララフフトトをを水水にに浮浮べべるる
前前にに、、ドドレレンンププララググがが正正ししくくししっっ
かかりりとと締締ままっってていいるるここととをを確確認認しし
ててくくだだささいい。。

同同乗乗者者ののつつかかみみ所所
シートストラップは、同乗者が乗船
する際のつかみ所になります。

シートの後ろ側の鋳造されたグラブ
ハンドルの横の部分も、同乗者のつ
かみ所になります。鋳造されたグラ
ブハンドルの後部は、スキーヤー／
ウエイクボーダー（該当する場合）
の監視者や水中からウォータークラ
フトに乗船する人のつかみ所になり
ます。

注注意意
ここのの鋳鋳造造さされれたたググララブブハハンンドドルル
はは、、曳曳航航ややウウォォーータターーククララフフトトのの
吊吊りり上上げげににはは決決ししてて使使わわなないいででくく
だだささいい。。
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同同乗乗者者用用ググリリッッププ
1. シートストラップ
2. 鋳造されたグラブハンドル

格格納納式式ススキキーーパパイイロロンン
（（WWAAKKEEモモデデルル））
ノブを引き上げると、パイロンが引
き出されます。スキーやウェイク
ボードのロープをつなぐ前に、パイ
ロンの両方の脚部が完全に引き出さ
れ、正しくロックされていることを
必ず確認してください。

ススキキーーパパイイロロンンがが格格納納さされれてていいるる
1. このノブを引いて、引き出す

ススキキーーパパイイロロンンがが引引きき出出さされれてていいるる

パイロンを格納するには、パイロン
の上端部を真っ直ぐ下に押します。

パイロンをうまく引き出すまたは格
納することができない場合は、ロッ
キングクリップの両側を同時に
ウォータークラフトの前方に向かっ
て押します。
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代代表表的的なな例例 -- パパイイロロンンをを前前方方にに押押ししてて、、ロロッッ
ククをを解解除除しし、、取取りり外外すす
1. ロッキングクリップ

警警告告
使使用用前前にに、、ススキキーーパパイイロロンンがが完完全全
にに引引きき出出さされれてていいてて、、ロロッッククさされれ
てていいるるここととをを確確認認ししててくくだだささいい。。
使使用用ししてていいなないいととききはは完完全全にに格格納納
ししてて、、ロロッッククししててくくだだささいい。。スス
キキーーヤヤーー//ウウエエイイククボボーーダダーーががロローー
ププをを放放すすとと、、ロローーププがが反反動動でで
ウウォォーータターーククララフフトトのの方方へへ戻戻っってて
くくるるここととががあありりまますすののでで、、注注意意しし
ててくくだだささいい。。ススキキーーヤヤーーややウウェェイイ
ククボボーーダダーーををけけんん引引ししてていいるるとときき
はは、、急急旋旋回回をを行行わわなないいででくくだだささ
いい。。使使用用ししなないい時時はは引引きき綱綱をを保保管管
ししてておおいいててくくだだささいい。。

警警告告
ススキキーーパパイイロロンンをを使使用用すするる場場合合
はは、、絶絶対対ににボボーーデディィンンググププララッットト
フフォォーームムにに荷荷物物ややアアククセセササリリーーをを
載載せせなないいででくくだだささいい。。

警警告告
ススキキーーパパイイロロンンをを取取りり付付けけててああるる
場場合合はは、、必必ずず同同乗乗者者シシーートトをを取取りり
付付けけててくくだだささいい。。

注注意意
ススキキーーパパイイロロンンはは、、総総重重量量がが111144
kkgg（（225500 llbb））ままででののススキキーーヤヤーーやや
ウウェェイイククボボーーダダーーををけけんん引引すするるよよ
ううにに設設計計さされれてていいまますす。。

必ずオペレーターの他にもうひとり
後方を監視する人を同乗させてくだ
さい。

注注記記：：
スキーパイロンのハンドルは、監視
役のグリップとして使用できます。

注注意意
ススキキーーパパイイロロンンをを他他ののウウォォーータターー
ククララフフトトののけけんん引引にに使使用用ししなないいでで
くくだだささいい。。ススキキーーパパイイロロンンのの最最大大
荷荷重重制制限限定定格格をを尊尊重重ししててくくだだささ
いい。。過過積積載載はは操操縦縦性性、、安安定定性性、、性性
能能にに悪悪影影響響をを及及ぼぼすす可可能能性性ががあありり
まますす。。非非常常時時ににはは、、リリアア係係留留クク
リリーートトをを使使用用ししてて、、他他ののウウォォーー
タターーククララフフトトををけけんん引引ししててくくだだささ
いい。。

ススキキーーパパイイロロンンのの取取りり外外しし//取取りり付付
けけ
リアシートを取り外します。

リリリリーーススボボタタンン

LinQアタッチメントのロックを解除
します。
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1. LinQレバー

サポートをフロントに傾けて、持ち
上げます。

1. サポートを傾ける
2. サポートを持ち上げる

パイロンを左に4分の1回転回して、
持ち上げます。

注注意意
水水ががハハルルにに浸浸入入すするるののをを防防止止すするる
たためめにに、、ススキキーーパパイイロロンン穴穴カカババーー
をを取取りり付付けけるるここととがが重重要要でですす。。

1. スキーパイロンカバー

使用していない場合は、パイロンと
サポートを適切な場所に安全に保管
してください。

リアシートが設置されていないとき
は、絶対に乗らないでください。

取り付けは取り外しと逆の順序で行
います。

ウウェェイイククボボーードドララッックク
（（WWAAKKEEモモデデルル））
水上でウエイクボードをウォーター
クラフトに運ぶのに便利な取り外し
もできるラックです。

注注記記：：
ウエイクボードラックは、ウォー
タークラフトの左手側に取り付けら
れます。

取り付けるには：

1. ラックの下部分のフックを、船体
の左手、側面バンパーの下にある
下部固定ブラケットに差し込みま
す。
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ウウェェイイククボボーードドララッックク用用保保持持ブブララケケッットト
1. 上部固定ブラケット
2. 下部固定ブラケット
2. ラックを上方向へ回転させ、ハン
ドルが上部固定ブラケットでロッ
クするまで、ラックのトップを押
します。

1. 挿入する
2. 回転

警警告告
ララッッククががウウォォーータターーククララフフトトにに正正
ししくく固固定定さされれてていいなないいとと、、突突然然
ララッッククがが緩緩んんでで外外れれるる可可能能性性ががああ
りり、、近近くくににいいるる人人がが怪怪我我ををすするるおお
そそれれががあありりまますす。。ララッッククががササポポーー
トト部部分分にに正正ししくくロロッッククさされれてていいるる
ここととをを定定期期的的にに確確認認ししててくくだだささ
いい。。

1. ラック下部のフックを下部固
定ブラケットに挿入します。

2. ラックを上方に回し、ラック
の上端部を船内に向けて押し
ます。

3. ラックにウエイクボードを取り付
ける場合は、ウエイクボードの
フィンをボートのヒールで外側に

向けて、PWCの乾舷付近に向くよ
うに配置します。

4. バンジーコードを使ってウエイク
ボードを固定します。

警警告告
ウウエエイイククボボーードドののフフィィンンにによよるる怪怪
我我やや切切りり傷傷をを防防ぐぐたためめ、、必必ずずフフィィ
ンンをを外外側側にに向向けけててくくだだささいい。。

フフィィンンをを外外側側にに向向けけてて取取りり付付けけたたウウエエイイクク
ボボーードド
5. 取り付けを終えたら、ウエイク
ボードを押したり引いたりして、
ラックにしっかり固定されている
ことを確認します。

警警告告
ウウエエイイククボボーードドががララッッククにに正正ししくく
固固定定さされれてていいなないいとと、、突突然然ボボーードド
がが緩緩んんでで外外れれるる可可能能性性ががあありり、、近近
くくににいいるる人人ががケケガガををすするるおおそそれれがが
あありりまますす。。ここれれをを防防ぐぐににはは：：
–– ババンンジジーーココーードドのの状状態態をを点点検検
しし、、損損傷傷ががああれればば交交換換ししててくくだだ
ささいい。。

–– ウウエエイイククボボーードドををララッッククにに正正しし
くく固固定定ししててくくだだささいい。。

–– ボボーードドががししっっかかりり固固定定さされれてていい
るるかか、、定定期期的的にに確確認認ししててくくだだささ
いい。。
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注注記記：：
ウエイクボードをラックから外して
いるときは、バンジーコードを固定

して、ウォータークラフトの航行中
にコードが動き回らないようにして
ください。

注注意意
ここののララッッククはは 11 枚枚ののウウエエイイククボボーー
ドドをを積積むむよよううにに設設計計さされれてていいまま
すす。。22枚枚以以上上ののウウエエイイククボボーードドをを
積積んんだだりり、、水水上上ススキキーーややそそのの他他のの
もものののの運運搬搬にに使使用用ししたたりりししなないいでで
くくだだささいい。。ままたた、、ララッッククをを係係留留ポポ
イインントトととししてて使使っったたりり、、水水中中かからら
ウウォォーータターーククララフフトトにに上上ががるるとときき
のの手手ががかかりりととししてて利利用用ししたたりりししなな
いいででくくだだささいい。。

警警告告
ウウェェイイククボボーードドややララッッククをを取取りり付付
けけたた場場合合はは、、特特にに注注意意をを払払うう必必要要
ががあありりまますす。。
–– 決決ししてて、、ススピピンンアアウウトトななどどのの激激
ししいい操操船船をを行行わわなないいででくくだだささ
いい。。

–– 決決ししてて、、波波をを乗乗りり越越ええるるととききにに
ジジャャンンププししなないいででくくだだささいい。。

–– 常常識識をを働働かかせせ、、ススピピーードドをを制制限限
ししててくくだだささいい。。

ここううししたた点点へへのの注注意意をを怠怠るるとと、、ウウ
エエイイククボボーードドがが外外れれたたりり、、乗乗員員がが
振振りり落落ととさされれ、、ウウエエイイククボボーードドまま
たたははララッッククににぶぶつつかかっってて怪怪我我ををすす
るるおおそそれれががあありりまますす。。

警警告告
ウウエエイイククボボーードドををララッッククにに取取りり付付
けけたたまままま、、ウウォォーータターーククララフフトトをを
トトレレーーララーーでで運運搬搬ししなないいででくくだだささ
いい。。ウウエエイイククボボーードドののフフィィンンがが近近
くくににいいるる人人にに当当たたっっててケケガガををささせせ
たたりり、、ウウエエイイククボボーードドがが外外れれてて路路
上上にに落落ちちるる可可能能性性ががあありりまますす。。まま
たた、、ババンンジジーーココーードドににはは張張力力がが働働
いいてていいるるたためめ、、外外れれたたととききにに鞭鞭のの
よよううにに勢勢いいよよくく戻戻っってて、、近近くくににいい
るる人人にに当当たたるるおおそそれれががあありりまますす。。
十十分分にに注注意意ししてて取取りり扱扱っっててくくだだささ
いい。。

装備
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ウエイクボードラックを取り外す
場合は、ラックのトップにあるレ
バーを押して、固定ブラケットか
ら取り外します。

ウウエエイイククボボーードドララッッククのの取取りり外外しし
1. このハンドルを押して、ウエイクボード
ラックを外す

スステテアアリリンンググチチルルトトハハンンドドルル
ライダーの好みに合わせて、ハンド
ルバーのポジションを調整できま
す。

この調整を行うには、グローブボッ
クスのすぐ前のステアリングコラム
の付け根にあるリリースハンドルを
引っ張り、希望するポジションまで
ハンドルバーを傾けます。

1. リリースハンドル

ハンドルバーが望む位置にある場
合、ラッチハンドルを放して、ラッ
チパウルがステアリングサポートの
溝に正しく噛み合っていることを確
認します。また、ラッチハンドルが

前進ポジションにあることも確認し
てください。

警警告告
スステテアアリリンンググココララムムがが不不意意にに動動くく
ののをを防防止止すするるたためめにに、、スステテアアリリンン
ググココララムムララッッチチののパパウウルルがが、、スステテ
アアリリンンググササポポーートトのの溝溝のの11つつにに正正しし
くく噛噛みみ合合っってていいるるここととをを必必ずず確確認認
ししまますす。。

スステテアアリリンンググココララムム調調整整ララッッチチがが固固定定さされれてて
いいるる
1. ステアリングサポート溝
2. リリースハンドルがロックされている

装備
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77..66イインンチチデデジジタタルルデディィススププレレイイ
基基本本機機能能
多多機機能能デディィススププレレイイ

iVTS

左左側側のの表表示示

IVTS

左側の表示には以下のものが含まれ
ます：
– 燃料レベルインジケーター
– コンパス
– 走行可能距離
– 操船可能時間
– トリップメーター

ユーザーは、左下の表示部にあるト
リップメーターに、次の情報の1つを
表示させることができます。
– 車両時間：車両の総運転時間を表
示します。

– トリップ（km）：最後にリセッ
トしたときからの走行距離を表示
します。

– トリップ（時間）：最後にリセッ
トしたときからの運転時間を表示
します。

注注記記：：
コンパスは、PWCが動いているとき
にのみ表示されます。

警警告告
ココンンパパススははああくくままででもも目目安安ととししてて
使使用用ししててくくだだささいい。。正正確確なな航航法法目目
的的でではは使使用用ででききまませせんん。。

中中央央のの表表示示

IVTS

中央の表示は車速を示します。

右右側側のの表表示示

IVTS

右側の表示には以下のものが含まれ
ます：
– VTSポジション
– 目標スピードインジケーター
– 時間

このディスプレイのスピードインジ
ケーターは、目標スピードが設定さ
れているときにのみ作動します。

注注記記：：
時計は、内蔵されているGPSが衛星
から信号を受信した場合にのみ表示
されます。これには、システムを起
動してから数秒かかることがありま
す。

下下側側のの表表示示

IVTS

ユーザーは、次の情報の1つを表示さ
せることができます。
– 回転数：エンジンの回転数を表示
します

– 水温（装備されている場合）：水
温を表示します
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– 水深（装備されている場合）：水
深を表示します

– 設定
– メッセージ
– 速度統計（装備されている場
合）：運転しているときの平均速
度や最高速度を表示します

iiBBRRポポジジシショョンン表表示示

IVTS

この表示はiBRのギヤポジションを示
します。
– N（ニュートラル）
– F（前進）
– R（後進）

また低速モードが選択されると、ス
ピードレベル(1～9)が表示されます。

モモーードド表表示示

IVTS

モード表示は、選択された操作モー
ドを示します。
– スポーツ
– ECO
– スキー（装備されている場合）

モードを切り替えるには、
– モードボタンを押します。
– モードボタンを押したままにして
安全メッセージを確認すると、ス
ポーツモードになります。

– 再びモードボタンを押すとスキー
モードになります（装備されてい
る場合）。

– 再びモードボタンを押すとECO
モードになります。

イインンジジケケーータターーラランンププ
警警告告おおよよびび表表示示ラライイトト

ラライイトト 説説明明

オレンジ色 - 車両機能異
常

赤色 - エンジン温度が高
過ぎる。

緑色 - ニュートラルギヤ
が選択されています

赤色 - 走行中に点灯する
場合は、不具合を示して

います。
不要な電気装置の電源を
切り、電気系統と充電シ
ステムを点検してくださ

い。

RED - エンジン動作中ま
たは走行中に点灯する場
合は、不具合を示してい

ます。
安全のためできるだけ早
く車両を停止して、エン
ジンを止めてください。
エンジンオイルレベルを

点検します。
レベルが正常でも、でき
るだけ早く潤滑システム
を点検してください。

7.6インチデジタルディスプレイ
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ラライイトト 説説明明

オレンジ色 - 燃料レベル
が低いまたは燃料タンク
が空になりかけていると
きに点灯します。

できるだけ早く給油して
ください。

オレンジ色
点点灯灯：車両排出ガス制
御システムの不具合。
点点滅滅：エンジンの機能
が制限され、応急帰還モ
ードになります。直ち
に車両の整備を行ってく

ださい。

アアイイココンンおおよよびびイインンジジーータターー

アアイイココンン 説説明明

スポーツモードが選択
されていることを示し

ます。

ECOモードが選択さ
れていることを示しま

す。

スキーモードが選択さ
れていることを示しま
す（装備されている場

合）。

艇体の方向を指示しま
す。

正正確確ななナナビビゲゲーーシショョ
ンンのの目目的的ににはは使使用用でで

ききまませせんん。。

IVTS

点滅:ローンチコント
ロールの使用が可能な
ことを示します。

点灯: VTSが作動して
いることを示します。

アアイイココンン 説説明明

点灯時は、メンテナン
スが必要であることを

示します。
Sea-Doo認定ディーラ
ーまたはメンテナンス
担当者に連絡してくだ

さい。

スピードリミッター、
低速またはスキーモー
ドが選択されているこ
とを示します。（装備
されている場合）

点灯時は、iBRシステ
ムの故障を示します。
Sea-Doo認定ディーラ
ーまたは修理担当者に
連絡してください。

燃料インジケーター

温度インジケーター

スピーカーオーディオ
出力

7.6インチデジタルディスプレイ
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設設定定
メメニニュューーススイイッッチチ

ハハンンドドルルババーー右右側側
1. 上ボタン
2. [RIGHT] ボタン
3. DOWNボタン
4. [LEFT] ボタン
5. OKボタン

方向ボタンを使用して多機能ゲージ
のさまざまな機能をコントロールし
ます。

メメニニュューー

統統計計

統計メニューは以下を取得するため
に使用されます：
– 走行距離情報
– 走行経過時間情報
– 瞬間燃料消費
– 平均燃料消費
– 最大速度
– 平均速度

メモリには3セットの統計情報が維持
されています。各統計情報のセット
は別々にリセットすることができま
す。

左ボタンまたは右ボタンで、3セット
の統計情報が切り替わります。

保存された値が表示されているとき
に下ボタンを押したままにするとリ
セットされます。

設設定定

設定メニューでできること：
– 時計の調整
– Bluetoothデバイスのペアリング
– ディスプレイ輝度の調整
– 単位の調整（英度量衡／メートル
法）

– 操船可能距離または時間（個人設
定）

– 言語設定
– バージョン確認
– 船舶の故障コードの表示

モモーードド切切りり替替ええ
下記のボタンを使用して、利用でき
る各種モードを選択したり調整した
りします。

7.6インチデジタルディスプレイ



84

スステテアアリリンンググ左左側側
1. VTS上ボタン
2. VTS下ボタン
3. スピードリミッターボタン
4. モードボタン

操操船船モモーードドのの変変更更
様々なドライブモードが使用できま
す。 （ノーマル、スポーツ、および
ECO）

操船モードを変更するには、左のコ
ントローラーにあるモードボタンを
押します。

多多機機能能ゲゲーージジののメメッッセセーージジ
車両状態の重要な情報は多機能ゲージに表示されます。エンジンを始動させる
時は必ずインジケーターランプや特別なメッセージがゲージに現れているか必
ず確認します。

イインンジジケケーータターーラランンププ ((異異常常))
イインンジジケケーー
タターー
ラランンププ

メメッッセセーージジ／／
警警告告 原原因因 解解決決法法

インジケー
ターランプ
なし

不良なキー 不良キー
Sea-Dooディーラー
認定にお問い合わせ
ください。

WRONG
KEY（キー間
違い）

キーが間違ってい
ます

車両に合ったキーを
使用する
か、Sea-Doo認定デ
ィーラーにお問い合
わせください。

エンジンの温
度が高い

エンジンがオーバ
ーヒートしている

– エンジンを停止
し、
冷めるまで待ち
ます。

– 漏れがないか確
認します。

– クーラントのレ
ベルを確認し、
調整します（メ
ンテナンスの手
順を参照）。

7.6インチデジタルディスプレイ
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イインンジジケケーータターーラランンププ ((異異常常))
イインンジジケケーー
タターー
ラランンププ

メメッッセセーージジ／／
警警告告 原原因因 解解決決法法

応急帰還モー
ド(LIMP

HOME MODE)

重要エンジンマネ
ジメントコンポー

ネント

船舶を最寄りの
Sea-Doo認定ディー
ラーに搬入くださ
い。
応急帰還モードにな
っている場合は、急
な操作を避けてくだ
さい。
応急帰還モードの状
態では、エンジン回
転数が制限されるた
め、船舶の速度も制
限されます。

低オイル -エ
ンジンを停止 油圧の低下

– オイル漏れがな
いか確認しま
す。

– オイルレベルを
確認し、調整し
ます
（メンテナンス
の手順を参照
）。

重要情報を示すメッセージはインジケーターランプの補助役割を果すために一
時的に表示されることもあります。

二つの異なる警告の組み合わせが発生可能です。

デジタル警告が現れる時は、警告は6秒間表示され、次の60秒間は非表示にな
ります。この60秒間に小型デジタル・インジケーターが点滅します。この過程
は3回繰り返され、その後に表示は15分間停止されます。この15分の間は、イ
ンジケーター・ランプしか作動されません。

7.6インチデジタルディスプレイ
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大大型型パパノノララママ77..88イインンチチワワイイドドLLCCDDデディィススププレレイイ
基基本本機機能能
LLCCDDデディィススププレレイイ

デデフフォォルルトトのの表表示示

多多機機能能表表示示

左左側側のの表表示示
左側の表示には以下のものが含まれ
ます：
– 燃料レベルインジケーター
– スピードメーター
– トリップメーター
– スピードリミッター
– 時計
– 走行モード
– 警告のポップアップ
– 空になるまでの距離または時間
– 水温
– コンパス
– VTSポジション

トリップメーターに表示される値を
選択するには、

1. 統計情報/トリップ画面にアクセス
します。

2. 表示したい統計情報（合計、A、
B）を選択します。

VTSを調整するには、VTS上向きボ
タンまたはVTS下向きボタンを押し
ます。

右右側側のの表表示示
右側の表示には以下のものが含まれ
ます：
– タコメーター
– 音量
– メニュー
– 電話
– 統計情報
– オーディオ
– 設定

デデジジタタルル表表示示ののナナビビゲゲーーシショョンン
多機能ゲージにはアナログ式ゲージ
（スピードメーターおよびタコメー
ター）、インジケーターランプおよ
びデジタルスクリーン付きのイン
フォテインメントセンターが搭載さ
れています。

ドックを離れる前に、インフォテイ
ンメントセンターのいくつかの機能
を選択して練習することが推奨され
ます。ドックを離れたあと、それら
の機能に徐々に慣れてきて、容易に
使用できるようになります。

OKボタンを押すと、右スクリーンに
メニュー選択が、以下の順序で表示
されます。
– 電話
– 統計情報
– オーディオ
– 設定
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アイコンが選択されると、その関連
スクリーンが現れます。

項目が選択されると、現在値をその
項目に設定します。

イインンジジケケーータターーラランンププ

警警告告おおよよびび表表示示ラライイトト

ラライイトト 説説明明

オレンジ色 -車両機能異
常

赤色 -エンジン温度が高
過ぎる。

緑色 -ニュートラルギヤ
が選択されています

赤色 -走行中に点灯する
場合は、不具合を示して

います。
不要な電気装置の電源を
切り、電気系統と充電シ
ステムを点検してくださ

い。

ラライイトト 説説明明

RED - エンジン動作中ま
たは走行中に点灯する場
合は、不具合を示してい

ます。
安全のためできるだけ早
く車両を停止して、エン
ジンを止めてください。
エンジンオイルレベルを

点検します。
レベルが正常でも、でき
るだけ早く潤滑システム
を点検してください。

オレンジ色 - 燃料レベル
が低いまたは燃料タンク
が空になりかけていると
きに点灯します。

できるだけ早く給油して
ください。

オレンジ色
点点灯灯：車両排出ガス制御
システムの不具合。

点点滅滅：エンジンの機能が
制限され、応急帰還モー
ドになります。直ちに車
両の整備を行ってくださ

い。

アアイイココンンおおよよびびイインンジジーータターー
アアイイココンン 説説明明

スポーツモードが選択
されていることを示し

ます。

ECOモードが選択さ
れていることを示しま

す。

スキーモードが選択さ
れていることを示しま
す（装備されている場

合）。

艇体の方向を指示しま
す。

大型パノラマ7.8インチワイドLCDディスプレイ
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アアイイココンン 説説明明

正正確確ななナナビビゲゲーーシショョ
ンンのの目目的的ににはは使使用用でで

ききまませせんん。。

IVTS

点滅:ローンチコント
ロールの使用が可能な
ことを示します。

点灯: VTSが作動して
いることを示します。

点灯時は、メンテナン
スが必要であることを

示します。
Sea-Doo認定ディーラ
ーまたはメンテナンス
担当者に連絡してくだ

さい。

スピードリミッター、
低速またはスキーモー
ドが選択されているこ
とを示します。（装備
されている場合）

点灯時は、iBRシステ
ムの故障を示します。
Sea-Doo認定ディーラ
ーまたは修理担当者に
連絡してください。

水深モードが選択され
ていることを示します
（装備の場合）。

スマートフォンネット
ワーク接続

Bluetoothデバイス

スマートフォンバッテ
リーレベルインジケー

ター

燃料インジケーター

アアイイココンン 説説明明

温度インジケーター

スピーカーオーディオ
出力

設設定定
メメニニュューーススイイッッチチ

ハハンンドドルルババーーのの右右側側
1. [上]ボタン
2. 右向きボタン
3. [下]ボタン
4. 左向きボタン
5. OKボタン
6. BRPコネクトボタン

方向ボタンを使用して、多機能ゲー
ジの様々な機能を制御します。

BRPコネクトボタンは、BRPコネク
トへのクイックアクセスのために使
用します。クリックする毎に、多機
能ケージのアプリ表示と機能表示の
間で切り替わります。

大型パノラマ7.8インチワイドLCDディスプレイ



89

メメニニュューー

BBRRPP CCoonnnneecctt

BRP Connectを使用するには、アプ
リをスマートフォンにダウンロード
する必要があります。アプリはApple
App StoreまたはGoogle Play Storeで
検索してダウンロードできます。一
部、対応していないスマートフォン
もあります。

詳細は当社のウェブサイトでご確認
ください。

wwwwww..bbrrppccoonnnneeccttttuuttoorriiaall..ccoomm

注注記記：：
スマートフォンはBluetoothおおよよびび
USBケーブルを介してグローブボッ
クス内のUSBポートに接続される必
要があります。

電話のペアリングを解除すると、ク
ラスターからユーザーの個人情報が
削除されます。

ユーザーは、スマートフォンを接続
したとき、個人情報（連絡先リスト
と通話履歴）がクラスターに転送さ
れることに同意する必要がありま
す。

連絡先リストや通話履歴は、クラス
ターに保存されたままになります。
これらの情報を削除するには、ス
マートフォンのペアリングを解除す
るか、別の電話を使用して上書きす
る必要があります。

統統計計情情報報

統計メニューは以下を取得するため
に使用されます：
– 走行距離情報
– 走行経過時間情報
– 瞬間燃料消費
– 平均燃料消費
– 最大速度
– 平均速度

メモリには3セットの統計情報が維持
されています。統計情報の各セット
は別々にリセットすることができま
す。

左向きボタンまたは右向きボタンを
押すと、そのたびに3セットの統計情
報が切り替わります。

保存されている値が表示されている
ときに下向きボタンを押し続ける
と、リセットされます。

オオーーデディィオオ

電話オーディオメニューでできるこ
と：
– 以下の環境設定の調整：
– 自動音量コントロール
– イコライザー
– フェード/バランス

– Bluetoothオーディオプレイヤーへ
のアクセス

大型パノラマ7.8インチワイドLCDディスプレイ
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オオーーデディィオオココンントトロローールル

注注記記：：
ホームスクリーンが表示されている
場合、方向ボタンはオーディオコマ
ンドを制御します。

方向ボタンを使用して、オーディオ
の音量を操作します。上向きボタン
を押すと音が大きくなります。

オーディオをミュートにするには、
下向きボタンを1秒以上押し下げたま
まにします。ミュートのときに上向
きボタンを押すと、オーディオの音
量が直近の設定に戻ります。

アナウンス（BRP Connectナビゲー
ションアプリからの音声コマンドな
ど）には、別の音量レベルが使用さ
れます。音声アナウンスの間は、ボ
リュームバーが音声の音量を表示し
ます。ボリュームバーは黄色にな
り、 オー ディ オ ソー ス 画 面 に は
AANNNNOOUUNNCCEEMMEENNTT と 表 示 さ れ ま
す。音声アナウンスの間は、音声の
音量の調整が可能です。

Bluetoothオーディオソースが選択さ
れているときに左右に動かした場合
の機能は次のとおりです。
– 左：前の曲
– 右：次の曲

オオーーデディィオオ構構成成
オーディオ構成メニューは次のとお
りです。
– 自動音量コントロール
– イコライザー
– フェード/バランス

設設定定

設定メニューでできること：
– 時計の調整
– Bluetoothデバイスのペアリング
– ディスプレイ輝度の調整
– 単位の調整（英度量衡／メートル
法）

– 空になるまでの距離または時間の
パーソナライズ

– 言語設定
– バージョン確認
– 艇体故障コードの表示

モモーードドススイイッッチチ
以下のボタンを使用して、使用可能
な様々なモードを選択・調整できま
す。

スステテアアリリンンググのの左左側側
1. VTS上向きボタン
2. VTS下向きボタン
3. スピードリミッターボタン
4. [モード]ボタン(MODE)

ドドラライイブブモモーードドのの変変更更
様々なドライブモードが使用できま
す。ノーマル、スポーツ、スキーお
よびECO。
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ドライブモードを変更するには、左
コントローラーにあるモードボタン
を押します。

ススキキーーモモーードドのの設設定定
1. モードボタンを使用して、スキー
を選択します。

右ディスプレイがスキーモード設
定に変わります。

1 2 3

1. 出力上昇
2. 求める速度
3. 確認
2. 適切な出力上昇（1～5）を調整し
ます。
– 1 = 低出力とスロースタート
– 5 = 全出力とファストスタート

けん引する人の経験、体重、およ
び使用する水上スキー装備（ス
キーまたはボード）に基づいて選
択する必要があります。

3. けん引される人が望む速度を選択
します。

4. 選択を確定します。

BBlluueettooootthhにによよるるススママーートトフフォォ
ンンののペペアアリリンンググ
1. 車両側での手順

これでBluetoothが表示されるよう
になります。

1. 方向ボタンを短く押して、メ
ニューにアクセスします。

2. 下 に ス ク ロー ル し て
「Settings」を選択し、右右に押
します。

3. 「Bluetooth」を選択して右右に
押します。

4. 「Phone」を選択して右右に押
します。

5. 「Add Phone」を選択して右右
に押します。

2. スマートフォンでの手順

1. スマートフォンのBluetooth機
能を有効にします。

注注記記：：
詳しい手順については、スマート
フォンのユーザーガイドをご参照く
ださい。

2. 「BRP Connect」を選択しま
す。

3. スマートフォンと車両のゲー
ジの画面に確認番号が表示さ
れます。これらの番号が一致
していることを確認してくだ
さい。

4. スマートフォン上で「Pair」を
押し、車両のゲージ上で緑の
チェックマークを選択しま
す。

5. スマートフォンで連絡先とお
気に入りの同期を許可しま
す。

BBRRPP CCoonnnneeccttアアププリリ
スマートフォンでのBRP Connectの
設定手順に従います。

BBRRPP CCoonnnneeccttススママーートトフフォォンンアアププリリ
ののダダウウンンロローードド
Apple™の場合は App Store か ら、
Androidの場合はGoogle™ Play Store
から、BRP Connectアプリをダウン
ロードします。

BBRRPP CCoonnnneeccttにに対対応応すするるアアププリリののダダ
ウウンンロローードド
対応するアプリの詳細については、
当社のウェブサイトにアクセスして
ください。

これらのアプリを使用することで、
より素晴らしいライディング体験が
実現します。アプリによっては、シ
ステムと連動するために別の製品を
購入したり、補助装置を使用したり
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しなければならない場合がありま
す。

wwwwww..bbrrppccoonnnneeccttttuuttoorriiaall..ccoomm

充充電電//デデーータタ転転送送ケケーーブブルルをを使使用用しし
ててススママーートトフフォォンンをを接接続続すするる
スマートフォンと車両間の転送を最
適化するために、スマートフォン
メーカーの純正充電ケーブルの使用
を推奨します。ケーブルは前面の
USBポートに接続します。

1. スマートフォン画面のロックを解
除します。

2. スマートフォンの充電ケーブルを
接続します。

3. 接続されると、スマートフォンの
画面にチェックマークが表示され
ます。

アアププリリへへののアアククセセスス
OKボタンを短く押して、メニューに
アクセスします。

上上向向ききボタンを押して、「BRPコネ
クトの起動」を選択し、右右向向ききボタ
ンを押します。

使用したいアプリを選択して、OKを
押します。
– アプリを終了し、OKを長押しし
ます。

– メインメニューに戻るには、BRP
Connectボタンを押します。

BBRRPP CCoonnnneeccttアアププリリののククイイッッ
ククツツアアーー

1

2

3

4

5

6

7

– 1) ニュース：時折BRP Connectア
プリからの通信が行われることが
あり、このメニューで確認するこ
とができます。

– 2) 位置情報：所有車両の位置情報
（または記憶しておきたいその他
の位置情報）の保存を可能にする
ものです。これは比較的充実した
機能であり、車両を降りた場所の
写真の撮影、メモ（多くある駐車
場など）、保存した位置までのナ
ビゲーションなどの機能がありま
す。1回に保存できる場所は1つの
みです。

– 3) 設定：BRP Connectの個人設定
を行います。BRP Connectアプリ
をどこの国で使用するかや、自分
が活用したい情報などを設定でき
ます。注意: BRP Connectのアプ
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リの変更に関する基本設定は、こ
のメニューから変更します。

– 4) 情報：BRP Connectアプリに関
する一般情報です。ステータスや
現在のバージョン、すべての法的
情報を見ることができます。

– 5) クイックスタートガイド：この
アプリの使い方を知りたいとき
は、ここで確認できます。

– 6) よくある質問：このリンクは、
ライダーからのよくある質問に対
する答えにアクセスします。イン
ターネット接続が必要です。

– 7) BRP接続ガイド：もっと知りた
いことがあるときは、このリンク
から詳細説明ビデオにアクセスし
ます。インターネット接続が必要
です。

1

2

– 1) 現在インストールされているア
プリ

– 2) 利用できるアプリ
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多多機機能能ゲゲーージジののメメッッセセーージジ
車両状態の重要な情報は多機能ゲージに表示されます。エンジンを始動させる
時は必ずインジケーターランプや特別なメッセージがゲージに現れているか必
ず確認します。

イインンジジケケーータターーラランンププ ((異異常常))
イインンジジケケーー
タターー
ラランンププ

メメッッセセーージジ／／
警警告告 原原因因 解解決決法法

インジケー
ターランプ
なし

不良なキー 不良キー
Sea-Dooディーラー
認定にお問い合わせ
ください。

WRONG
KEY（キー間
違い）

キーが間違ってい
ます

車両に合ったキーを
使用する
か、Sea-Doo認定デ
ィーラーにお問い合
わせください。

エンジンの温
度が高い

エンジンがオーバ
ーヒートしている

– エンジンを停止
し、
冷めるまで待ち
ます。

– 漏れがないか確
認します。

– クーラントのレ
ベルを確認し、
調整します（メ
ンテナンスの手
順を参照）。
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イインンジジケケーータターーラランンププ ((異異常常))
イインンジジケケーー
タターー
ラランンププ

メメッッセセーージジ／／
警警告告 原原因因 解解決決法法

応急帰還モー
ド(LIMP

HOME MODE)

重要エンジンマネ
ジメントコンポー

ネント

船舶を最寄りの
Sea-Doo認定ディー
ラーに搬入くださ
い。
応急帰還モードにな
っている場合は、急
な操作を避けてくだ
さい。
応急帰還モードの状
態では、エンジン回
転数が制限されるた
め、船舶の速度も制
限されます。

低オイル -エ
ンジンを停止 油圧の低下

– オイル漏れがな
いか確認しま
す。

– オイルレベルを
確認し、調整し
ます
（メンテナンス
の手順を参照
）。

重要情報を示すメッセージはインジケーターランプの補助役割を果すために一
時的に表示されることもあります。

二つの異なる警告の組み合わせが発生可能です。

デジタル警告が現れる時は、警告は6秒間表示され、次の60秒間は非表示にな
ります。この60秒間に小型デジタル・インジケーターが点滅します。この過程
は3回繰り返され、その後に表示は15分間停止されます。この15分の間は、イ
ンジケーター・ランプしか作動されません。
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慣慣ららしし運運転転期期間間
慣慣ららしし期期間間中中のの運運転転
10 時間の慣らし運転が終了するまで
は、ウォータークラフトをフルス
ロットルで連続航行しないでくださ
い。

この期間中は、最大スロットルを 1/2
～ 3/4 以上に開けないようにしてく
ださい。ただし、短時間の全力加速
やスピードの変化は適切な慣らしに
役立ちます。

注注意意
慣慣ららしし期期間間中中にに、、ススロロッットトルルをを全全
開開ににししてて航航行行をを続続けけたたりり、、長長時時間間
のの巡巡航航はは有有害害でですす。。
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操操作作説説明明
警警告告

ウウォォーータターーククララフフトトをを使使用用すするる前前
にに、、必必ずず日日常常点点検検をを実実施施ししててくくだだ
ささいい。。安安全全にに関関すするる情情報報おおよよびび
ウウォォーータターーククララフフトトににつついいててのの情情
報報ののセセククシショョンンををよよくく読読んんでで、、
iiCCoonnttrroollテテククノノロロジジーーにに習習熟熟ししてておお
いいててくくだだささいい。。

操縦装置や注意事項についてよくわ
か ら な い こ と が あ る 場 合 は、
Sea-Doo認定ディーラーにご相談く
ださい。

ウウォォーータターーククララフフトトへへのの乗乗船船
他の船舶と同じように、注意しなが
ら乗船してください。

考えられる状況において安全に乗船
できるようになるまで、それぞれの
乗船方法の練習を行ってください。

警警告告
乗乗船船ししてていいるるととききややPPWWCCのの後後方方にに
人人ががいいるる場場合合はは、、絶絶対対ににススロロッットト
ルルをを開開けけなないいででくくだだささいい。。エエンンジジ
ンンをを停停止止すするるここととががででききまますす。。

iiBBRRシシスステテムム搭搭載載ののウウォォーータターーククララ
フフトト

警警告告
エエンンジジンンのの始始動動、、停停止止のの際際ややiiBBRR
レレババーーをを使使用用すするるととききはは、、iiBBRR
ゲゲーートトのの動動ききにに気気ををつつけけててくくだだささ
いい。。ゲゲーートトのの自自動動的的なな動動ききにによよっっ
てて、、後後部部ににつつかかままっってていいるる人人やや
PPWWCCにに乗乗っってていいるる人人のの指指ややつつまま先先
をを挟挟みみ込込むむここととががあありりまますす。。
ウウォォーータターーククララフフトトにに乗乗りり込込むむとと
ききにに、、iiBBRRシシスステテムムをを手手ででつつかかんん
だだりり、、足足ををかかけけたたりりししなないいででくくだだ
ささいい。。

ドドッッククかかららのの乗乗船船
1. ハンドルバーを押さえながら、
ウォータークラフトのドックに近
い方のフットボードに一方の足を

ゆっくりと置き、同時にもう一方
の側へと体重を移動してウォー
タークラフトのバランスを取りま
す。

2. 続いて、シートを跨ぐようにし
て、もう一方の足を反対側のフッ
トボードに移してください。

3. ドックを押して、ウォータークラ
フトをドックから離れさせます。

水水深深のの浅浅いいととこころろででのの乗乗船船

警警告告
推推進進シシスステテムムややイインンテテーーククググレレーー
トトにに脚脚をを近近づづけけなないいででくくだだささいい。。
ウウォォーータターーククララフフトトにに乗乗りり込込むむとと
ききにに、、推推進進シシスステテムムをを手手ででつつかかんん
だだりり、、足足ををかかけけたたりりししなないいででくくだだ
ささいい。。

1. ウォータークラフトの側面または
後方から乗り込んでください。

2. ハル後部の最低位置の下の水深が
90 cm (3 ft)以上あることを確認し
てください。

注注記記：：
すべての同乗者が乗り込むと、水上
ではハルが沈むことも考慮してくだ
さい。 ジェットポンプが砂や小石を
吸い込んでしまわないように、この
指定された水深を必ず保つようにし
てください。
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A. すべての同乗者が乗り込んだとき、ハル後
部の最低位置の下の水深が90 cm (3 ft)以上
となるようにしてください。

注注意意
水水深深のの浅浅いいととこころろででウウォォーータターークク
ララフフトトののエエンンジジンンをを始始動動ししたたりり、、
航航行行ししたたりりすするるとと、、イインンペペララーーやや
そそのの他他ののジジェェッットトポポンンププののココンン
ポポーーネネンントトをを損損傷傷すするる恐恐れれががあありり
まますす。。スステテッッププのの中中央央にに乗乗っっててくく
だだささいい。。22人人以以上上がが同同時時ににララダダーーをを
使使用用ししなないいででくくだだささいい。。

水水深深のの深深いいととこころろででのの乗乗船船

警警告告
推推進進シシスステテムムややイインンテテーーククググレレーー
トトにに脚脚をを近近づづけけなないいででくくだだささいい。。
ウウォォーータターーククララフフトトにに乗乗りり込込むむとと
ききにに、、推推進進シシスステテムムをを手手ででつつかかんん
だだりり、、足足ををかかけけたたりりししなないいででくくだだ
ささいい。。

警警告告
特特ににリリアアププララッットトフフォォーームムにに荷荷物物
をを取取りり付付けけてていいるる場場合合はは、、水水深深のの
深深いいととこころろへへ出出るる前前にに、、経経験験のの浅浅
いいオオペペレレーータターーにに岸岸のの近近くくでで水水上上
かからら乗乗船船すするる方方法法（（ここここでで解解説説すす
るるすすべべててのの方方法法））をを練練習習ささせせててくく
だだささいい。。

オオペペレレーータターー11人人ででボボーーデディィンンググララ
ダダーーががなないい場場合合
1. 片手を使って、リアハンドルをつ
かみます。

1. リアハンドル

注注記記：：
荷物が正しくボーディングプラット
フォームに固定してあれば、リアハ
ンドルをハンドルとして使用するこ
ともできますし、リアハンドルを取
り外してフットウェルに置き、ハン
ドルにアクセスすることもできま
す。乗る前に、必ず荷物を正しく固
定してください。

2. もう片方の手でボーディングプ
ラットフォームをつかみながら、
ボーディングプラットフォームに
方膝を乗っけられるまで体を持ち
上げます。

3. もう片方の膝をボーディングプ
ラットフォームに乗せます。

代代表表例例
4. シートまたはシートストラップを
持ってバランスを保ちながら、
シートのいずれかの側でフット
ボードの上へと前進してくださ
い。

操作説明
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代代表表例例
5. シートを跨いで座ってください。

泳いで側方へ移動し、同乗者用グ
リップやシートストラップを使っ
て自身の体を乗せることができま
す。

注注記記：：
横からの乗船方法は、最初に試す乗
船方法としては推奨されていませ
ん。横からの乗船方法は最も簡単な
方法ではないため、最終手段として
のみ用いる必要があります。

オオペペレレーータターー11人人ででボボーーデディィンンググララ
ダダーーががああるる場場合合
1. ウォータークラフトの後ろまで泳
いでいきます。

2. 片手を使って、ボーディングラ
ダーを下げます。

代代表表的的なな例例
3. もう一方の手を使って、ボーディ
ングプラットフォームの端を掴
み、ボーディングラダーの上で跪
けるように自分の体を引き上げて
ください。

代代表表例例

注注意意
–– ララダダーーのの中中央央にに乗乗っっててくくだだささ
いい。。

–– 22人人以以上上がが同同時時ににララダダーーをを使使用用
ししなないいででくくだだささいい。。

4. 片方の手を前方へ伸ばして、後部
シート側面にある鋳造されたハン
ドルまたはリアハンドルを掴み、
ボーディングラダーの上に立ちま
す。

1. リアハンドル

操作説明
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代代表表例例

注注記記：：
荷物が正しくボーディングプラット
フォームに固定してあれば、リアハ
ンドルをハンドルとして使用するこ
ともできますし、リアハンドルを取
り外してフットウェルに置き、ハン
ドルにアクセスすることもできま
す。乗る前に、必ず荷物を正しく固
定してください。

5. 両手をシートの後のハンドルに載
せて、ボーディングプラット
フォームに上がってください。

代代表表例例

代代表表例例
6. シートのストラップを持ってバラ
ンスを保ちながら、シートのいず
れかの側でフットボードの上へと
前進してください。

代代表表例例
7. シートを跨いで座ってください。

オオペペレレーータターーとと同同乗乗者者がが乗乗りり込込むむ場場
合合
1. まず、先に説明したのと同じ方法
でオペレーターがウォータークラ
フトに上がります。

波が荒いときは、水中にいる同乗
者がウォータークラフトを支え
て、オペレーターの乗り込みを助
けてあげるとよいでしょう。

代代表表例例

注注意意
スステテッッププのの中中央央にに乗乗っっててくくだだささ
いい。。同同時時にに22人人以以上上ででスステテッッププをを使使
用用ししなないいででくくだだささいい。。

2. 続いて同乗者がウォータークラフ
トに乗り込みます。このとき、オ
ペレーターはできるだけコンソー
ルの近くに座ってバランスを保っ
てください。
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代代表表的的なな例例 -- ボボーーデディィンンググララダダーー付付ききののモモデデ
ルル

代代表表例例

代代表表例例
3. 同乗者はシートを跨いで座り、必
ずハンドルバーをしっかり握るか
前に乗っている人の腰にしっかり
つかまってください。

代代表表例例

エエンンジジンンのの始始動動方方法法
警警告告

エエンンジジンンをを始始動動すするる前前にに、、オオペペ
レレーータターーもも同同乗乗者者もも必必ずず以以下下をを
守守っっててくくだだささいい：：
–– ウウォォーータターーククララフフトトののシシーートトにに
正正ししくく座座るる。。

–– つつかかみみ所所ををししっっかかりり掴掴むむかか、、前前
のの人人のの腰腰ににつつかかままるる。。

–– 地地元元のの監監督督官官庁庁等等がが認認定定ししたた
PPFFDDななどどのの適適切切なな保保護護衣衣おおよよびび
ウウェェッットトススーーツツのの下下半半身身部部分分をを
着着用用ののこことと。。

注注意意
エエンンジジンンをを始始動動すするる前前にに、、すすべべてて
のの同同乗乗者者がが乗乗りり込込んんだだ状状態態ででハハルル
後後部部のの最最低低位位置置のの下下のの水水深深がが9900
ccmm ((33 fftt))以以上上ああるるここととをを確確認認ししてて
くくだだささいい。。そそううししなないいとと、、推推進進シシ
スステテムムがが損損傷傷すするる場場合合ががあありりまま
すす。。

1. 網コードのクリップを使用されて
いるPFDまたは手首（リストスト
ラップが必要）に取り付けてくだ
さい。

警警告告
ウウォォーータターーククララフフトトをを始始動動ままたたはは
操操作作すするる場場合合はは、、必必ずずテテザザーーココーー
ドドををオオペペレレーータターーののラライイフフジジャャ
ケケッットトままたたはは手手首首（（リリスストトスストト
ララッッププがが必必要要））ににつつなないいででくくだだささ
いい。。

2. 左手でハンドルバーをしっかりと
握り、両足をフットボードに置い
てください。

3. エンジンのスタート/ストップボタ
ンを押して、電子システムを起動
します。

4. インフォメーションセンターがセ
ルフテスト機能を繰り返すので、
エンジンカットオフスイッチに綱
コードを取り付けます。
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5. スタート/ストップボタンを軽く押
して、エンジンを始動します。

注注意意
エエンンジジンンががすすぐぐにに始始動動ししななくくてて
もも、、ススタターータターーをを過過熱熱ささせせなないいたた
めめにに1100 秒秒以以上上ススタターートト//スストトッッププ
ボボタタンンをを押押しし続続けけなないいででくくだだささ
いい。。ククラランンキキンンググのの間間のの待待ちち時時間間
をを守守りり、、ススタターータターーのの熱熱をを冷冷まましし
ててくくだだささいい。。トトララブブルルシシュューーテティィ
ンンググののセセククシショョンンをを参参照照ししててくくだだ
ささいい。。

6. エンジンが始動したら、エンジン
のスタート／ストップボタンを放
します。

エエンンジジンンのの停停止止方方法法
警警告告

ウウォォーータターーククララフフトトのの方方向向制制御御をを
維維持持すするるたためめ、、ウウォォーータターーククララフフ
トトがが停停止止すするるままでで、、エエンンジジンンをを止止
めめなないいででくくだだささいい。。

エンジンを停止するには：
– エンジンのスタート/ストップボタ
ンを押す、または

– テザーコードキャップをエンジン
カットオフスイッチから引き抜き
ます。

警警告告
ウウォォーータターーククララフフトトかからら降降りりるる場場
合合、、盗盗ままれれたたりり、、誤誤っっててエエンンジジンン
をを始始動動ししたたりり、、子子供供やや他他人人がが許許可可
ななくく使使用用ししたたりりししなないいよよううにに、、必必
ずずエエンンジジンンカカッットトオオフフススイイッッチチかか
ららテテザザーーココーードドをを取取りり外外ししててくくだだ
ささいい。。

START/STOP（始動/停止）ボタンを
使用してエンジンを止め、テザー
コードがエンジンカットオフスイッ
チに残っている場合、バッテリーの
放電を防止するために、約60分後に
すべての電源が遮断されます。

ウウォォーータターーククララフフトトのの操操船船方方
法法

ハンドルバーを回すと、ジェットポ
ンプノズルが軸を中心に向きを変
え、ウォータークラフトの進行方向
を制御します。ハンドルバーを右に
切ると、ウォータークラフトは右へ
旋回し、左に切れば左に旋回しま
す。操舵するのはスロットルを操作
する必要があります。

警警告告
ウウォォーータターーククララフフトトのの向向ききをを変変ええ
るるににはは、、ススロロッットトルルをを開開いいたた状状態態
ででハハンンドドルルババーーをを回回ししててくくだだささ
いい。。スステテアアリリンンググ効効率率はは、、ススロロッッ
トトルル開開度度、、同同乗乗者者のの人人数数、、荷荷重重、、
水水面面ののココンンデディィシショョンン、、おおよよびび風風
ななどどのの環環境境要要因因にによよっっててもも変変化化しし
まますす。。

自動車とは異なり、ウォータークラ
フトを旋回させるにはある程度ス
ロットルを開く必要があります。安
全な場所でスロットルを開けながら
旋回して、想像上の物体を回避する
練習を行ってください。これは衝突
を避けるための大切なテクニックで
す。

警警告告
ススロロッットトルルをを放放すすとと進進路路をを制制御御しし
ににくくくくななりり、、エエンンジジンンをを止止めめるるとと
進進路路をを制制御御ででききななくくななりりまますす。。
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同乗者が乗っているとウォーターク
ラフトは異なった挙動を示すように
なり、より高い技術が必要になりま
す。 同乗者は必ずシートストラッ
プ、鋳物のグラブハンドル、または
前の人の腰につかまってください。
速度を落とし、急旋回は避けてくだ
さい。同乗者を乗せているときは、
波の荒い水面を避けてください。

急急回回転転やや他他のの特特別別なな操操作作
吸気口の開口が長い時間、水面下に
あるような急回転や他の特別な操作
を行うと、水がビルジにしみ込みま
す。

内燃エンジンの運転には空気が必要
です。したがって、このPWCを完全
防水にすることはできません。

注注意意
狭狭いい円円でで絶絶ええずず回回転転ししたたりり、、波波をを
通通ししてて船船首首をを激激ししくく上上下下ささせせたた
りり、、ウウォォーータターーククララフフトトをを転転覆覆ささ
せせるるななどどでで吸吸気気口口のの開開口口がが水水面面下下
ににああるるとと、、水水ががビビルルジジににししみみ込込
みみ、、エエンンジジンン内内部部のの重重大大なな損損傷傷のの
原原因因ににななるるここととががあありりまますす。。ここのの
ガガイイドドにに記記載載さされれてていいるる保保証証ののセセ
ククシショョンンをを参参照照ししててくくだだささいい。。

ニニュューートトララルルににすするる方方法法
警警告告

iiBBRRゲゲーートトががニニュューートトララルルポポジジ
シショョンンににセセッットトさされれてていいててもも、、エエ
ンンジジンンがが動動いいてていいるるととききははドドラライイ
ブブシシャャフフトトややイインンペペララーーはは常常にに回回
転転ししてていいまますす。。ウウォォーータターーククララフフ
トトのの推推進進シシスステテムムににはは、、決決ししてて近近
づづかかなないいででくくだだささいい。。

ウォータークラフトを始めて始動さ
せると、デフォルトでiBRシステムは
自動的にiBRゲートをニュートラルポ
ジションにセットします。

ゲートが前進スラストのポジション
にある場合は、iBRレバーを軽く叩い

てください。 ゲートがニュートラル
に移動します。

ブレーキあるいはリバースを使用し
て、スロットルを使用しないでiBRレ
バーを放すと、iBRゲートがニュート
ラルポジションに移動します。

注注記記：：
iBRレバーを放したときに、iBRゲー
トをニュートラルポジションに移動
させるには、スロットルレバーを完
全に放さなければなりません。

前進または後進中にエンジンを停止
すると、エンジンが止まったときに
iBRゲートはニュートラルポジション
に移動します。

iiBBRRののニニュューートトララルルポポジジシショョンンををトト
リリムムすするる方方法法
ニュートラルの場合、ウォーターク
ラフトが前方または後方に徐行する
と、iBRシステムがトリムされます。

注注記記：：
ニュートラルの状態でウォーターク
ラフトが動くのは、風や水流により
ます。

ニュートラル調整モードにするに
は、VTSの上または下ボタンを0.5秒
間押さえたままにします。

NNeeuuttrraall AAddjjuussttというメッセージが表
示されます。

ニュートラル位置を調整するには、
– ウォータークラフトが前方に移動
している場合 - VTSの下ボタンを
押します。

– ウォータークラフトが後方に移動
している場合 - VTSの上ボタンを
押します。

エンジンがアイドリング状態のとき
に移動しなくなるまで調整します。
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1

2

1. 船首アップ
2. 船首ダウン

ニニュューートトララルル調調整整を終わるには、OK
ボタンを押すか25秒間待ちます。

前前進進ににすするる方方法法
ニュートラルから前進スラストにす
るには、スロットルレバーを叩いて
ください。

ゲートが前進スラストに移動し、
ウォータークラフトは前進で加速し
ます。

リバースから前進スラストにするに
は、スロットルを少し動かしている
間にiBRレバーを放します。

ブレーキから再度前進スラストにす
るには、iBRレバーを放しながら同時
にスロットルレバーを引きます。 少
し遅れて、ウォータークラフトは前
進で加速します。

リリババーーススのの使使用用方方法法
リバースに入るのは、速度がアイド
リング速度以上で、前進基準速度14
km/h （9 MPH）以下の場合だけで
す。

1. iBRレバーを、レバーの移動量の
25%以上引きます。

2. iBRレバーを放すと、リバース操
作が終了します。

3. 十分にスロットルを引いて後方へ
の動きを止めます。

警警告告
後後退退時時はは、、ブブレレーーキキ機機能能はは効効果果がが
あありりまませせんん。。

iBRレバーをリバースモードで操作す
る場合、スロットルレバーを使って
エンジンのRPM、つまり発生する後
退スラストの量を制御できます。

iBRレバーとスロットルレバーの両方
を同時に調節することで、後退スラ
ストをより正確に制御できます。エ
ンジンの回転数を上げすぎると、水
の渦が発生してリバースの効率は低
下します。

注注記記：：
iBRレバーのポジションを変更するた
びに、エンジンの出力はアイドリン
グへ減少します。

リバースモードでは利用できるエン
ジン出力に限りがあり、後退速度も
制限されます。ただし、状況によっ
ては14 km/h （9 MPH）以上の後退速
度が得られる場合があります。

警警告告
リリババーーススはは低低速速ででののみみ使使用用しし、、かか
つつででききるるだだけけ短短時時間間ににととどどめめててくく
だだささいい。。必必ずず、、後後退退すするる方方向向にに
物物、、障障害害やや人人がが存存在在ししなないいここととをを
確確認認ししててくくだだささいい。。

リバース操作では、ウォータークラ
フトの後部を動かしたい方向とは反
対の方向へハンドルバーを回してく
ださい。

例えば、ウォータークラフトの後部
を左舷(左)へ寄せたいときには、ハン
ドルバーを右舷(右)へ切ります。
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代代表表例例 -- 後後退退時時、、反反対対側側ににスステテアアリリンンググをを切切
るる

注注意意
後後退退ススララスストトででののスステテアアリリンンググのの
方方向向はは前前進進ススララスストト時時ととはは反反対対にに
ななりりまますす。。後後退退時時ににススタターーンン（（船船
尾尾））をを左左舷舷（（左左））にに操操縦縦すするるにに
はは、、ハハンンドドルルババーーをを右右舷舷（（右右））へへ
回回ししまますす。。ススタターーンン（（船船尾尾））をを右右
舷舷（（右右））にに操操縦縦すするるににはは、、ハハンンドド
ルルババーーをを左左舷舷（（左左））へへ回回ししまますす。。
狭狭いい場場所所でで操操船船すするる前前にに、、制制御御やや
ウウォォーータターーククララフフトトののハハンンドドリリンン
ググのの特特性性にに慣慣れれるるたためめにに広広いい水水域域
でで後後退退ススララスストトのの操操作作をを練練習習ししてて
くくだだささいい。。

ブブレレーーキキのの使使用用方方法法
警警告告

ブブレレーーキキをを使使ううににはは、、エエンンジジンンがが
動動いいてていいななけけれればばななりりまませせんん。。ブブ
レレーーキキはは前前進進動動作作中中だだけけ利利用用可可能能
でであありり、、後後方方へへのの速速度度ににはは効効果果がが
あありりまませせんん。。ブブレレーーキキでではは、、PPWWCC
がが水水流流やや風風にによよっってて漂漂ううののをを防防ぐぐ
ここととははででききまませせんん。。

ブレーキ機能は、14 km/h (9 MPH）
の基準速度以上で、前進している場
合にだけ有効です。

左手のハンドルバーのiBRレバーを少
なくとも遊びの25%以上引くと、ブ
レーキが利き、制御できます。

警警告告
制制御御ややウウォォーータターーククララフフトトののハハンン
ドドリリンンググのの特特性性にに慣慣れれるるたためめにに、、
必必ずず広広いい水水域域でで、、徐徐々々にに速速度度をを上上
げげてて、、ブブレレーーキキをを練練習習ししててくくだだささ
いい。。

iBRレバーを操作すると、スロットル
レバーによる指令に優先し、エンジ
ンのスロットルの制御はiBRレバーの
ポジションに依存するようになりま
す。こうして、iBRレバーだけを使用
して、ブレーキを調整できます。

ウォータークラフトの原則は、ブ
レーキ力に比例します。より強い力
でiBRレバーを引くと、より強くブ
レーキが利きます。

注注記記：：
iBRレバーを徐々に作動させてブレー
キ力を調整し、同時にスロットルレ
バーを戻すことに注意してくださ
い。

注注意意
ブブレレーーキキををかかけけるる場場合合、、乗乗員員はは減減
速速力力にに対対ししてて注注意意をを払払いい、、ウウォォーー
タターーククララフフトト上上でで前前にに移移動動ししたた
りり、、ババラランンススをを失失ううののをを防防ががななけけ
れればばななりりまませせんん。。オオペペレレーータターーはは
常常にに両両手手ををハハンンドドルルババーーにに乗乗せせ、、
全全ててのの同同乗乗者者はは必必ずず、、つつかかみみ所所、、
ままたたはは前前にに乗乗っってていいるる人人のの腰腰をを
ししっっかかりり握握っってていいななくくててははななりりまま
せせんん。。
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警警告告
初初速速、、荷荷重重、、風風、、搭搭乗乗者者のの人人数数、、
水水面面のの状状況況ややオオペペレレーータターーにによよるる
ブブレレーーキキのの量量ななどどにによよりり、、停停止止距距
離離はは大大ききくく変変化化ししまますす。。常常にに、、状状
況況にに応応じじててラライイデディィンンググススタタイイルル
をを調調整整ししててくくだだささいい。。

ウォータークラフトの速度を14 km/h
（9 MPH）より低くすると、ブレー
キモードが終了し、リバースモード
になります。ウォータークラフトが
停止したら、iBRレバーを放してくだ
さい。iBRレバーを放さないと、後方
への動きが始まります。

注注意意
ウウォォーータターーククララフフトトはは停停止止すするるのの
にに時時間間ががかかかかるるののでで、、ウウォォーータターー
ククララフフトト自自身身がが作作っったた波波がが追追いいつつ
きき、、前前にに押押しし出出すす傾傾向向ががあありりまま
すす。。航航行行すするる方方向向にに障障害害物物やや水水遊遊
びびををししてていいるる人人ががいいなないいここととをを確確
認認ししててくくだだささいい。。

iBRレバーを放したときにスロットル
レバーを引いていると、少し遅れて
ウォータークラフトは前進し始めま
す。加速は、スロットルレバーのポ
ジションに比例します。

警警告告
ブブレレーーキキレレババーーをを放放ししたたととききにに前前
進進方方向向へへのの加加速速をを望望ままなないい場場合合
はは、、ススロロッットトルルレレババーーをを放放ししててくく
だだささいい。。

高速で航行していて初めてブレーキ
をかけると、ウォータークラフトの
後方の空中に水柱が急上昇し、後続
のウォータークラフトのオペレータ
が、あなたのPWCをしばらく見失う
ことがあります。

警警告告
船船団団のの形形でで後後続続ししよよううととししてていいるる
他他ののウウォォーータターーククララフフトトののオオペペ
レレーータターーににはは、、ああななたたののウウォォーー
タターーククララフフトトのの制制動動能能力力やや操操船船能能
力力、、水水柱柱がが示示すす意意味味、、ウウォォーータターー
ククララフフトト間間にに十十分分なな距距離離をを保保つつべべ
ききででああるるここととをを知知ららせせてておおくくこことと
がが重重要要でですす。。

旋旋回回中中ののブブレレーーキキ
方向制御を失わずに旋回するには、
スロットルを利かせなければなりま
せん。ただし、前述したように、iBR
レバーを使って旋回するとブレーキ
を利かせられます。 PWCと航跡が交
差する場合は、バランスを失わない
ように気をつけてください。

注注意意
旋旋回回中中ににブブレレーーキキををかかけけててもも
ウウォォーータターーククララフフトトがが停停止止すするるのの
にに時時間間ががかかかかるるののでで、、ウウォォーータターー
ククララフフトト自自身身がが作作っったた波波がが追追いいつつ
きき、、横横にに押押しし流流すす傾傾向向ががあありりまま
すす。。航航跡跡ととウウォォーータターーククララフフトトがが
交交差差すするる場場合合はは、、ババラランンススをを失失わわ
なないいよよううにに気気ををつつけけててくくだだささいい。。

可可変変トトリリムムシシスステテムムのの使使用用方方
法法
可変トリムシステム (VTS)は、ジェッ
トポンプノズルの垂直ポジションを
変えることにより、荷重、推進力、
ライディングポジション、水面の状
態などに応じた補正をオペレーター
が手早く効果的に行えるようにする
システムです。このシステムが正し
く調整されていれば、ハンドリング
を改善し、ポーポシングを軽減し、
ウォータークラフトの最良のライ
ディング姿勢を維持して、最大限の
パフォーマンスを引き出すことがで
きます。

ウォータークラフトを初めて使うと
き、オペレーターはさまざまな速度
と水面の状態で可変トリムシステム
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(VTS)を操作して、その使い方に慣れ
ておく必要があります。 一般にク
ルージングには中間レンジのトリム
を用います。 コンディションに応じ
た最良のトリムの判断は、経験に頼
るほかありません。低速での航行が
推奨されているウォータークラフト
の慣らし期間中は、トリムの調整と
その効果について経験を積む絶好の
機会になるでしょう。

ノズルを上向きのポジションにする
と、水の推進力によってウォーター
クラフトの船首が上を向きます。こ
のポジションは高速で航行したい場
合に用います。

ノズルを下向きにすると、船首は下
へ押し付けられて、ウォータークラ
フトの旋回能力を高めます。どんな
ウォータークラフトでも、ターンの
角度と鋭さを決めるのは、そのとき
のスピードとオペレーターの体の位
置や動き（動作）です。 また、ノズ
ルを下へ向け、それに応じて速度を
調整すると、ボートが水面を飛び跳
ねるのを減らしたり完全に消すこと
ができます。

注注記記：：
VTSのポジションは、インフォメー
ションセンターの右側表示部のバー
ゲージに表示されます。

1. 船首アップ
2. 船首ダウン

VTSシステムでは、ノズルのトリム
位置を手動で調整できます。

VVTTSSボボタタンンにによよるるVVTTSSののトトリリムム
トリムポジションは9か所あります。

ウォータークラフトを前進スラスト
で動作させている場合、以下のよう
に進めます。

注注記記：：
エンジンを前進スラストで動作させ
ないでVTSトリムポジションを押す
と、表示だけが変わります。前進推
力が出力されると、ノズルは選択し
たVTSトリムポジションに移動しま
す。

1. VTSの[上](UP)ボタンを一度押す
と、ウォータークラフトの船首(バ
ウ)が次のトリムポジションまでト
リム・アップします。

2. VTSの[下](DOWN)ボタンを一度押
すと、ウォータークラフトの船首
(バウ)が次のトリムポジションま
でトリム・ダウンします。

1

2

1. 船首アップ
2. 船首ダウン

1. 船首アップ
2. 船首ダウン

注注記記：：
VTSの上または下ボタンを押し続け
ると、希望するトリム姿勢でボタン
を放すか、最大トリムポジション
（上または下）に達するまで、ポン
プのノズルが動き続けます。
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ププリリセセッットトトトリリムムポポジジシショョンンのの使使用用
3つのプリセットトリムポジションを
選択できます。

記録された最高のトリムポジション
を選択するには、VTS[上]ボタン（バ
ウアップ）をダブルクリックしま
す。

記録された最低のトリムポジション
を選択するには、VTS[下]ボタン（バ
ウダウン）をダブルクリックしま
す。

中央のトリム位置の選択は、実際の
トリム位置によって異なります。中
央のトリム位置よりも下にある場合
はVTSの上ボタンをダブルクリック
し、中央のトリム位置よりも上にあ
る場合はVTSの下ボタンをダブルク
リックします。
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注注記記：：
これらの事前設定トリム位置は調整
できません。

ロローーンンチチココンントトロローールル
ローンチコントロールは、水面上で
より早く最適な加速を実現するため
の、VTSの自動調整機能です。

速度が20 km/h(12 MPH)より低くなる
と、VTSは最低位置に下がり、VTS
インジケーターが点滅して、システ
ムが加速できる状態であることを示
します。

速度が30 km/h(19 MPH)を超えている
ときは、VTSがユーザー選択位置に
戻ります。

ローンチコントロールが作動する
と、iVTSアイコンが表示されます。

iVTS

1

1. ローンチコントロールインジケー
ター

ロローーンンチチココンントトロローールルを作動させる
には、VTSの上および下ボタンを同
時に押します。

1

2

1. 上
2. 下

OONNEE LLAAUUNNCCHHというメッセージが
表示されます。一度使用するとロー
ンチコントロールが自動的に無効に
なります。

再度、VTSの上および下ボタンを同
時に押します。

LLAAUUNNCCHH OONNというメッセージが表
示されます。手動で無効にするまで
ローンチコントロールが作動しま
す。

ローンチコントロールを無効にする
には、再度VTSの上および下ボタン
の両方を同時に押します。

LLAAUUNNCCHH OOFFFFのメッセージが表示さ
れ、最後に選択された操船モードが
作動します。

注注記記：： エンジンシステムがオフにな
ると、ローンチコントロール機能が
停止します

一一般般的的なな操操作作のの推推奨奨
注注意意

内内燃燃エエンンジジンンのの運運転転ににはは空空気気がが必必
要要でですす。。ししたたががっってて、、ここののPPWWCCをを
完完全全防防水水ににすするるここととははででききまませせ
んん。。連連続続ししたた急急旋旋回回、、波波をを通通ししてて
船船首首をを激激ししくく上上下下ささせせたたりり、、
ウウォォーータターーククララフフトトをを転転覆覆ささせせるる
とと、、吸吸気気口口のの開開口口がが水水没没しし、、水水のの
吸吸入入にによよるる重重大大ななエエンンジジンントトララブブ
ルルのの原原因因ににななるるここととががあありりまますす。。
ここののオオペペレレーータターーズズガガイイドドにに記記載載
さされれてていいるる、、｢｢使使用用上上のの諸諸注注意意｣｣のの
セセククシショョンンののウウォォーータターーククララフフトト
のの操操船船方方法法やや｢｢保保証証｣｣ののセセククシショョンン
をを参参照照ししててくくだだささいい。。

波波のの荒荒いいととききやや視視界界のの悪悪いいととききのの航航
行行
このように条件の悪いときはできる
だけ航行を避けてください。どうし
ても航行しなければならない場合
は、最低限の速度で警戒しながら慎
重に進んでください。

航航跡跡やや波波をを横横切切るるとときき
1. オペレーターはハンドルをしっか
り握り、両足をフットボード上に
留めておく必要があります。
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2. 同乗者は両手で取っ手を握り、両
足をフットボード上に留めておく
必要があります。

3. 速度を落としてください。
4. 必要に応じていつでもステアリン
グを操作し、バランスを取れるよ
う構えてください。

5. 波の上を走る場合、足を使って水
面からの衝撃を和らげるために、
体を席から多少上げてください。

6. 他の船の航跡を横切るときは、必
ず先行するウォータークラフトと
の間に安全な距離を保ってくださ
い。

警警告告
航航跡跡やや波波をを横横切切るるととききはは十十分分にに速速
度度をを落落ととししててくくだだささいい。。オオペペレレーー
タターーおおよよびび同同乗乗者者はは自自分分のの体体をを支支
ええ、、衝衝撃撃をを吸吸収収ででききるるよよううにに半半立立
ちちのの姿姿勢勢をを維維持持ししててくくだだささいい。。波波
やや航航跡跡ででジジャャンンププししなないいででくくだだささ
いい。。ジジャャンンププはは、、背背中中やや脊脊椎椎のの損損
傷傷（（麻麻痺痺））ななどどののけけががのの原原因因ととなな
りりまますす。。

停停止止//ドドッックク入入れれ
スロットルを放すと、ハルに対する
水の抵抗でウォータークラフトは減
速します。 停止距離はウォーターク
ラフトのサイズ、重量、速度、水面
の状況、風や潮流の有無とその向き
によって変わってきます。

iBRシステムは、減速や迅速な停止に
も使用できますし、ドック入れの際
の操作性を向上させるためにも使用
できます。

異なる状況での停止距離に慣れるた
めに、オペレーターは広い水域で
様々な速度で練習するべきです。ブ
レーキを部分的、あるいは全面的に
かけた場合のウォータークラフトの
ハンドリング特性に慣れるために、
特に直進や旋回でのiBRシステムを使
用した停止の練習をするべきです。

警警告告
広広いい水水域域ででブブレレーーキキををかかけけるる場場
合合、、必必ずず周周囲囲、、特特にに後後方方にに他他のの
ウウォォーータターーククララフフトトややボボーートトががいい
なないいここととをを確確認認ししててくくだだささいい。。ああ
ななたたががいいききななりり水水路路のの他他のの人人達達のの
前前でで急急停停止止すするるここととににななりり、、彼彼らら
がが余余裕裕ををももっってて操操作作やや停停止止ががでできき
なないい場場合合ががあありりまますす。。

高速で航行していて初めてブレーキ
をかけると、ウォータークラフトの
後方の空中に水柱が急上昇し、後続
のウォータークラフトのオペレー
ターが、あなたのPWCをしばらく見
失うことがあります。
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警警告告
船船団団のの形形でで後後続続ししよよううととししてていいるる
他他ののウウォォーータターーククララフフトトののオオペペ
レレーータターーににはは、、ああななたたののウウォォーー
タターーククララフフトトのの制制動動能能力力やや操操船船能能
力力、、水水柱柱がが示示すす意意味味、、ウウォォーータターー
ククララフフトト間間にに十十分分なな距距離離をを保保つつべべ
ききででああるるここととをを知知ららせせてておおくくこことと
がが重重要要でですす。。

また、オペレーターは利用できる
様々なコントロール（iBRレバーやス
ロットルレバー）を使用して、想像
上のドックでドック入れの練習もし
ておくべきです。

予定の上陸地点から逆算して、十分
に手前からスロットルを戻してくだ
さい。

アイドリング状態まで減速します。

iBRレバーとスロットルレバーを組み
合わせた操作、ニュートラル、リ
バースや前進へのシフト変更などが
必要です。

後進中は、ステアリングの方向が逆
になることを覚えておいてくださ
い。後進中は、ハンドルバーを左に
回すと船尾は右に動き、逆も同様で
す。

警警告告
ススロロッットトルルをを戻戻ししたたりりエエンンジジンンをを
止止めめたたりりすするるとと、、ウウォォーータターーククララ
フフトトのの進進路路をを制制御御ししににくくくくななりりまま
すす。。ウウォォーータターーククララフフトトをを後後進進ささ
せせてていいるる場場合合、、スステテアアリリンンググのの方方
向向はは逆逆ににななりりまますす。。

浜浜辺辺にに乗乗りり上上げげるるとときき

注注意意
ウウォォーータターーククララフフトトをを直直にに浜浜辺辺にに
乗乗りり上上げげるるここととはは推推奨奨ででききまませせ
んん。。

ゆっくりと浜辺に近づき、ハル後部
の最低位置の下の水深が90 cm (3 ft)

より浅くなる前にエンジンを停止し
ます。そこから浜まではウォーター
クラフトを引いてください。

注注意意
水水深深がが浅浅すすぎぎるる場場所所ででウウォォーータターー
ククララフフトトをを走走ららせせるるとと、、イインンペペ
ララーー、、iiBBRRココンンポポーーネネンントトままたたはは
そそのの他他ののジジェェッットトポポンンププののココンン
ポポーーネネンントトがが損損傷傷すするるおおそそれれががああ
りりまますす。。水水深深がが9900 ccmm ((33 fftt))よよりり浅浅
くくななるる前前にに必必ずずエエンンジジンンをを停停止止
しし、、絶絶対対ににリリババーーススややブブレレーーキキをを
使使用用ししなないいででくくだだささいい。。

イインンテテリリジジェェンントトゴゴミミ除除去去ポポ
ンンププシシスステテムムのの使使用用法法（（iiDDFF
シシスステテムム））
iDFシステムは、ジェットポンプに吸
い込まれた小さなゴミやロープを、
数秒間プロペラを逆回転させること
で除去するように設計されていま
す。

システムを起動させるには、以下の
ようにします。

1. エンジンを停止させてください。
2. iDFボタンを長押しします。

このステップの間、デジタルディ
スプレイに次のメッセージが表示
されることがあります。
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– EEnnggaaggiinngg ++ RR iiccoonn bblliinnkkiinngg -
リクエストが受信されて、
シーケンスが開始されます。

– SSttoopp eennggiinnee tthheenn hhoolldd iiDDFF -
エンジンが作動したままであ
るため、エンジンを停止して
からiDFボタンを再度押す必要
があります。

– HHiigghh eexxhhaauusstt tteemmppeerraattuurree -
排気温度が高すぎるため、冷
ましてからシーケンスを起動
する必要があります。

– Disable（作動不能） -ご自身
のPWCではiDFシステムが有
効になっていません。有効に
するように、Sea-Doo認定
ディーラーに依頼してくださ
い。

3. メッセージPPrreessss ssttaarrtt ttoo ggoo（（スス
タターートトをを押押ししてて作作動動ささせせるる））が
表示されたときにエンジンを始動
させます。

シーケンスが完了したとき、メッ
セージRReeaaddyy ttoo ssttaarrtt （（作作動動可可
能能））が表示される。

4. 要求されたときにスロットルを回
します。

メッセージIImmppeelllleerr bblloocckkeedd（（イイ
ンンペペララーー閉閉塞塞））が表示された。 -
これは、閉塞が重大で、システム
がプロペラを逆回転させられない
ことを示します。Sea-Doo認定
ディーラーにPWCの整備を依頼し
てください。

5. 数秒後、エンジンが自動的に停止
し ま す。 EEnnggaaggiinngg ++ RR iiccoonn
bblliinnkkiinnggのメッセージが表示され
ます。

6. メッセージPPrreessss ssttaarrtt ttoo ggoo（（スス
タターートトをを押押ししてて作作動動ささせせるる））が
表示されたときにエンジンを始動
させます。

シーケンスが完了したとき、メッ
セージRReeaaddyy ttoo ssttaarrtt （（作作動動可可
能能））が表示される。

7. エンジンを始動し、メッセージ
RReeaaddyy ttoo ssttaarrtt（（始始動動可可能能））が表

示されたとき、PWCを始動させ
る。

8. 残留しているゴミのために、推進
装置がその元来の100％の性能に
戻らない場合、エンジンを停止し
て、これらのステップを再び行っ
てください。

中程度の海藻の塊は、それらが完
全に除去されるまでに、複数回の
サイクルを必要とします。
– iDFサイクルを再び試みる前
に、残留している海藻を除去
するために、サイクルの間
に、PWCが水平になるように
努めるのが効率的です。

複数回試みても、まだ問題が解消
されない場合は、オンビーチ
ウォータークリーニングの手順を
試してみてください。特殊手順セ
クションのジェットポンプウォー
ターインテークおよびインペラー
クリーニングを参照してくださ
い。

操作説明
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動動作作モモーードド
動作モードを変更するには、

1. モードボタンを押します。
2. モードボタンを押したままにして
安全メッセージを確認すると、ス
ポーツモードになります。

3. 再びモードボタンを押すとECO
モードになります。

代代表表例例

ツツーーリリンンググモモーードド
デフォルトでは、ウォータークラフ
トが始動時にこの操船モードに設定
されています。

これは、ノーマル操船モードとも呼
ばれます。

このモードが選択されているとき
は、ECOとOFFのアイコンが表示さ
れます。

ススポポーーツツモモーードド
スポーツモードではスロットルの応
答が俊敏になり、デフォルトの操船
モードよりも加速能力が向上しま
す。

有効にすると、オペレーターが無効
にするか、エンジンが停止してデ
フォルトの操船モードに戻るまで、
スポーツモードのままになります。

ススポポーーツツモモーードドをを起起動動すするる
スポーツモードにするには、デフォ
ルトの操船モードのときにモードボ
タンを1回押します。スポーツのアイ
コンが点滅し始め、警告メッセージ
がスクロール表示されます。安全上
の理由から、警告メッセージの指示
に従ってスポーツモードを起動して
ください。起動すると、スポーツの
アイコンが点灯します。

ススポポーーツツモモーードドのの停停止止
モードボタンを一度押すとECOモー
ドになります。

EECCOOモモーードド
（（燃燃料料節節約約モモーードド））
ECOモードでは、スロットルの動き
がよりスムーズになり燃費経済性が
向上します。

ススピピーードドココンントトロローールルモモーードド
（（装装備備さされれてていいるる場場合合））
スピードコントロールモードのいず
れかに入るには、スピードコント
ロールボタンを押します。ウォー
タークラフトの速度によって、下記

に示すモードのうちの1つだけが起動
します。

希望するモードが起動したら、ス
ピードコントロールボタンを押し、
SSEETT LLEEVVEELLまたはSSEETT SSPPEEEEDDの
メッセージが作動している間に上ま
たは下矢印ボタンを使用して値を変
更します。

選択されたスピードコントロール
モードを終了するには、モードボタ
ンを押すか、スピードコントロール
ボタンを長押しします。
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ススピピーードドリリミミッッタターーモモーードド
スピードリミッターモードは、オペ
レーターが希望するウォータークラ
フトの最高速度を設定できるiTC（イ
ンテリジェントスロットルコント
ロール）システムの機能です。

長距離の航行、速度制限がある区域
での操作、あるいは水上スキーヤー
やチューブまたはウェイクボードに
乗っている人を曳航している場合な
ど、この機能は便利です。

前進速度を維持するには、オペレー
タはスロットルを押し続けなければ
なりません。

最高速度を設定すると、オペレー
ターはスロットルレバーを使って、
ウォータークラフトの速度をアイド
リング速度から設定された速度の間
で変えることができます。スロット
ルレバーをいっぱいまで押しても、
設定された速度を超えることはあり
ません。

一定の速度設定の下で進むため、周
辺の状況に対する十分な注意を維持
することができます。

減速するには、セットポイントより
もスロットルレバーを放すか、ある
いはiBRレバーを引っ張ります。

ブレーキのためにiBRレバーを引く
と、スピードリミッターモードより
も優先されますが、スピードリミッ
ターモードは無無効効ににななりりまませせんん。

iBRレバーを放してスロットルを前進
スラストまで引くと、スピードリ
ミッター機能によって、事前に設定
されていたウォータークラフト速度
に制限されます。

ススピピーードドリリミミッッタターーモモーードドのの起起動動条条
件件
ウォータークラフトが15 km/h（9
MPH）以上で進んでいるときにス
ピードリミッターモードを起動させ
ることができます。

注注記記：：
低速モードの有効時には、スピード
リミッターモードは使用できませ
ん。

ススピピーードドリリミミッッタターーモモーードドのの起起動動
1. 一定の速度を維持します。
2. 左キーパッドのスピードコント
ロールボタンを押します。

1. スピードコントロールボタン

スピードリミッターモードに入った
ことを知らせるブザー音が聞こえ、
スピードコントロールモードインジ
ケーターが点灯します。

代代表表的的なな例例

注注記記：：
スピードリミッターモードの起動に
よって制限されるのは、スロットル
レバーを握ったときの最高速度だけ
です。前進速度を維持するには、ス
ロットルレバーを押し続けなければ
なりません。スピードリミッター機
能が起動した場合、ウォータークラ
フトの速度は、アイドル速度から設
定されたクルーズ速度までの間で変
化します。ウォータークラフトの速
度は、航行中の水面の状況によって
変化します。

動作モード
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ススピピーードドリリミミッッタターーモモーードドのの停停止止
スピードリミッターモードを停止す
るには、

1. スロットルレバーを放します。
2. スピードコントロールボタンを押
したままにするか、モードボタン
を押します。

スピードリミッターモードの停止は
以下によって示されます。
– スピードリミッターインジケー
ターが消えます。

注注記記：：
スピードリミッターモードを停止し
ようとしてボタンを押したときにス
ロットルレバーが完全に放されてい
ないと、スピードコントロールモー
ドインジケーターは点灯し続けま
す。スロットルレバーが完全に放さ
れるまではスピードリミッター機能
が作動したままとなり、完全に放す
とスピードコントロールモードイン
ジケーターが消えます。

低低速速モモーードド
インテリジェントスロットルコント
ロールにより、運転者がアイドリン
グ速度を調整、設定できる低速モー
ドが可能になります。この機能は、
運転者が障害物の回避に特別な注意
を払わなくてはならない低速圏内で
の操作で便利です。

15 km/h（9 MPH）より速い速度まで
加速すると、低速モードが無効にな
り、スロットルを放すとエンジンは
アイドリングの回転数に戻ります。

危険な状況を回避するために、オペ
レータが停止または急加速をしなけ
ればならなくなった場合には、iBRレ
バーを引くか、スロットルを引けば
低速モードが無効になり、オペレー
タはウォータークラフトを通常通り
制御できるようになります。

低低速速モモーードドのの起起動動条条件件
ウォータークラフトが15 km/h（9
MPH）以下で進んでいるときは、低

速モードを起動させることができま
す。

注注記記：：
スピードリミッターモードが起動し
ているとき、低速モードは使用でき
ません。

低低速速モモーードドのの起起動動
低速モードの動作を起動するには：

1. アイドリングのRPMになるまでス
ロットルレバーを放します。

2. 左キーパッドのスピードコント
ロールボタンを押します。

動作モード
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1. スピードコントロールボタン

多機能ディスプレイ内でスピードコ
ントロールインジケーターが点灯
し、作動していることを示します。

代代表表的的なな例例

低速モードになっていることを通知
するメッセージが多機能表示にスク
ロール表示されます。

初期の低速設定である5の数字がディ
スプレイに表示されます。

低低速速設設定定のの変変更更
設定した低速を上上げげるるまたは下下げげるる
には、右手のハンドルバーの　[上]/
[下] 矢印ボタンを一度、あるいは繰り
返し押します。

注注記記：：
9つの低速設定が使用可能です(1から
9まで)。低速モードを、希望する速
度に調節します。

上/下 ボ タ ン を 押 す と、 「SET
LEVEL」というメッセージが表示さ
れます。9つの低速設定（1～9）のう
ち1つを選択できます。

レベル5は初期設定であり、ウォー
タークラフトの通常のアイドリング
に相当します。1～4のレベルを使用
すると、ウォータークラフトの速度
を下げて1.5 km/h（1 MPH）程度の速
度で進むことができます。低速モー
ドはトローリングモードとして使用
できるため、フィッシングの際に便
利です。レベルを6～9にすると、ス
ロットルレバーに触れることなく最
高で12 km/h（7 MPH）の速度で進む
ことができます。

警警告告
PPWWCCがが一一定定のの速速度度でで進進んんででいいるるとと
きき、、オオペペレレーータターーはは常常にに運運転転位位置置
にに着着座座すするる必必要要ががあありりまますす。。-- テテ
ザザーーココーードドををオオペペレレーータターーのの救救命命
胴胴衣衣ままたたはは手手首首（（リリスストトスストトララッッ
ププがが必必要要））にに常常時時つつなないいおおいいててくく
だだささいい。。

注注記記：：
速度は積載量、風および波の状態に
よって変化します。

低低速速モモーードドのの停停止止
低速モードは、以下の方法でも停止
できます：
– スピードコントロールボタンを押
したままにします。

– iBRレバーを押し下げる
– 設定した低速を超える速度へ加速
する

スロットルレバーを使って加速して
低速モードを停止しても、iBRゲート
は前進位置のままです。

iBRレバーを使用すると、iBRゲート
は後退ポジションに移動し、レバー
を放すとニュートラルになります。

次のようにして、低速モード(SLOW
SPEED MODE)が停止したことが表
示されます：

動作モード
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– スピードリミッターインジケー
ターが消えます。

ススキキーーモモーードド（（搭搭載載さされれてていい
るる場場合合））
スキーモードでは正確にコントロー
ルされた進水の繰り返しや、特に水
上スキーヤーやウェイクボードに
乗っている人の曳航のための曳航速
度の設定が可能です。

注注記記：： クラスターにスキー機能を表
示するには、GPS信号が必要です。
適切なGPS信号を得るために、
ウォータークラフトの外側を利用す
るよう推奨します。

RRAAMMPP機機能能
RAMP 機能は、事前にプログラムさ
れた設定を提供し、PWC の発進や加
速を可能にします。

RAMP 1には次のような設定がありま
す。
– 最も低速な進水(最も滑らかな進
水)

– 最も緩やかな加速度

RAMP5には次のような設定がありま
す。
– 最も高速な進水
– 最も急激な加速度

目目標標速速度度 ((TTAARRGGEETT SSPPEEEEDD))機機能能
目標速度 (TARGET SPEED)機能は最
大曳航速度を制限します。

RAMPを選択すると、そのRAMPでの
平均PWC目標速度が数値表示に表示
されます。

オペレーターは、選択したRAMP速
度範囲内で目標速度を任意の値に増
減できます。

ススキキーーモモーードドのの使使用用
モードボタンを押すとスキーモード
を選択できます。

2キーパッド装備モデルのみ

1. スキーのアイコンが点滅している
ときにOKボタンを押します。

2. 上または下矢印ボタンを使用して
スキーランプを選択します。ラン
プ1は最も遅い加速度になりま
す。

注注記記：：
加速ランプは、ウォータークラフト
の種類、ウォータークラフトの荷重
や水面条件によりその動きが異なり
ます。安全上の理由から必ずランプ#
1を使って発進し、スキーヤーを速度
に慣れさせてから必要に応じてラン
プを変更してください。

3. OKまたは右矢印ボタンを押し
て、加速ランプを確定します。

4. 最大目標速度を選択するには、上
または下矢印ボタンを使用しま
す。

5. OKまたは右矢印ボタンを押して
確定します。

注注記記：：
左および右矢印ボタンを使用して、
いつでもランプや速度選択を変更す
ることができます。

6. 選択を行って準備が完了したら、
OKボタンを押して機能を起動し
ます。

注注記記：：
他の操船モードが選択されるまで
は、モードが作動したままで待機状
態になります。

ススキキーーモモーードドのの停停止止
スキー走行を終了し、完全にスキー
モードを停止するには、スロットル
レバーをアイドルまで放し、[モード
(MODE)]ボタンを押します。

動作モード
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特特殊殊なな手手順順
ジジェェッットトポポンンププウウォォーータターーイイ
ンンテテーーククととイインンペペララーーのの清清掃掃

警警告告
エエンンジジンンががかかかかっってていいるるととききははイイ
ンンテテーーククググレレーートトにに近近づづかかなないいでで
くくだだささいい。。長長いい髪髪、、ゆゆっったたりりししたた
衣衣服服、、救救命命胴胴衣衣ののスストトララッッププななどど
がが可可動動部部分分にに絡絡むむここととががあありりまま
すす。。

水草、貝殻、あるいはその他の異物
が、インテークグレート、ドライブ
シャフトおよび／またはインペラー
に引っかかったり、絡んだりするこ
とがあります。 ウォーターインテー
クが詰まると、次のようなトラブル
の原因になります：
– キキャャビビテテーーシショョンン：：推進力が低
下するため、エンジンの回転を上
げてもウォータークラフトが低速
でしか進まず、ジェットポンプの
コンポーネントを損傷する恐れが
あります。

– オオーーババーーヒヒーートト：：排気システム
を冷却する水の流れはジェットポ
ンプの作動に依存しているため、
インテークが詰まるとエンジンの
オーバーヒートの原因になり、エ
ンジン内部の部品が損傷する恐れ
があります。

水草が詰まった部分は、次のような
手順で清掃することができます：

警警告告
推推進進シシスステテムムにに入入っってていいるる異異物物をを
取取りり除除くくたためめにに手手をを入入れれるる必必要要がが
ああるる場場合合、、必必ずずエエンンジジンンカカッットトオオ
フフススイイッッチチかかららテテザザーーココーードドをを取取
りり外外ししててくくだだささいい。。

水水中中ででのの清清掃掃

注注意意
エエンンジジンンをを始始動動すするる前前にに、、すすべべてて
のの同同乗乗者者がが乗乗りり込込んんだだ状状態態ででハハルル
後後部部のの最最低低位位置置のの下下のの水水深深がが9900
ccmm ((33 fftt))以以上上ああるるここととをを確確認認ししてて
くくだだささいい。。そそううししなないいとと、、推推進進シシ
スステテムムがが損損傷傷すするる場場合合ががあありりまま
すす。。
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iiDDFFシシスステテムムをを装装備備ししてていいるるモモデデルル

ウォータークラフトがiDFシステムを
装備しているのであれば、使用しま
しょう。操作説明のセクションのイ
ンテリジェントゴミ除去ポンプシス
テムの使用法を参照してください。
iiDDFFシシスステテムムをを装装備備ししなないいモモデデルル

1. ウォータークラフトを左右に数回
揺すります。大半の場合は、これ
で詰まりが解消されるはずです。

2. エンジンを始動して、ウォーター
クラフトが正常に作動するか確認
してください。

前述の方法がうまくいかない場
合：

3. エンジンが動作しているときに、
スロットルを回す前に、iBRレ
バーを手前に引いて、リバース動
作を選択します。

4. スロットルを数回すばやく回した
り戻したりする。

5. 必要に応じて、この手順を繰り返
します。

まだシステムが詰まっているよう
なら、ウォータークラフトを水中
から揚げて清掃します。陸上での
清掃を参照してください。

陸陸上上ででのの清清掃掃

警警告告
ジジェェッットトポポンンププままわわりりのの清清掃掃をを行行
うう場場合合はは、、誤誤っっててエエンンジジンンをを始始動動
ししててししままわわなないいよよううにに、、必必ずずテテ
ザザーーココーードドををエエンンジジンンカカッットトオオフフ
ススイイッッチチかからら取取りり外外ししててくくだだささ
いい。。

1. 清掃のためウォータークラフトを
横倒しにしたときにキズがつかな
いように、ウォータークラフトの
脇に厚紙かカーペットを敷きま
す。

2. 清掃のためにウォータークラフト
を左右どちらかに回転させるよう
に傾けます。

代代表表的的なな例例
3. 装備している場合、iBRを前進位
置に入れる。詳しい説明について
は、 iBRオーバーライド機能を参
照してください。

4. ウォーターインテークまわりを清
掃してください。

それでもシステムの詰まりが解消
されない場合は、Sea-Doo認定
ディーラーに整備を依頼してくだ
さい。

注注意意
清清掃掃とと併併せせてて、、ウウォォーータターーイインン
テテーーククググレレーートトにに損損傷傷ががなないいかか点点
検検ししててくくだだささいい。。必必要要ががああれればば、、
SSeeaa--DDoooo認認定定デディィーーララーーにに修修理理をを
依依頼頼ししててくくだだささいい。。

iiBBRRオオーーババーーラライイドド機機能能
iBR優先機能が有効な場合、ユーザー
はVTSコントロールボタンを使っ
て、iBRゲートやノズルを可動範囲全
体で電気的に動かせます。

注注記記：：
iBR優先機能が利用できるのは、エン
ジンが動作してない間だけです。

警警告告
iiBBRR優優先先機機能能をを使使用用ししててiiBBRRゲゲーートト
をを動動かかすす場場合合、、ウウォォーータターーククララフフ
トトのの後後部部周周辺辺にに人人ががいいなないいここととをを
確確認認ししててくくだだささいい。。ゲゲーートトがが動動いい
てて、、指指ななどどをを挟挟みみここむむ場場合合ががあありり
まますす。。

特殊な手順
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注注意意
iiBBRR優優先先機機能能をを使使用用すするる際際ににiiBBRRシシ
スステテムムにに物物体体やや工工具具がが挟挟ままるるとと、、
iiBBRRココンンポポーーネネンントトのの損損傷傷のの原原因因
ととななりりまますす。。 iiBBRRゲゲーートトをを動動かかすす
前前にに、、障障害害ととななるる全全ててのの堅堅いい異異物物
をを取取りり除除いいててくくだだささいい。。

警警告告
推推進進シシスステテムムにに入入っってていいるる異異物物をを
取取りり除除くくたためめにに手手をを入入れれるる必必要要がが
ああるる場場合合、、必必ずず事事前前にに以以下下をを守守っっ
ててくくだだささいい。。
–– エエンンジジンンカカッットトオオフフススイイッッチチかか
らら綱綱ココーードドをを取取りり外外ししまますす。。

–– 55 分分以以上上待待ちちまますす。。
–– [[ススタターートト//スストトッッププ]]ボボタタンンをを押押
ささなないいででくくだだささいい。。[[ススタターートト//
スストトッッププ]]ボボタタンンをを押押ししててしし
ままっったた場場合合はは、、55分分以以上上待待ちちまま
すす。。

iiBBRR優優先先機機能能のの起起動動
1. [スタート/ストップ]ボタンを押し
て、電子システムの電源をオンに
します。

2. エンジンカットオフスイッチに綱
コードを取り付けます。

注注記記：： セルフテスト機能が終了した
後も、インフォメーションセンター
の全ての表示が消えないように、綱
コードをつないでおきます。電源は
約1時間オンになります。

3. 手順の間、iBRレバーを引いて保
持しておきます。

1. iBRレバーを引いて保持した状態
4. 多機能ゲージにIIBBRR OOVVEERRRRIIDDEE --
PPRREESSSS MMOODDEE BBUUTTTTOONNという
メッセージが表示されたら、モー
ドボタンを押します。

機能が起動すると、ONメッセー
ジが表示されます。

5. iBRレバーを押し込んだままで
VTS UP/DOWNボタンを押して
iBRゲートを希望する位置まで動
かします。多機能ゲージ内のVTS
の表示が、iBRゲートの移動とと
もに変わることを確認してくださ
い。iBRゲートが上方に動けば、
表示が上方に動きます。

6. iBRレバーを放します。
7. エンジンカットオフスイッチから
綱コードを取り外します。

警警告告
推推進進シシスステテムムにに入入っってていいるる異異物物をを
取取りり除除くくたためめにに手手をを入入れれるる必必要要がが
ああるる場場合合、、必必ずず事事前前にに以以下下をを守守っっ
ててくくだだささいい。。
–– エエンンジジンンカカッットトオオフフススイイッッチチかか
らら綱綱ココーードドをを取取りり外外ししまますす。。

–– 55 分分以以上上待待ちちまますす。。
–– [[ススタターートト//スストトッッププ]]ボボタタンンをを押押
ささなないいででくくだだささいい。。[[ススタターートト//
スストトッッププ]]ボボタタンンをを押押ししててしし
ままっったた場場合合はは、、55分分以以上上待待ちちまま
すす。。

ウウォォーータターーククララフフトトがが転転覆覆しし
たたとときき
ウォータークラフトは簡単には転覆
しないように設計されています。ハ

特殊な手順
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ルの両サイドにはスポンソン（浮
き）が取り付けられており、ウォー
タークラフトの安定性をさらに高め
ています。ただし、一度転覆してし
まうと、自力では復帰しません。

ウォータークラフトを正立状態に戻
すには、まずエンジンが止まってい
ること、D.E.S.S.キーがポストから外外
れれてていいるることを確かめてから、イン
レットグレートをつかみ、側面のバ
ンパーレールに足をかけ、体重を利
用してウォータークラフトをどちら
かの方向へ回転させてください。

注注記記：：
船尾のフラッシングコネクター付近
のラベルに、ウォータークラフトを
正立状態に戻す方法が記載されてい
ます。 ウォータークラフトが転覆し
た場合に正しく読めるように、ラベ
ルは上下逆になっています。

代代表表例例

このエンジンには転覆保護システム
（T.O.P.S.™）が装備されています。
ウォータークラフトがひっくり返る
と、エンジンは自動的に停止しま
す。

ウォータークラフトが本来の姿勢に
戻ると、通常通りにエンジンを始動
できます。

注注意意
ウウォォーータターーククララフフトトがが55分分以以上上転転覆覆
ししてていいたた場場合合はは、、水水をを吸吸いい込込んんでで
エエンンジジンンがが損損傷傷すするるののをを避避けけるるたた
めめ、、ククラランンキキンンググししよよううととししなないい
ででくくだだささいい。。ででききるるだだけけ早早くく
SSeeaa--DDoooo認認定定デディィーーララーーにに整整備備をを
依依頼頼ししててくくだだささいい。。

注注意意
エエンンジジンンががククラランンキキンンググををししなないい
場場合合はは、、そそれれ以以上上、、始始動動をを試試みみなな
いいででくくだだささいい。。エエンンジジンンをを損損傷傷すす
るる恐恐れれががあありりまますす。。ででききるるだだけけ早早
くくSSeeaa--DDoooo認認定定デディィーーララーーにに整整備備
をを依依頼頼ししててくくだだささいい。。

できるだけ早いうちにビルジ内に水
が入っていないか点検してくださ
い。 岸に戻ったら、必要に応じてビ
ルジ内の排水を行います。

ウウォォーータターーククララフフトトがが水水没没しし
たたとときき
エンジンの損傷を最小限にとどめる
ため、できるだけ早いうちに次の手
順を行ってください。

1. ビルジの排水を行います。
2. 塩水に沈んだ場合は、散水用ホー
スを使ってビルジとすべてのコン
ポーネントを真水で洗い流し、塩
水による腐食を防いでください。

注注意意
エエンンジジンンののククラランンキキンンググやや始始動動をを
試試みみなないいででくくだだささいい。。イインンテテーークク
ママニニホホーールルドドにに溜溜ままっったた水水ががエエンン
ジジンンにに流流れれ込込んんでで、、エエンンジジンンのの重重
大大なな損損傷傷のの原原因因ににななるるここととががあありり
まますす。。

3. できるだけ早くウォータークラフ
トをSea-Doo認定ディーラーに持
ち込んで、整備を依頼してくださ
い。

特殊な手順
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注注意意
ままたた、、適適切切ななエエンンジジンンのの整整備備をを受受
けけなないいとと、、エエンンジジンンのの重重大大なな損損傷傷
のの原原因因ににななるるここととががあありりまますす。。

エエンンジジンン内内にに水水をを吸吸いい込込んんだだ
とときき

注注意意
エエンンジジンンののククラランンキキンンググやや始始動動をを
試試みみなないいででくくだだささいい。。イインンテテーークク
ママニニホホーールルドドにに溜溜ままっったた水水ががエエンン
ジジンンにに流流れれ込込んんでで、、エエンンジジンンのの重重
大大なな損損傷傷のの原原因因ににななるるここととががあありり
まますす。。

できるだけ早くウォータークラフト
をSea-Doo認定ディーラーに持ち込
んで、整備を依頼してください。

注注意意
ままたた、、適適切切ななエエンンジジンンのの整整備備をを受受
けけなないいとと、、エエンンジジンンのの重重大大なな損損傷傷
のの原原因因ににななるるここととががあありりまますす。。

水水上上ででののウウォォーータターーククララフフトト
のの曳曳航航
Sea-Dooウォータークラフトを水上
で曳航するには、いくつかの特別な
注意を払う必要があります。

推奨される最高曳航速度は、8 km/h
(5 MPH)です。

これによって、エキゾーストシステ
ムに水が入り、さらにその水がエン
ジンに流れ込んで溜まってしまうこ
とを防ぐことができます。なぜな
ら、エンジンが回っていないときは
排気の圧力がなく、'エキゾーストア
ウトレットから水を排出できないた
めです。

注注意意
ここのの指指示示をを守守ららなないいととエエンンジジンンにに
損損傷傷をを及及ぼぼすすおおそそれれががあありりまますす。。
自自力力でで動動けけななくくななっったたウウォォーータターー
ククララフフトトをを曳曳航航ししななけけれればばななららなな
いい場場合合、、88 kkmm//hh ((55 MMPPHH))のの最最高高曳曳
航航速速度度をを超超ええなないいよよううににししててくくだだ
ささいい。。

注注意意
ウウォォーータターーククララフフトトのの船船首首がが後後方方
をを向向いいたた状状態態でで曳曳航航ししなないいででくくだだ
ささいい。。浸浸水水すするる場場合合ががあありりまますす。。

注注意意
曳曳航航ラライインンはは最最初初にに、、負負荷荷ががかか
かかっったたととききにに解解除除さされれるるよよううななもも
ののににししてておおくく必必要要ががあありりまますす。。

特殊な手順
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メメンンテテナナンンスス
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メメンンテテナナンンススののススケケジジュューールル
ウォータークラフトを安全な作動状態に保つためには、メンテナンスが非常に
重要です。ウォータークラフトはメンテナンススケジュール通りに整備される
必要があります。

警警告告
メメンンテテナナンンススののススケケジジュューールルやや手手順順にに従従っってて適適切切にに車車両両をを維維持持ししなないいとと、、
安安全全なな作作動動をを損損ねねまますす。。

EEPPAA規規制制 -- カカナナダダおおよよびび米米国国向向けけ車車両両

修修理理工工場場、、ままたたはは所所有有者者任任意意のの個個人人がが、、排排出出ガガスス制制御御装装置置おおよよびびシシスステテムムのの
メメンンテテナナンンスス、、交交換換、、ままたたはは修修理理を実施できます。これらの手順には BRP ま
たは Sea-Doo 認定ディーラーによるサービスや部品は必要ありません。

正規Sea-Dooディーラーは、車両を整備する技術上の詳細な知識とツールを備
えていますが、排出ガス関連保証は、正規Sea-Dooディーラーや、BRPがビジ
ネス関係を持つその他の機関を利用することを条件としていません。

適切なメンテナンスを行うことは、オーナーの責任です。オーナーによる不適
切なメンテナンスや使用が原因で問題が起こった場合などは、保証請求が拒否
されることもあります。

排出ガス関連保証の請求では、BRP は排出ガス関連部品の診断と修理を
Sea-Doo 認定ディーラーに制限しています。詳細は、保証のセクションにある
米国EPA排出ガス関連保証を参照してください。
本書の給油セクションに記載されている燃料に関する要件の指示に従ってくだ
さい。エタノールの含有率が10体積%を超えるガソリンが広く販売されている
場合でも、米国 EPAはエタノールの含有率が10体積%を超えるガソリンの使用
を禁止しています。これは、この車両にも適用されています。このエンジン
に、エタノールの含有率が 10 体積%を超えるガソリンを使用すると、排出ガ
ス制御システムを損傷する恐れがあります。

スケジュールどおりのメンテナンスは、日常点検や走行後の整備に代わるもの
ではありません。

塩塩水水やや汚汚れれたた水水ででのの使使用用ごごとと

真水でエンジンコンパートメントをすすぎ、塩水を排出する

排気システムを洗浄する

毎毎月月（（塩塩水水やや汚汚れれたた水水のの中中でで使使用用すするる場場合合））

エンジンコンパートメントの金属部品への防錆潤滑剤の吹き付け（塩水環境
の場合は10時間ごと）

ライドプレートやポンプに取り付けてある防食アノードの点検
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年年一一度度シシーーズズンン前前にに、、ままたたはは110000運運転転時時間間ごごとと
（（いいずずれれかか早早いい方方））

ライドプレートやポンプに取り付けてある防食アノードの点検

Fault Codes（異常番号）がないか点検する

「走行前の点検」および「使用後のお手入れ」のセクションに記載されてい
るすべての項目の実施

エンジンオイルとフィルターの交換

エンジンラバーマウントの点検

クーリングシステムの点検（クーラントのレベル、ホースおよびファスナで
の漏れ）

スロットルボディとインテークマニホールド間の接続の目視点検

エアインテークホースおよびクランプの損傷の点検

電気系コネクター類の状態と締め付け（イグニッションシステム、始動シス
テム、燃料インジェクター、ヒューズボックスなど）の点検

カーボンリングとドライブシャフトラバーベローズ周辺に以下の不具合の兆
候がないか目視点検する:黒色カーボンダストおよびウォータースプレー部
分　（汚水中でPWCを使用した場合、より頻繁に起こります）

インペラーおよびベローズの目視点検

インペラおよび摩耗リングに深い傷、欠け、溝がないかの目視点検

インペラーカバーの取り外しと浸水した跡がないかの確認

リバースゲートブッシュの過剰な遊びの目視点検

燃料キャップ、フィラーネック、燃料タンク、ストラップ、燃料ラインおよ
び接続部を点検する

22年年にに11度度、、ままたたはは220000運運転転時時間間ごごとと
（（いいずずれれかか早早いい方方））

スパークプラグの交換

インペラーを手で回すことによるジェットポンプベアリングの状態の確認、
シャフトの半径方向の遊びや異音の確認

ドライブシャフトのスプラインおよびインペラーの確認と潤滑

メンテナンスのスケジュール
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55年年にに11度度、、ままたたはは330000運運転転時時間間ごごとと
（（いいずずれれかか早早いい方方））

クーラントの交換

メンテナンスのスケジュール
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メメンンテテナナンンススのの手手順順
このセクションでは、基本的なメン
テナンスの手順を説明します。

警警告告
メメンンテテナナンンススをを行行うう場場合合はは、、ままずず
エエンンジジンンをを止止めめてて、、以以下下ののメメンンテテ
ナナンンスス手手順順にに従従っっててくくだだささいい。。適適
切切ななメメンンテテナナンンスス手手順順をを守守ららなないい
とと、、高高温温のの部部品品、、稼稼動動部部分分、、電電気気
的的、、化化学学的的ああるるいいははそそのの他他のの危危険険
にによよりり負負傷傷すするる恐恐れれががあありりまますす。。

警警告告
ロロッックク用用部部品品（（ロロッッキキンンググタタブブ、、
セセルルフフロロッッキキンンググ締締めめ付付けけ具具なな
どど））のの取取りり外外ししがが必必要要なな場場合合はは、、
常常にに新新ししいいももののとと交交換換ししててくくだだささ
いい。。

注注意意
エエンンジジンンココンンパパーートトメメンントトややビビルル
ジジ内内にに物物体体、、ウウエエスス、、工工具具ななどどをを
入入れれたたままままににししなないいででくくだだささいい。。

エエンンジジンンオオイイルル
推推奨奨エエンンジジンンオオイイルル
Rotax®エンジンは、XPS™オイルを
使用して開発と検証が行われまし
た。BRPでは、XPSエンジンオイル
または同等の使用を常に推奨してい
ます。推奨エンジンオイルには何も
添加しないでください。エンジンに
適していないオイルの使用や添加剤
を加えたことを原因とする損傷につ
いては、BRPの限定保証の対象にな
らない場合があります。

XXPPSS推推奨奨エエンンジジンンオオイイルル

4T 5W40合成ブレンドオイル

推奨されるXPSエンジンオイルが入手できない場合

スーパーチャージャー未未装装備備のエン
ジン

下記の潤滑油仕様を満足するかそれ
を超える5W40の4ストロークSAE合
成エンジンオイルを使用してくださ
い。
オイルの容器に貼付されているAPI
サービスラベルの分類を必ず確認
し、上記のいずれかの分類が含まれ
ていることを確認します。
AAPPIIササーービビスス分分類類SSJJ、、SSLL、、SSMMままたた
ははSSNN

スーパーチャージャー装装備備エンジン

下記の潤滑油仕様を満足するかそれ
を超える、湿式クラッチに対応した
5W40の4ストロークSAEモーターサ
イクルエンジンオイルを使用してく
ださい。
オイルの容器に貼付されているAPI
サービスラベルの分類を必ず確認
し、上記のいずれかの分類が含まれ
ていることを確認します。
JJAASSOO--MMAA22
AAPPIIササーービビスス分分類類SSJJ、、SSLL、、SSMMままたた
ははSSNN
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推奨エンジンオイルにはオイル添加
物を混入しないでください。エンジ
ンに適していないオイルの使用や添

加剤を加えたことを原因とする損傷
については、BRPの限定保証の対象
にならない場合があります。

エエンンジジンンオオイイルルレレベベルル

注注意意
不不適適切切ななオオイイルルレレベベルルででエエンンジジンン
をを動動作作ささせせたた場場合合、、エエンンジジンンがが重重
度度のの損損傷傷をを受受けけるるおおそそれれががあありりまま
すす。。

注注意意
エエンンジジンンココンンパパーートトメメンントト内内のの多多
くくのの部部品品はは、、極極めめてて高高温温ににななるる場場
合合ががあありりまますす。。直直接接皮皮膚膚にに触触れれるる
とと火火傷傷のの原原因因ににななりりまますす。。

ウウォォーータターーククララフフトトがが水水かからら上上ががっっ
てていいるるとときき

注注意意
水水上上ババイイククはは水水平平ででななけけれればばななりり
まませせんん。。

注注意意
ウウォォーータターーククララフフトトをを水水かからら上上げげ
たた状状態態ででエエンンジジンンをを回回すすとと、、ラライイ
ドドププレレーートトののヒヒーートトエエククススチチェェンン
ジジャャーーががたたいいへへんん熱熱くくななりりまますす。。
ラライイドドブブレレーードドににはは触触れれなないいででくく
だだささいい。。火火傷傷のの恐恐れれががあありりまますす。。

1. トレーラー曳航用ポール等で上げ
て、ウォータークラフトのバン
パーレールが水平になるように傾
きを調整します。

2. エキゾーストシステムのフラッシ
ングコネクターに散水用ホースを
つないでください。このセクショ
ンの排気システムを参照して、手
順に従ってください。

注注意意
排排気気シシスステテムムにに水水をを供供給給ししなないいでで
エエンンジジンンををかかけけるるここととはは決決ししててしし
なないいででくくだだささいい。。排排気気シシスステテムムがが
冷冷却却さされれなないい場場合合、、重重大大なな損損傷傷がが
生生じじるるここととががあありりまますす。。エエンンジジンン
をを22分分間間以以上上作作動動ささせせなないいででくくだだささ
いい。。ウウォォーータターーククララフフトトがが水水かからら
上上ががっってていいるるととききはは、、ドドラライイブブララ
イインンシシーールルがが冷冷却却さされれなないいたためめでで
すす。。

3. シートを取り外します。
4. エンジンを始動させます。
5. 蛇口を開きます。
6. 冷めているエンジンを3300秒秒間間アアイイ
ドドリリンンググささせせまますす。

7. 蛇口を閉めます。
8. 15秒間、エンジン回転数を4000～
4500 rpmにします。

9. スタート/ストップボタンを押すか
テザーコードを抜いて、エンジン
を急停止させます。

10.オイルがエンジンで落ち着くま
で、少なくとも30秒間は待ってか
ら、オイルレベルゲージを抜いて
きれいに拭き取ります。

代代表表例例
1. オイルレベルゲージ
2. オイルフィラーキャップ
11.オイルレベルゲージを奥まで完全
に差し込んで、元通りに取り付け
ます。

12.もう一度オイルレベルゲージを外
して、オイルレベルを読み取って
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ください。[満タン]と[給油]のマー
クの間にあるはずです。

代代表表例例
1. 満タン
2. 追加
3. 変動範囲
13.適正なレベルになるまでオイルを
補給してください。

1. オイルキャップを外します。
2. バルブカバーの開口部にじょ
うごを差し込みます。

3. 推奨オイルを少量補充し、オ
イルが適切なレベルに来るよ
うにします。

注注意意
入入れれ過過ぎぎなないいででくくだだささいい。。

代代表表例例
1. オイルレベルゲージ
2. オイルフィラーキャップ

注注記記：：
エンジンに給油するたびに、このセ
クションで説明された手順を完全に
必ず再実行してください。さもなけ
れば、オイルレベルを誤って読み取
ることになります。

14.オイルキャップとオイルレベル
ゲージを正しく元通りに取り付け
ます。

注注意意
オオイイルルフフィィララーーキキャャッッププがが正正ししくく
締締めめ付付けけらられれてていいるるここととをを確確認認しし
まますす。。ここれれをを怠怠るるとと、、エエンンジジンンオオ
イイルルがが漏漏れれるるおおそそれれががあありりまますす。。
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エエンンジジンンののオオイイルル交交換換ととオオイイルルフフィィ
ルルタターーのの交交換換
オイルとフィルターの交換は、
Sea-Doo 認 定ディーラー、修理工
場、任意の個人により実施してくだ
さい。

メンテナンスの手順



131

エエンンジジンンククーーラランントト
推推奨奨エエンンジジンン冷冷却却液液

XXPPSS推推奨奨ククーーラランントト

ロングライフプレミッククーラン
ト

推奨のXPS用クーラントが入手で
きない場合

内燃アルミニウムエンジン専用の
低ケイ酸塩タイプのロングライフ
エチレングリコールプリミックス
クーラント（50%-50%）を使用し
てください。

注注意意
内内燃燃機機関関ででああるるアアルルミミニニウウムムエエンン
ジジンン専専用用のの腐腐食食防防止止剤剤入入りりエエチチレレ
ンンググリリココーールル不不凍凍液液をを必必ずず使使用用しし
ててくくだだささいい。。

不凍液の劣化を防ぐため、いつも同
じブランドおよびグレードの不凍液
を使ってください。冷却システムを
完全に洗浄して入れ替える場合を除
いて、ブランドまたはグレードの異
なる不凍液を混ぜないでください。

エエンンジジンン冷冷却却液液レレベベルル

警警告告
ククーーラランントトレレベベルルはは、、エエンンジジンンがが
冷冷めめてていいるる状状態態でで点点検検ししててくくだだささ
いい。。エエンンジジンン高高温温時時にに、、ククーーラランン
トトをを補補充充ししなないいででくくだだささいい。。

注注意意
エエンンジジンンココンンパパーートトメメンントト内内のの多多
くくのの部部品品はは、、極極めめてて高高温温ににななるる場場
合合ががあありりまますす。。直直接接皮皮膚膚にに触触れれるる
とと火火傷傷のの原原因因ににななりりまますす。。

1. シートを取り外します。
2. リザーバータンクのキャップを探
します。

代代表表例例

ウォータークラフトが水平になっ
ている状態で、エンジンが冷えて
いるとき、冷却液のレベルはリ
ザーバーの MIN と MAX のマーク
の間になければなりません。

ククーーラランントトエエククススパパンンシショョンンタタンンクク
1. エンジンが冷えているときにレベルがこの
マークの間にあること

注注記記：：
ウォータークラフトは水上に浮かん
でいるときは、水平になります。ト
レーラーに載っているときは、ト
レーラー牽引ポール等で上げて、バ
ンパーレールが水平になるように傾
きを調整します。

必要に応じて、クーラントレベル
がマークの間に来るようにクーラ
ントを補充します。推奨エンジン
クーラントを参照してください。
こぼさないように、じょうごを
使ってください。燃料を入れすぎ
てはいけません。

3. エクスパンションタンクキャップ
を正しく締め付けます。シートを
取り付けます。
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注注記記：：
頻繁にクーラントを注ぎ足す必要が
ある場合、クーリングシステムに漏
れがあるか、エンジンに問題がある
可能性があります。 Sea-Doo認定
ディーラーまでお問い合わせくださ
い。

エエンンジジンンククーーラランントトのの交交換換
クーラントの交換はSea-Doo認定
ディーラーに依頼してください。

イイググニニッッシショョンンココイイルル
イイググニニッッシショョンンココイイルルへへののアアククセセスス
1. エンジンカットオフスイッチから
テザーコードを取り外します。

2. シートを取り外します。
3. 固定ネジを外して、エンジンサー
ビスカバーを取り外します。

イイググニニッッシショョンンココイイルルのの取取りり外外しし
1. イグニッションコイルコネクター
を外します。

注注意意
イイググニニッッシショョンンココイイルルをを工工具具ででここ
じじららなないいででくくだだささいい。。

2. イグニッションコイル取り付けス
クリューを取り外します。

3. イグニッションコイルを上へ引く
と同時に左右に回転させながらス
パークプラグから取り外します。

イイググニニッッシショョンンココイイルルのの取取りり付付けけ
1. スパークプラグにイグニッション
コイルを取り付けます。

2. イグニッションコイルの留めネジ
穴をバルブカバーのネジ山に整列
させます。

3. イグニッションコイルを、バルブ
カバーに乗るまで一番下まで押し
下げます。

4. 取り付けスクリューを取り付けて
締め付けます。

締締めめ付付けけトトルルクク

イグニッシ
ョンコイル
の留めネジ

9 ± 1 Nm
（80 ± 9 lbf-in）

5. イグニッションコイルコネクター
を元通りに接続してください。

6. エンジンサービスカバーを取り付
け、規定トルクでネジを締め付け
ます。

締締めめ付付けけトトルルクク

エンジンサ
ービスカバ
ーのネジ

2.75 ± 0.25 Nm
（24 ± 2 lbf-in）

7. シートを取り付けます。

ススパパーーククププララググ
ススパパーーククププララググのの取取りり外外しし
1. イグニッションコイルを取り外し
てください。イグニッションコイ
ルの取り外しを参照してくださ
い。

2. スパークプラグソケットを使用し
て、スパークプラグを完全に緩め
ます。
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1. 認定ソケット
2. 不適切なソケット
3. 圧縮エアでスパークプラグとシリ
ンダーヘッドを清掃します。

4. イグニッションコイルを使用し
て、スパークプラグをスパークプ
ラグ穴から引き出します。

1. 留めねじ
2. イグニッションコイル
3. スパークプラグ
ススパパーーククププララググのの取取りり付付けけ
取り付ける前に、シリンダーヘッド
やスパークプラグの接触面にホコリ
が付いていないことを確認します。

1. ワイヤフィーラーゲージを使用し
て、技術仕様で指定するように電
極のギャップを点検します。

2. スパークプラグを手でシリンダー
ヘッドにねじ込みます。次にス
パークプラグソケットを使用し
て、スパークプラグを規定トルク
で締め付けます。

締締めめ付付けけトトルルクク

スパークプ
ラグ

18 ± 2 Nm
（159 ± 18
lbf-in）

3. イグニッションコイルを取り付け
ます。イグニッションコイルの取
り付けを参照してください。

排排気気シシスステテムム
エエキキゾゾーースストトシシスステテムムのの洗洗浄浄
真水によるエキゾーストシステムの
洗浄は、水に含まれる塩分やその他
の化学物質による腐食効果を中和す
るために必要不可欠です。また、こ
れによってウォータージャケットお
よび／またはホース内の砂、塩、貝
殻などの異物をある程度まで取り除
くこともできます。

排気システムのフラッシングは、そ
の日はもうウォータークラフトを使
用しないと思われるとき、または
ウォータークラフトを長期にわたっ
て保管するときに実施してくださ
い。

注注意意
必必要要にに応応じじててシシスステテムムののフフララッッシシ
ンンググをを行行わわなないいとと、、排排気気シシスステテムム
にに重重大大なな損損傷傷をを及及ぼぼすす可可能能性性ががああ
りりまますす。。手手順順全全体体ででエエンンジジンンのの作作
動動をを確確認認ししててくくだだささいい。。

警警告告
ここのの作作業業はは換換気気ののよよいい場場所所でで行行っっ
ててくくだだささいい。。エエンンジジンンココンンパパーートト
メメンントト内内のの部部品品のの一一部部はは、、ききわわめめ
てて高高温温ににななるる場場合合ががあありりまますす。。直直
接接皮皮膚膚にに触触れれるるとと火火傷傷のの原原因因にになな
りりまますす。。エエンンジジンンがが回回っってていいるる間間
はは、、電電気気系系のの部部品品ややジジェェッットトポポンン
ププままわわりりにに触触れれなないいででくくだだささいい。。

警警告告
ウウォォーータターーククララフフトトをを水水かからら上上げげ
たた状状態態ででエエンンジジンンをを回回すすとと、、ラライイ
ドドププレレーートトののヒヒーートトエエククススチチェェンン
ジジャャーーががたたいいへへんん熱熱くくななりりまますす。。
火火傷傷のの恐恐れれががあありりまますすののでで、、ラライイ
ドドププレレーートトににはは触触れれなないいよよううににしし
ててくくだだささいい。。
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1. ウォータークラフト後部にあるコ
ネクターに、散水用ホースを接続
してください。ままだだ水水栓栓はは開開かかなな
いいででくくだだささいい。。

1. 取水口コネクター

注注記記：：
散水用ホースの取り付けを簡単にす
るためにクイックコネクトアダプ
ターを使用する場合は、以下のツー
ルを推奨します。

推推奨奨すするるツツーールル

フラッシングコネク
ターアダプター
295 500 473

1. クイックコネクトアダプター
2. フラッシングコネクターアダプター
2. まずエンジンを始動してから、そ
の後直ちに水栓を開いてくださ
い。

注注意意
必必ずずエエンンジジンンをを始始動動ししててかからら、、水水
栓栓をを開開けけててくくだだささいい。。オオーーババーー
ヒヒーートトをを防防ぐぐたためめ、、エエンンジジンンががかか
かかっったたららすすぐぐにに水水栓栓をを開開けけててくくだだ
ささいい。。ウウォォーータターーククララフフトトをを水水かか
らら上上げげてていいるる場場合合、、排排気気シシスステテムム
にに水水をを供供給給せせずずににエエンンジジンンををかかけけ
なないいででくくだだささいい。。

3. エンジンを90秒間アイドリングし
ます。

注注意意
エエンンジジンンをを 22 分分間間以以上上回回ささなないいでで
くくだだささいい。。ウウォォーータターーククララフフトトがが
水水かからら上上ががっってていいるるととききはは、、ドドララ
イイブブラライインンシシーールルがが冷冷却却さされれなないい
たためめでですす。。

4. 洗浄している間、ジェットポンプ
から水が流れ出てくることを確認
してください。

5. 水栓を閉じ、エンジンを5000 rpm
で5秒間動作させたあと、停止さ
せます。

注注意意
必必ずず水水栓栓をを閉閉めめててかからら、、エエンンジジンン
をを止止めめててくくだだささいい。。

6. 散水ホースとフラッシングコネク
ターアダプターの接続を外しま
す。

ラライイドドププレレーートトととウウォォーータターー
イインンテテーーククググレレーートト
ラライイドドププレレーートトととウウォォーータターーイインン
テテーーククググレレーートトのの点点検検
ライドプレートとジェットポンプの
ウォーターインテークグレートに損
傷がないか点検します。損傷した部
品 の 修 理 や 交 換 に つ い て は、
Sea-Doo認定ディーラーにお問い合
わせください。
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警警告告
イインンテテーーククググレレーートトをを点点検検すするる場場
合合はは、、必必ずず前前ももっっててテテザザーーココーードド
ををエエンンジジンンカカッットトオオフフススイイッッチチかか
らら取取りり外外ししててくくだだささいい。。

ここれれららののエエリリアアをを点点検検すするる
1. ウォーターインテーク
2. ライドプレート

犠犠牲牲陽陽極極
犠犠牲牲陽陽極極のの点点検検
犠牲陽極は以下の部品上にありま
す。
– ポンプ
– ライドプレート

1. 犠牲陽極

磨耗を確認します。半分以上磨耗し
ている場合は、Sea-Doo認定ディー
ラーに陽極の交換をご依頼くださ
い。

ヒヒュューーズズ
ヒヒュューーズズのの点点検検
電気系に問題が生じたときはヒュー
ズを点検してください。 ヒューズが
溶けている場合は、同じ定格値の
ヒューズと交換します。

代代表表的的なな例例
1. ヒューズ
2. 溶けていないか確認
3. 定格アンペア値

注注意意
本本来来ののヒヒュューーズズよよりり定定格格値値のの高高いい
ももののをを使使わわなないいででくくだだささいい。。重重大大
なな損損傷傷のの原原因因ににななるるここととががあありりまま
すす。。ヒヒュューーズズがが溶溶けけたた場場合合はは、、再再
始始動動ををすするる前前にに問問題題のの原原因因をを特特定定
ししてて、、修修理理をを行行っっててくくだだささいい。。修修
理理ににつついいててははSSeeaa--DDoooo認認定定デディィーー
ララーーににおお問問いい合合わわせせくくだだささいい。。

ヒヒュューーズズのの位位置置
すべてのヒューズは、単一のフュー
ズボックスの中にあります。

ヒューズボックスをアクセスするに
は：

シートを取り外します。
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代代表表例例
1. ヒューズボックス

ヒューズボックスカバーを取り外す
には、両方のロッキングタブを同時
につまみ、そのままヒューズボック
スカバーを引いて開けます。

注注記記：：
ヒューズの定格と場所は、ヒューズ
ボックスカバーに図示されていま
す。

ヒューズの取り外しがしやすいよう
に、 ヒュー ズ ボッ ク ス 内 に あ る
ヒューズリムーバー／インストー
ラーを使用します。
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ヒヒュューーズズのの説説明明

ヒヒ
ュューー
ズズ

定定格格 説説明明

1 - 未使用

2 15 A
燃料インジェク
ター、組込コイ
ルと燃料ポンプ

3 - 未使用

4 - 未使用

5 - 未使用

6 30 A 充電

7 5 A Cluster（クラス
ター）

8 - 未使用

9 30 A iBR

10 5 A スタート/ストッ
プ

11 5 A ECM

12 30 A バッテリー

13 15 A 診断ツール2

14 15 A
診断ツール1、ア
クセサリーコネ
クター
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ウウォォーータターーククララフフトトののおお手手入入れれ
ウォータークラフトは毎日水中から
出してください。

使使用用後後ののおお手手入入れれ
エエキキゾゾーースストトシシスステテムムのの洗洗浄浄
ウォータークラフトを塩水や汚れた
水で使用した場合、エキゾーストシ
ステムは毎日洗浄しなければなりま
せん。

メンテナンスの手順を参照してくだ
さい。

泥泥水水やや塩塩水水でで使使用用ししたた場場合合のの追追加加のの
手手入入れれ
ウォータークラフトを泥水や特に塩
水で使用した場合は、ウォーターク
ラフトとそのコンポーネントを保護
するため、さらに追加の手入れを行
う必要があります。

ウォータークラフトのビルジ部分を
真水で洗い流してください。

ビルジ部分を洗うために高圧洗浄器
を使用しないでください。低低水水圧圧だだ
けけをを使使用用ししててくくだだささいい（（例例、、散散水水用用
ホホーースス））。。

高圧の水は電気系統や機械系統の損
傷につながる可能性があります。

注注意意
メメンンテテナナンンスス作作業業をを行行うう前前にに、、十十
分分ににエエンンジジンンのの熱熱をを冷冷ままししててくくだだ
ささいい。。

注注意意
ウウォォーータターーククララフフトトをを塩塩水水でで使使用用
ししたた場場合合、、ウウォォーータターーククララフフトトのの
すすすすぎぎ、、エエキキゾゾーースストトシシスステテムムのの
洗洗浄浄、、防防蝕蝕処処理理ななどどのの適適切切なな手手入入
れれをを行行わわなないいとと、、ウウォォーータターーククララ
フフトトととそそののココンンポポーーネネンントトのの損損傷傷
ににつつななががりりまますす。。ままたた、、直直射射日日光光
がが当当たたるるととこころろででウウォォーータターーククララ
フフトトをを保保管管ししなないいででくくだだささいい。。

シシーートトののククリリーーニニンンググ
シートにクリーニング用製品を塗布
する前に、白い消しゴムで跡を消し
てみてください。

靴の跡など、多くの跡はこの方法で
簡単に消えます。

ボボデディィととハハルル
修修理理
船体やボディのコンポーネントに修
理が必要な場合は、Sea-Doo認定
ディーラーにご相談ください。

清清掃掃
ボディとハルを石鹸水（強い洗剤は
使用しないでください）で洗いま
す。洗った後は真水でよくすすいで
ください。

ハルの内側と外側に付着した海洋微
生物を取り除きます。

注注意意
次次のの製製品品をを使使用用ししてて清清掃掃ししなないいでで
くくだだささいい。。
–– BBRRPP HHeeaavvyy DDuuttyy CClleeaanneerr
–– 強強力力なな洗洗剤剤
–– 脱脱脂脂剤剤
–– アアンンモモニニアア
–– アアセセトトンンななどどののケケトトンン類類
–– アアルルココーールル
–– トトルルエエンンななどどのの芳芳香香族族溶溶剤剤
–– 塩塩素素系系溶溶剤剤
–– ミミネネララルルススピピリリッットト
–– 塗塗料料用用シシンンナナーー
–– 石石油油ベベーーススのの製製品品

シートやファイバーグラスの染み
は、XPS多目的クリーナーとディグ
リーサーまたは同等品で取り除くこ
とができます。

カーペットを清掃するには、3M™シ
トラスベースのクリーナー（24 ozス
プレー缶）または同等品を使用して
ください。
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警警告告
表表面面ががつつるるつつるるににななりり、、乗乗船船者者がが
ウウォォーータターーククララフフトトかからら落落ちちるるかか
ももししれれなないいののでで、、カカーーペペッットトやや
シシーートトににははププララススチチッッククままたたははビビ
ニニーールル製製ののププロロテテククタターーはは付付けけなな
いいででくくだだささいい。。

環境を守るため、燃料、オイル、洗
浄用溶剤などを水路に流さないでく
ださい。

保保護護
ボディに品質の良い船舶用ワックス
を塗ってください。

ウォータークラフトを屋外に保管す
る場合は、太陽光線と汚れがプラス
チック製コンポーネントやウォー
タークラフトの仕上げを損なった
り、ホコリが堆積したりするのを防
ぐため、不透明な防水カバーで覆っ
てください。

注注意意
ウウォォーータターーククララフフトトをを水水にに浮浮べべたた
まままま長長期期間間保保管管ししなないいででくくだだささ
いい。。ままたた、、直直射射日日光光がが当当たたるるととここ
ろろででウウォォーータターーククララフフトトをを保保管管しし
なないいででくくだだささいい。。ウウォォーータターーククララ
フフトトををビビニニーールル製製のの袋袋にに入入れれてて保保
管管ししなないいででくくだだささいい。。

ウォータークラフトのお手入れ
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保保管管おおよよびびシシーーズズンン前前のの準準備備
保保管管

警警告告
燃燃料料ととオオイイルルはは可可燃燃性性でですす。。定定期期
点点検検チチャャーートトででもも指指定定さされれてていいるる
よよううにに、、燃燃料料シシスステテムムのの機機能能のの点点
検検はは、、SSeeaa--DDoooo認認定定デディィーーララーー、、
修修理理工工場場、、任任意意のの個個人人ににごご依依頼頼くく
だだささいい。。

長期保管の前には、Sea-Doo認定
ディーラー、修理工場、任意の個人
によるウォータークラフトの整備を
受けることを推奨していますが、次
のような作業は最小限の工具で自分
で実施できます。

注注記記：：
このセクションで説明されている通
りの順番で以下の作業を実行してく
ださい。

注注意意
保保管管中中ははエエンンジジンンををかかけけなないいででくく
だだささいい。。

推推進進シシスステテムム

ジジェェッットトポポンンププのの清清掃掃

警警告告
ジジェェッットトポポンンププままわわりりのの清清掃掃をを行行
うう場場合合はは、、予予期期せせずずエエンンジジンンをを始始
動動ししててししままわわなないいよよううにに、、必必ずずテテ
ザザーーココーードドををエエンンジジンンカカッットトオオフフ
ススイイッッチチかからら取取りり外外ししててくくだだささ
いい。。ここのの操操作作をを行行うう場場合合、、必必ずずエエ
ンンジジンンをを停停止止ししててくくだだささいい。。

インレットおよびアウトレット開口
部から水を吹き付けてジェットポン
プをすすぎます。

防錆剤を推進システムの部品に吹き
付けます。

ササーービビスス製製品品

防錆潤滑剤または同等品

ジジェェッットトポポンンププのの点点検検
Sea-Doo認定ディーラーまでお問い
合わせください。

燃燃料料シシスステテムム

燃燃料料シシスステテムムのの保保護護
燃料安定剤を燃料タンクに注入し
て、ガソリンの劣化や燃料システム
のゴム状物質の堆積を防止する必要
があります。正しい使い方について
は、安定化剤のメーカーの使用上の
注意に従ってください。

ササーービビスス製製品品

燃料安定剤

注注意意
燃燃料料シシスステテムムをを良良好好なな状状態態でで維維持持
すするるたためめにに、、保保管管時時ににはは燃燃料料安安定定
剤剤をを追追加加すするるここととをを強強くく推推奨奨いいたた
ししまますす。。燃燃料料シシスステテムムののココンンポポーー
ネネンントトををニニスス状状のの堆堆積積物物かからら保保護護
すするるたためめ、、ガガソソリリンン安安定定化化剤剤ははエエ
ンンジジンンのの潤潤滑滑をを行行うう前前にに燃燃料料タタンン
ククのの上上ままでで添添加加ししててくくだだささいい。。

給油のセクションで説明されている
通りに燃料タンクを満タンにしま
す。燃料タンク内に水がないことを
確認してください。

注注意意
燃燃料料タタンンククにに水水がが入入っったたままままににすす
るるとと、、燃燃料料噴噴射射装装置置のの内内部部にに重重大大
なな損損傷傷がが発発生生すするる恐恐れれががあありりまま
すす。。

エエンンジジンンおおよよびび排排気気

エエキキゾゾーースストトシシスステテムムのの洗洗浄浄
メンテナンスの手順のセクションで
説明されている手順を実行します。

エエンンジジンンののオオイイルル交交換換ととオオイイルルフフィィ
ルルタターーのの交交換換
オイルとフィルターの交換は、
Sea-Doo 認 定ディーラー、修理工
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場、任意の個人により実施してくだ
さい。

エエキキゾゾーースストトシシスステテムムのの排排水水
凍結温度まで下がる場所では、エキ
ゾーストシステムやインタークー
ラーに溜まった水を取り除かなけれ
ばなりません。

フラッシングコネクターを使用し
て、ジェットポンプからの水の流出
が止まるまで、379 kPa (55 lbf/in²)　
の加圧エアをシステムに噴射しま
す。

1. フラッシングコネクター

排水手順を簡単にするため、次の
ホースを組み立てできます。

代代表表的的なな例例
1. フラッシングコネクターアダプター
2. ホース12.7 mm (1/2 in)
3. エアホース雄アダプター

注注意意
排排気気シシスステテムムかからら排排水水ししなないいとと、、
排排気気ママニニホホーールルドドにに重重大大なな損損傷傷がが
起起ききるるおおそそれれががあありりまますす。。

特殊工具を取り外します。

エエンンジジンン内内部部のの潤潤滑滑
1. シートを取り外します。

2. スパークプラグを取り外してくだ
さい。メンテナンスの手順のセク
ションを参照してください。

3. スパークプラグの穴から、各シリ
ンダーを潤滑します。

ササーービビスス製製品品

防錆潤滑剤または同等品
4. スロットルレバーをいっぱいまで
押します。スロットルレバーを押
すことで、燃料が噴射されたり、
エンジンのクランキング中に点火
したりしないようにします。

5. [スタート/ストップ]ボタンを押し
て、エンジンを数回クランクさせ
ます。これで、シリンダーウォー
ルにオイルを行き渡らせます。

6. スパークプラグのねじ山に焼き付
き防止潤滑剤を塗布し、スパーク
プラグを元通りエンジンに取り付
けます。メンテナンスの手順のセ
クションを参照してください。

7. イグニッションコイルを取り付け
ます。メンテナンスの手順のセク
ションを参照してください。

エエンンジジンン冷冷却却液液ののテテスストト
不凍液を交換しないなら、密度をテ
ストしてください。

不凍液の交換と比重テストは、
Sea-Doo認定ディーラーに依頼して
ください。メンテナンスのスケ
ジュールを参照してください。

注注意意
不不凍凍液液のの密密度度がが適適切切ででなないいとと、、気気
温温がが氷氷点点下下ににななるる場場所所ににウウォォーー
タターーククララフフトトがが保保管管さされれたた場場合合、、
ククーーリリンンググシシスステテムム内内でで液液体体がが凍凍
るる恐恐れれががあありりまますす。。ここれれははエエンンジジ
ンンにに重重大大なな損損傷傷をを及及ぼぼししまますす。。

電電装装シシスステテムム

ババッッテテリリーーのの取取りり外外ししとと充充電電
Sea-Doo認定ディーラーにご相談く
ださい。

保管およびシーズン前の準備
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警警告告
ウウォォーータターーククララフフトトにに取取りり付付けけたた
まままま、、ババッッテテリリーーをを充充電電ままたたはは
ブブーースストトししなないいででくくだだささいい。。

エエンンジジンンココンンパパーートトメメンントト

エエンンジジンンココンンパパーートトメメンントトのの清清掃掃
1. ビルジを温水と洗剤、またはビル
ジクリーナーで清掃します。

2. 洗った後はよくすすいでくださ
い。

3. ウォータークラフトのフロント部
分を持ち上げて、ビルジドレンプ
ラグからビルジ内の水を完全に排
水してください。

防防蝕蝕処処理理
1. エンジンコンパートメント内に
残っている水を拭き取ってくださ
い。

2. エンジンコンパートメント内のす
べての金属部品を潤滑します。

ササーービビスス製製品品

防錆潤滑剤または同等品
3. シートを取り外すか上に上げたま
まにして、エンジンコンパートメ
ント内の結露や腐食を防止しま
す。

ボボデディィととハハルル
ウォータークラフトのお手入れのセ
クションの手順に従って、ウォー
タークラフトの修理、洗浄、保護を
行います。

シシーーズズンン前前のの準準備備
メンテナンスのスケジュールに従っ
てメンテナンスの準備を行います。

毎毎年年ままたたはは110000時時間間ごごととの表に記載
されている全作業を必ず実施してく
ださい。

シーズン前のメンテナンス準備は、
Sea-Doo 認 定ディーラー、修理工

場、任意の個人により実施してくだ
さい。

注注記記：：
メーカーによる安全に関するサービ
スキャンペーン作業をSea-Doo認定
ディーラーで受けられる場合は、同
時に、ディーラーにてシーズン前メ
ンテナンスを受けていただくようお
勧めします。

警警告告
メメンンテテナナンンススののススケケジジュューールルにに記記
述述さされれてていいるる手手順順ののみみをを実実施施ししてて
くくだだささいい。。ここののガガイイドドでで触触れれてていい
なないいココンンポポーーネネンントトややシシスステテムムにに
つついいててはは、、定定期期的的ににSSeeaa--DDoooo認認定定
デディィーーララーーにに整整備備をを依依頼頼さされれるるここ
ととをを推推奨奨いいたたししまますす。。

注注意意
ココンンポポーーネネンントトのの状状態態ががよよくくなないい
とと思思わわれれるる場場合合はは、、BBRRPP純純正正部部品品
ままたたはは認認定定さされれたた同同等等品品とと交交換換しし
ててくくだだささいい。。

保管およびシーズン前の準備
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技技術術情情報報
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ウウォォーータターーククララフフトトのの識識別別
ウォータークラフトの主要な構成要素（エンジンと船体）は、それぞれ異なる
製造番号で識別されます。保証を受けるときや、盗まれたウォータークラフト
を探すときなどに、これらの番号を確認する必要が生じることがあります。

船船体体識識別別番番号号
船体識別番号(HIN)は、ウォーターク
ラフト後部のフットボードの上にあ
ります。

代代表表例例
1. ハル識別番号（HIN)

これは12桁の数字で構成されていま
す。

YDV 12345 L 8 09
年式

製造年

製造月
製造番号
（数字の代わりにアルファベット
が使われることもあります）

製造者

エエンンジジンン識識別別番番号号
エンジン識別番号(EIN)はエンジンの
前端にあります。

代代表表例例
1. エンジン識別番号（EIN)
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RRFF DD..EE..SS..SS..キキーー
この装置は、FCC（米国連邦通信委員会）第15部およびIndustry Canada（カナ
ダ産業省）ライセンス免除RSS基準に準拠しています。

操作は、下記の2つが前提条件となります。(1)この装置は干渉を発生させませ
ん。また、(2)この装置は、装置に望ましくない動作を発生させる恐れのある干
渉を含めて、あらゆる干渉に順応する必要があります。

コンプライアンス責任者によって明白に承認されていない変更や改良がされた
場合、ユーザーが機器を操縦する権限が無効になる場合があります。

IC (カナダ産業省) 登録番号： 12006A-1001002222

FCC ID: 2ACER–1001002222

私は、コンプライアンス責任者として、この機器は以下の欧州委員会指令に準
拠していることを、全責任をもって宣言します。2014/53/EU。この宣言に関連
するものは、必須要件およびその他の関連要件に準拠しています。この製品
は、以下の指令、整合規格および規制に準拠しています。

無線装置指令(RED) 2014/53/EUおよび整合規格：

EN 300 330-2、EN 60950-1

この装置はFCC規則のパート15に適合しています。操作は、下記の2つが前提
条件となります。(1) この装置は有害な干渉を起こしてはならない、および (2)
この装置は望まない操作を引き起こす可能性がある干渉を含み、受信した干渉
をすべて受容しなければならない。

コンプライアンス責任者によって明示的に承認されていない変更や改良が行わ
れた場合、機器を操作するユーザーの権限が無効になる場合があります。

この装置には、カナダのイノベーション・科学経済開発省のライセンス免除
RSSに準拠するライセンス免除送信機/受信機が含まれています。操作は、下記
の2つが前提条件となります。
(1) この装置が干渉を引き起こさない。

(2) この装置が、意図しない動作を引き起こす可能性がある障害など、あらゆる
干渉に耐えなければならない

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
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無線装置指令 (RED) 2014/53/EU

項目3.1a 安全および健康
IEC 62368-1:2014

項目3.1b

EMC
CISPR 25：（2016）、伝導放出
CISPR 25：（2016）、放射放出
ISO 11452-2（2004）、放射電磁場
イミュニティ

項目3.2 スペクトル利用効率
ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017-2)

RF D.E.S.S.キー
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多多機機能能ゲゲーージジのの法法規規制制にに関関すするる情情報報
技技術術情情報報
トランスミッター：
– BT動作周波数範囲：2402～2480
MHz

– BTバージョン：4.2 (BTLEなし)
– BT出力：8.5 dBm未満

レシーバー：
– FM動作範囲：76 ～ 108 MHz

メメーーカカーーおおよよびび住住所所

メーカー：
– Robert Bosch LLC

住所：
– 38000 Hills Tech Drive,
Farmington Hills, MI 48331,
USA

車両のデジタルディスプレイに規制
に関する情報を表示するには：ホー
ム画面からメインメニューにアクセ
スして、ジョイスティックを10秒以
上押したままにします。

米米国国おおよよびびカカナナダダ
この装置は、FCC（米国連邦通信委
員会）第15部およびIndustry Canada
（カナダ産業省）ライセンス免除
RSS基準に準拠しています。この装
置の使用は、
(1)この装置が有害な干渉を引き起こ
さないこと、および
(2)この装置は好ましくない動作の原
因となる干渉をはじめとする、あら
ゆる干渉に順応しなければならな
い、という2つの条件を前提としてい
ます。

Le présent appareil est conforme aux
CNR d'Industrie Canada applicables
aux appareils radio exempts de
licence. L'exploitation est autorisée
aux deux conditions suivantes:
(1) l'appareil ne doit pas produire de
brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit
accepter tout brouillage
radioélectrique subi, même si le

brouillage est susceptible d'en
compromettre le fonctionnement.

コンプライアンス責任者によって明
示的に承認されていない変更や改良
が行われた場合、機器を操作する
ユーザーの権限が無効になる場合が
あります。

IC: 22868 - VDIBRHS01

FCC ID: 2AMJS - VDIBRHS01

RF曝露：

1. この機器は制御の及ばない環境に
対して設定されたFCC RF曝露限
度を順守しています。

2. この機器はすべての人から20 cm
以上離れてインストールおよび操
作される必要があります。

3. このトランスミッターのために使
用されるアンテナは位置の共用ま
たはその他のアンテナまたはトラ
ンスミッターと共に使用されては
いけません。

メメキキシシココ
IFETEL

Marca: Robert Bosch LLC

Modelo(s): VIPHI2BT

Número: RCPBOVI18-0967

NOM-121-SCT1-2009

La operación de este equipo está
sujeta a las siguientes dos
condiciones: (1) es posible que este
equipo o dispositivo no cause
interferencia perjudicial y (2) este
equipo o dispositivo debe aceptar
cualquier interferencia, incluyendo la
que pueda causar su operación no
deseada.

ブブララジジルル
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03473-18-04473

Este equipamento opera em caráter
secundário, isto é, não tem direito a
proteção contra interferência
prejudicial, mesmo de estações do
mesmo tipo, e não pode causar
interferência a sistemas operando em
caráter primário.

日日本本

この装置は、電波法（ ）およ
び 電 気 通 信 事 業 法 （

）の下で使用が許
可されています。この装置を改造し
ないでください（改造した場合、認
証は無効となります）。

ヨヨーーロロッッパパ
適適合合宣宣言言書書

無線機器指令2014/53/EUに関する適
合宣言書（簡易版）

多機能ゲージの法規制に関する情報
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DE
Hiermit erklärt Robert Bosch LLC, dass der Funkanlagentyp VIPHI2BT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: eu-doc.
bosch.com
FR
Le soussigné, Robert Bosch LLC, déclare que l'équipement radioélectrique du type VIPHI2BT est conforme à la
directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante:eu-doc.
bosch.com
BG
С настоящото Robert Bosch LLC декларира, че този тип радиосъоръжение VIPHI2BT е в съответствие с
Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес: eu-doc.
bosch.com
EL
Με την παρούσα ο/η Robert Bosch LLC, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός VIPHI2BT πληροί την οδηγία 2014/53/EE.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: eu-doc.
bosch.com
CS
Tímto Robert Bosch LLC prohlašuje, že typ rádiového zařízení VIPHI2BT je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: eu-doc.bosch.com
DA
Hermed erklærer Robert Bosch LLC, at radioudstyrstypen VIPHI2BT er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan ðndes på følgende internetadresse: eu-doc.bosch.com
ET
Käesolevaga deklareerib Robert Bosch LLC, et käesolev raadioseadme tüüp VIPHI2BT vastab direktiivi
2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: eu-doc.bosch.com
ES
Por la presente, Robert Bosch LLC declara que el tipo de equipo radioeléctrico VIPHI2BT es conforme con la
Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: eu-doc.
bosch.com
FI
Robert Bosch LLC vakuuttaa, että radiolaitetyyppi VIPHI2BT on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: eu-doc.
bosch.com
EN
Hereby, Robert Bosch LLC declares that the radio equipment type VIPHI2BT is in compliance with Directive
2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: eu-doc.bosch.com
HR
Robert Bosch LLC ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa VIPHI2BT u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: eu-doc.bosch.com
HU
Robert Bosch LLC igazolja, hogy a VIPHI2BT típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: eu-doc.bosch.com
IT
Il fabbricante, Robert Bosch LLC, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio VIPHI2BT è conforme alla direttiva
2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: eu-doc.
bosch.com

多機能ゲージの法規制に関する情報
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LT
Aš, Robert Bosch LLC, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas VIPHI2BT atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: eu-doc.bosch.com
LV
Ar šo Robert Bosch LLC deklarē, ka radioiekārta VIPHI2BT atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: eu-doc.bosch.com
MT
B'dan, Robert Bosch LLC, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju VIPHI2BT huwa konformi mad-Direttiva
2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej: eu-doc.
bosch.com
NL
Hierbij verklaar ik, Robert Bosch LLC, dat het type radioapparatuur VIPHI2BT conform is met Richtlijn
2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: eu-doc.
bosch.com
PL
Robert Bosch LLC niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego VIPHI2BT jest zgodny z dyrektywą
2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: eu-doc.bosch.com
PT
O(a) abaixo assinado(a) Robert Bosch LLC declara que o presente tipo de equipamento de rádio VIPHI2BT está
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: eu-doc.
bosch.com
RO
Prin prezenta, Robert Bosch LLC declară că tipul de echipamente radio VIPHI2BT este în conformitate cu
Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: eu-doc.bosch.com
SV
Härmed försäkrar Robert Bosch LLC att denna typ av radioutrustning VIPHI2BT överensstämmer med direktiv
2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse Knns på följande webbadress: eu-doc.bosch.com
SL
Robert Bosch LLC potrjuje, da je tip radijske opreme VIPHI2BT skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: eu-doc.bosch.com
SK
Robert Bosch LLC týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu VIPHI2BT je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: eu-doc.bosch.com
IS
Robert Bosch LLC lýsir því hér með yKr að þráðlausi _arskiptabúnaðurinn VIPHI2BT er í samræmi við tilskipun
2014/53/ESB.
Óstyttan texta ESB-samræmisyKrlýsingarinnar er að Knna á ve{anginu: eu-doc.bosch.com
Liechtenstein
Hiermit erklärt Robert Bosch LLC, dass der Funkanlagentyp VIPHI2BT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: eu-doc.
bosch.com
NO
Hermed erklærer Robert Bosch LLC at radioutstyrstypen VIPHI2BT er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Hele teksten i EU-samsvarserklæringen Knnes på følgende internettadresse: eu-doc.bosch.com
RU
Компания Robert Bosch LLC настоящим заявляет, что радиотехническое оборудование
категории VIPHI2BT отвечает требованиям Директивы 2014/53/EU.
Полный текст декларации соответствия ЕС доступен на сайте eu-doc.bosch.com.

多機能ゲージの法規制に関する情報
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ププレレミミアアムムオオーーデディィオオササウウンンドドシシスステテムム
この装置は試験され、FCC規則の
パート15に適合するクラスBデジタル
機器の制約に従っていることがわ
かっています。これらの制約は、居
住施設における障害から十分保護さ
れるように考えられたものです。

この装置は無線周波エネルギーを発
生させ、使用し、放出するため、説
明どおりに取り付けられなかったり
使用されなかった場合は、無線通信
に障害を引き起こす場合がありま
す。しかし、特定の施設において障
害が必ず生じるということではあり
ません。

この装置がラジオやテレビの受信障
害を引き起こした場合は（これは装
置の電源を入れ直して判定すること
が可能）、下記の対策を1つ以上実施
することで障害を直すよう推奨しま
す。
– 受信アンテナの方向または位置を
変える。

– 装置とレシーバーとの間隔をあけ
る。

– レシーバーが接続されている回路
とは異なる回路の電源に装置を接
続する。

– 詳細はディーラーまたはラジオ/
TVに精通した技術者にご相談くだ
さい。

Mitek Corporationによって明白に承認
されていない変更や改造が行われた
場合、ユーザーによるこの装置の操
作が認められなくなる場合がありま
す。この装置はFCC規則のパート15
に適合しています。

操作は、下記の2つが前提条件となり
ます。
– (1) この装置が障害を引き起こさ
ない、および

– (2) この装置が、意図しない動作
を引き起こす可能性がある障害な
ど、受信するあらゆる障害に耐え
なければならない

IC (カ ナ ダ 産 業 省) 登 録 番 号：
2AAOY278003465

FCC ID: 22793–278003464

L’émetteur/récepteur exempt de
licence contenu dans le présent
appareil est conforme aux CNR
d’Innovation, Sciences et
Développement économique Canada
applicables aux appareils radio
exempts de licence. L’exploitation est
autorisée aux deux conditions
suivantes :
(1) l'appareil ne doit pas produire de
brouillage;

(2) l'appareil doit accepter tout
brouillage radioélectrique subi, même
si le brouillage est susceptible d'en
compromettre le fonctionnement.

無線装置指令(RED) 2014/53/EUおよ
び整合規格：
– ETSI EN 300 328 V2.1.1
(2016-11)

– ETSI EN301 489-1 V2.1.1
(2017-02)

– ETSI EN301 489-17 V3.1.1
(2017-02)

– EN 62479:2010
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エエンンジジンンのの排排出出ガガススにに関関すするる情情報報
製製造造者者のの義義務務
1999年型以降のエンジンについて、
船舶用エンジンのPWC製造者は各エ
ンジンの出力分類に応じて有害排出
物レベルを測定し、アメリカ合衆国
環境保護局(EPA)によるエンジンの認
証を受けなければならなくなりまし
た。これに伴い、有害排出物のレベ
ルとエンジンの仕様を表示した排出
ガス制御情報ラベルを、製造の時点
でウォータークラフトに貼付しなけ
ればなりません。

デディィーーララーーのの義義務務
排出ガス制御情報ラベルを貼付され
た1999年型以降のすべてのSea-Doo
ウォータークラフトの整備を行う場
合、各部の調整はメーカー指定の公
表された仕様値以内でなければなり
ません。

排出ガス関連部品の交換または修理
は、有害排出物レベルを所定の認証
基準以内に維持できるような方法で
行われなければなりません。

ディーラーでは、エンジンの出力を
変更したり、有害排出物のレベルが
定められたメーカーの仕様値を超え
るようなエンジンの改造を行っては
いけません。

高度調整などのように、メーカーの
指示による変更は例外とします。

オオーーナナーーのの責責任任
オーナー/オペレーターには、有害排
出物レベルを所定の認証基準以内に
維持するためのエンジンのメンテナ
ンス実施が要求されます。

オーナー／オペレーターは、エンジ
ンの出力を変更したり、有害排出物
のレベルが定められたメーカーの仕
様値を超えるようなエンジンの改造
を自ら行ったり、誰かに行わせては
なりません。

EEPPAA排排出出ガガスス規規制制
BRPが製造した1999年型以降のすべ
ての新しいSea-Dooウォータークラ

フトは、ウォータークラフト用エン
ジンによる大気汚染防止のための規
則の要求事項に適合した製品とし
て、EPAの認証を受けています。こ
の認証は特定の調整個所をメーカー
基準値に合わせることが条件となっ
ています。このため、製品の整備に
関するメーカーの指定手順は厳密に
守られなければならず、現実的に可
能な限り、設計の当初の意図に忠実
な形で行われなければなりません。

以上に挙げたそれぞれの義務は概説
的なものでしかなく、船舶用エンジ
ンの有害排出物に関するEPAの要求
事項に関連した規則と規制の完全な
一覧ではありません。この件につい
てより詳しい情報をお求めの場合
は、下記にお問い合わせください：

U. S. Environmental Protection
Agency
Certification Division
Gasoline Engine Compliance Center
2000 Traverwood Drive
Ann Arbor MI 48105
USA

EEPPAAののイインンタターーネネッットトウウエエブブササイイ
トト：：
www.epa.gov/otaq

蒸蒸気気ガガススエエミミッッシショョンンココンントト
ロローールルシシスステテムム
2018年式モデルから、カリフォルニ
ア州で販売されるパーソナルウォー
タークラフトは、火花点火方式の船
舶に関するカリフォルニア大気資源
委員会のカリフォルニア州蒸発ガス
規制（13 CCR 2850～2869）の認証
を受けています。これらのモデルに
は、低浸透性燃料タンク(LPFT)、低
浸透性燃料ライン(LPFL)および圧力
リリーフバルブ(PRV)で構成される蒸
発ガス処理システムが搭載されてい
ます。
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EEAACC適適合合宣宣言言書書
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EECC適適合合宣宣言言書書

565 de la Montagne Street

Valcourt (Québec) J0E 2L0

Canada

2013/53/EU Sea-Doo

Bombardier Recreational Products Inc.

565 de la Montagne, Valcourt, J0E 2L0, Canada

2       4       

            

ISO 13590:2003
ISO 10087:2019

EN 55012:2007/A1:2009 
EN 61000-6-1:2007

ISO 18854:2015

ISO 14509-1:2008

Interational Marine Certification Institute

Rue Abbe Cuypers 3, Brussels, B-1040, Belgium.

ID 0609

   A      Aa/A1      B+C    

RED 2014/53/EU (EN 300 330-2, EN 60950-1)  EMC 2014/30/EU 

International Marine Certification Institute

Rue Abbe Cuypers 3, Brussels, B-1040, Belgium.

ID 0609

BRP N.V.

Skaldenstraat 125, Gent, 9042, Belgium

C      D      

Sea-Doo

Sea-Doo PWC

cm3

kW

FishPro SCOUT 130

FishPro SPORT 170

FishPro TROPHY 170

GTI 130

GTI 90

GTI SE 130

GTI SE 170

GTR 230

GTX 170

GTX 230

GTX  300
GTX PRO 130

RXP-X RS 300

RXT-X RS 300

SPARK 2up

SPARK 2up

SPARK 2up TRIXX

SPARK 3up

SPARK 3up IBR

SPARK 3up TRIXX

WAKE 170

WAKE PRO 230

Rotax 1630 ACE-130

Rotax 1630 ACE-170

Rotax 1630 ACE-170

Rotax 1630 ACE-130

Rotax 900 ACE-90

Rotax 1630 ACE-130

Rotax 1630 ACE-170

Rotax 1630 ACE-230

Rotax 1630 ACE-170

Rotax 1630 ACE-230

Rotax 1630 ACE-300

Rotax 1630 ACE-130

Rotax 1630 ACE-300

Rotax 1630 ACE-300

Rotax 900 ACE-60

Rotax 900 ACE-90

Rotax 900 ACE-90

Rotax 900 ACE-90

Rotax 900 ACE-90

Rotax 900 ACE-90

Rotax 1630 ACE-170

Rotax 1630 ACE-230

EXBORP009

EXBORP009

EXBORP009

EXBORP009

EXBORP004

EXBORP009

EXBORP009

EXBORP010

EXBORP009

EXBORP010

EXBORP006

EXBORP009

EXBORP006

EXBORP006

EXBORP004

EXBORP004

EXBORP004

EXBORP004

EXBORP004

EXBORP004

EXBORP009

EXBORP010

1,630.5

1,630.5

1,630.5

1,630.5

899.3

1,630.5

1,630.5

1,630.5

1,630.5

1,630.5

1,630.5

1,630.5

1,630.5

1,630.5

899.3

899.3

899.3

899.3

899.3

899.3

1,630.5

1,630.5

3.27

3.64

3.64

3.27

3.27

3.27

3.27

3.27

3.35

3.35

3.35

3.35

3.27

3.35

2.77

2.77

2.77

3.02

3.02

3.02

3.27

3.35

1.23

1.25

1.25

1.23

1.23

1.23

1.23

1.23

1.25

1.25

1.25

1.25

1.22

1.25

1.17

1.17

1.17

1.18

1.18

1.18

1.23

1.25

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

2

3

2

2

2

3

3

3

3

3

100

125.03

125.03

100

66.19

100

125.03

169.16

125.03

169.16

217

100

217

217

44.13

66.19

66.19

66.19

66.19

66.19

125.03

169.16

SDBORP014

SDBORP013

SDBORP013

SDBORP014

SDBORP014

SDBORP014

SDBORP014

SDBORP014

SDBORP013

SDBORP013

SDBORP013

SDBORP013

SDBORP015

SDBORP013

SDBORP010

SDBORP010

SDBORP010

SDBORP010

SDBORP010

SDBORP010

SDBORP014

SDBORP013

CE 2022

EU

Sea-Doo

2021 4 29 , Valcourt, QC, Canada

Martin Lachance

2021 4 29

Martin Lachance
2021 4 29 22:22 EDT



155

技技術術仕仕様様
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技技術術仕仕様様
Rotax 1630 ACE - 170、Rotax 1630 ACE - 230および1630 ACE - 300エンジン

エエンンジジンン

エンジンタイプ
4ストローク、シングルオーバ
ーヘッドカムシャフト

（SOHC）

定格出力(1)

Rotax 1630 ACE - 170 125.03 kW@ 8000 rpm

Rotax 1630 ACE - 230 169.16 kW@ 8000 rpm

Rotax 1630 ACE - 300 217 kW@ 8000 rpm

吸気
Rotax 1630 ACE - 170 自然吸気

Rotax 1630 ACE - 230
Rotax 1630 ACE - 300

インタークーラースーパーチ
ャージャー付き

シリンダーの数 3

バルブの数 12バルブ、油圧リフター装備
（調整不可）

ボア 100 mm（3.9 in）

ストローク 69.2 mm（2.7 in）

排気量 1 630.5 cm³（99.5 in³）

圧縮比

Rotax 1630 ACE - 170 11:1

Rotax 1630 ACE - 230 8.3:1

Rotax 1630 ACE - 300 8.45:1

(1)プロペラシャフトに関するISO 8665に基づく定格出力。

潤潤滑滑シシスステテムム

エンジンオイル

推奨オイル
このガイドのメンテナンスの手
順セクション記載の推奨エンジ
ンオイルを参照してください。

定員

3 L（3.2 qt (liq.,US)）（フィル
ターとともにオイルを交換する

とき）
5 L（5.3 qt (liq.,US)）（合計）
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冷冷却却シシスステテムム

タイプ クローズドループクーリングシ
ステム

クーラント
このガイドのメンテナンスの手
順セクション記載の推奨エンジ
ンクーラントを参照してくださ

い。

クーリングシステム容量 5.4 L(5.7 qt (liq.,US))（合計）

燃燃料料シシスステテムム

燃料噴射タイプ

iTC (インテリジェント・スロ
ットル・コントロール)付きマ
ルチポイント燃料噴射

アクチュエーター付きシングル
スロットルボディ (60 mm)

燃料

タイプ

Rotax 1630 ACE -
170
Rotax 1630 ACE -
230

無鉛レギュラーガソリン

Rotax 1630 ACE -
300 無鉛プレミアムガソリン

推奨さ
れるオ
クタン
濃度

Rotax 1630 ACE -
170
Rotax 1630 ACE -
230

北米内は87 ((RON + MON)/2)
北米外は91 (RON) E10

Rotax 1630 ACE -
300

北米内は91 ((RON + MON)/2)
北米外は95 (RON) E10

燃料タンク容量（リザーブを含む） 70 L（18.5 gal(liq.,US)）

電電子子シシスステテムム

イグニッションシステム形式 IDI (誘導放電点火)

バッテリー 12 V、18 A•h

スパークプ
ラグ

メーカ
ーと型
式

Rotax 1630 ACE -
170
Rotax 1630 ACE -
230

NGK DCPR8Eネジ無し電極ま
たは同等品

Rotax 1630 ACE -
300

NGK、KR9C-G、ネジ無し電極
または同等品

技術仕様
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電電子子シシスステテムム

ギャッ
プ

Rotax 1630 ACE -
170
Rotax 1630 ACE -
230

0.80～0.90 mm（0.031～0.035
インチ）

Rotax 1630 ACE -
300

0.70～0.80 mm（0.028～0.031
インチ）

推推進進

ジェットポンプ タイプ 軸流式単段

ドライブシャフト カップリングタイ
プ クラウンスプライン、直接駆動

iiBBRRおおよよびびVVTTSS

VTSシステム VTSコントロールボタンによる
電動式

重重量量おおよよびび積積載載量量

乾燥重量

GTX
170 352 kg（776 lb）

GTX
230 365 kg（805 lb）

GTXリ
ミテッ
ド 300

371 kg（819 lb）

RXT-X
300 376 kg（829 lb）

Wake
Pro 230 376 kg（829 lb）

定員（操縦者を含む） 3

最大積載量（乗員＋荷物） 272 kg（600 lb）

収納容量 98.9 L（26.1 gal(liq.,US)）

技術仕様
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寸寸法法

全長 345.1 cm（135.9 in）

全幅 125.5 cm（49.4 in）

全長

RXT-X
300 114.7 cm（45.2 in）

その他
の全モ
デル

113.8 cm（44.8 in）

素素材材

インペラー素材 ステンレス

インペラーハウジング/ステーター アルミニウム

注注記記：：
BRPは、それ以前に製造された製品に同様の改良を加える義務を負うことな
く、その製品の設計や仕様の変更、追加、または改良を行う権利を留保しま
す。

技術仕様
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空白ページ

技術仕様
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トトララブブルルシシュューーテティィンンググ
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トトララブブルルシシュューーテティィンンググののガガイイドドラライインン
エエンンジジンンがが始始動動ししなないい

1. 綱綱ココーードドがが取取りり外外さされれてていいるる。。
– [スタート/ストップ]ボタンを押します。
– スタート／ストップボタンを押してから5秒以内に、エンジンカット
オフスイッチに綱コードキャップを取り付けます。

– [スタート/ストップ]ボタンを押します。
2. EECCMMががDD..EE..SS..SS..キキーーをを認認識識ししなないい。。
– Sea-Doo認定ディーラーにご相談ください。

3. ヒヒュューーズズのの焼焼きき切切れれ：：メメイインン、、電電気気ススタターータターー、、ままたたははEECCMM。。
– 配線を点検し、ヒューズを交換してください。

4. ババッッテテリリーーがが放放電電ししてていいるる。。
– Sea-Doo認定ディーラーにご相談ください。

警警告告
ウウォォーータターーククララフフトトにに取取りり付付けけたたまままま、、ババッッテテリリーーをを充充電電ままたたははブブーースス
トトししなないいででくくだだささいい。。電電解解液液はは有有毒毒でで危危険険でですす。。目目にに入入ららなないいよよううにに、、
ままたた皮皮膚膚やや衣衣服服にに触触れれなないいよよううにに注注意意ししててくくだだささいい。。

5. ババッッテテリリーー接接続続部部のの腐腐食食ままたたはは緩緩みみ。。アアーースス不不良良。。
– Sea-Doo認定ディーラーにご相談ください。

6. エエンンジジンンがが水水をを吸吸っったた。。
– 特殊な手順のエンジンが水を吸い込んだときを参照してください。

7. セセンンササーーままたたははEECCMMのの異異常常。。
– Sea-Doo認定ディーラー、修理工場、任意の個人による、整備、修
理、または交換を行ってください。保証請求に関する詳細は、本書に
記載された米国EPA排出ガス関連保証を参照してください。

8. ジジェェッットトポポンンププがが回回ららなないい。。
– 異物を取り除いてみてください。異物が絡んだのではない場合
は、Sea-Doo認定ディーラーにご相談ください。

エエンンジジンンののククラランンキキンンググがが遅遅いい

1. ババッッテテリリーーケケーーブブルルのの接接続続がが緩緩んんででいいるる。。
– 点検／清掃／締め付けを行ってください。

2. ババッッテテリリーーがが放放電電ししてていいるるかか、、弱弱っってていいるる。。
– Sea-Doo認定ディーラーにご相談ください。

3. ススタターータターーがが弱弱っってていいるる。。
– Sea-Doo認定ディーラーにご相談ください。
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ククラランンククはは回回るるがが、、エエンンジジンンがが始始動動ししなないい

1. 燃燃料料タタンンククにに燃燃料料がが入入っってていいなないい、、ままたたはは水水がが混混入入ししてていいるる。。
– 燃料を補給してください。残っている燃料を吸い出して、新しい燃料
を入れてください。

2. ススパパーーククププララググがが汚汚れれてていいるる、、ままたたははププララググのの異異常常。。
– 交換してください。

3. ヒヒュューーズズがが切切れれてていいるる。。
– 配線を点検し、ヒューズを交換してください。

4. エエンンジジンンがが水水をを吸吸っったた。。
– 特殊な手順のエンジンが水を吸い込んだときを参照してください。

5. エエンンジジンンママネネーージジメメンントトシシスステテムムのの異異常常をを検検出出((エエンンジジンンののパパイイロロッットト
ラランンププががオオンンででああるるここととをを確確認認))。。
– Sea-Doo認定ディーラー、修理工場、任意の個人による、整備、修
理、または交換を行ってください。保証請求に関する詳細は、本書に
記載された米国EPA排出ガス関連保証を参照してください。

6. 燃燃料料ポポンンププのの異異常常。。
– Sea-Doo認定ディーラー、修理工場、任意の個人による、整備、修
理、または交換を行ってください。保証請求に関する詳細は、本書に
記載された米国EPA排出ガス関連保証を参照してください。

エエンンジジンンののミミススフファァイイアア、、不不安安定定なな回回転転

1. ススパパーーククププララググががかかぶぶっってていいるる／／ププララググのの異異常常／／電電極極のの摩摩滅滅。。
– 交換してください。

2. 燃燃料料：：残残量量がが少少ななすすぎぎるる、、ままたたはは燃燃料料がが古古くくななっってていいるるかか水水がが混混入入しし
てていいるる。。
– 残っている燃料を吸い出して、新しい燃料を補給してください。

3. イイググニニッッシショョンンココイイルルのの異異常常。。
– Sea-Doo認定ディーラー、修理工場、任意の個人による、整備、修
理、または交換を行ってください。保証請求に関する詳細は、本書に
記載された米国EPA排出ガス関連保証を参照してください。

4. イインンジジェェククタターーのの詰詰ままりり。。
– Sea-Doo認定ディーラー、修理工場、任意の個人による、整備、修
理、または交換を行ってください。保証請求に関する詳細は、本書に
記載された米国EPA排出ガス関連保証を参照してください。

5. エエンンジジンンママネネーージジメメンントトシシスステテムムのの異異常常をを検検出出((エエンンジジンンののパパイイロロッットト
ラランンププががオオンンででああるるここととをを確確認認))。。
– モニタリングシステムを参照してください。

トラブルシューティングのガイドライン
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エエンンジジンンかからら煙煙がが出出るる

1. オオイイルルレレベベルルがが高高すすぎぎるる。。
– Sea-Doo認定ディーラー、修理工場、任意の個人による、整備、修
理、または交換を行ってください。保証請求に関する詳細は、本書に
記載された米国EPA排出ガス関連保証を参照してください。

2. 水水のの吸吸いい込込みみ、、冷冷却却液液のの漏漏れれ、、損損傷傷ししたたシシリリンンダダーーヘヘッッドドガガススケケッッ
トト。。
– Sea-Doo認定ディーラー、修理工場、任意の個人による、整備、修
理、または交換を行ってください。保証請求に関する詳細は、本書に
記載された米国EPA排出ガス関連保証を参照してください。

3. エエンンジジンン内内部部のの損損傷傷。。
– Sea-Doo認定ディーラー、修理工場、任意の個人による、整備、修
理、または交換を行ってください。保証請求に関する詳細は、本書に
記載された米国EPA排出ガス関連保証を参照してください。

エエンンジジンンののオオーーババーーヒヒーートト

1. エエキキゾゾーースストトシシスステテムムがが詰詰ままっってていいまますす。。
– エキゾーストシステムを洗浄します。

2. エエンンジジンン冷冷却却液液ののレレベベルルがが低低すすぎぎるる。。
– メンテナンスの手順を参照してください。

3. フフララッッシシンンググココネネククタターーににククイイッッククココネネククトトアアダダププタターーをを取取りり付付けけたた
ままままににななっってていいるる。。
– フラッシングコネクターからアダプターを外して、もう一度ウォータ
ークラフトを走らせてみます。問題が解消されない場合は、Sea-Doo
認定ディーラー、修理工場、任意の個人による、整備、修理、または
交換を行ってください。保証請求に関する詳細は、本書に記載され
た米国EPA排出ガス関連保証を参照してください。

トラブルシューティングのガイドライン
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エエンンジジンンのの加加速速力力ままたたはは出出力力不不足足

1. ララーーニニンンググキキーーモモーードドがが使使用用さされれてていいまますす。。
– ノーマルキーを使用します。

2. ススポポーーツツモモーードドででははなないい。。
– スポーツモードを選択してください。

3. ジジェェッットトポポンンププののウウォォーータターーイインンテテーーククがが詰詰ままっってていいるる。。
– 清掃してください。特殊な手順のセクションのジェットポンプウォー
ターインテークとインペラーの清掃を参照してください。

4. イインンペペララーーのの損損傷傷ままたたははウウエエアアリリンンググのの磨磨耗耗。。
– 交換してください。Sea-Doo認定ディーラーにご相談ください。

5. オオイイルルレレベベルルがが高高すすぎぎるる。。
– Sea-Doo認定ディーラー、修理工場、任意の個人による、整備、修
理、または交換を行ってください。保証請求に関する詳細は、本書に
記載された米国EPA排出ガス関連保証を参照してください。

6. 点点火火火火花花がが弱弱いい。。
– エンジンのミスファイア、燃料噴射の不良、不安定な回転を参照して
ください。

7. エエンンジジンンママネネーージジメメンントトシシスステテムムのの異異常常をを検検出出((エエンンジジンンののパパイイロロッットト
ラランンププががオオンンででああるるここととをを確確認認))。。
– モニタリングシステムを参照してください。

8. イインンジジェェククタターーのの詰詰ままりり。。
– Sea-Doo認定ディーラー、修理工場、任意の個人による、整備、修
理、または交換を行ってください。保証請求に関する詳細は、本書に
記載された米国EPA排出ガス関連保証を参照してください。

9. 燃燃圧圧がが低低いい。。
– Sea-Doo認定ディーラー、修理工場、任意の個人による、整備、修
理、または交換を行ってください。保証請求に関する詳細は、本書に
記載された米国EPA排出ガス関連保証を参照してください。

10.燃燃料料にに水水がが混混入入。。
– 残っている燃料を吸い出して、新しい燃料を補給してください。

11.水水のの吸吸入入にによよるるエエンンジジンンのの損損傷傷。。
– Sea-Doo認定ディーラーにご相談ください。

トラブルシューティングのガイドライン
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ウウォォーータターーククララフフトトがが最最高高速速度度にに達達ししなないい

1. ジジェェッットトポポンンププののウウォォーータターーイインンテテーーククがが詰詰ままっってていいるる。。
– 清掃してください。特殊な手順のセクションのジェットポンプウォー
ターインテークとインペラーの清掃を参照してください。

2. イインンペペララーーのの損損傷傷ままたたははウウエエアアリリンンググのの磨磨耗耗。。
– 交換してください。Sea-Doo認定ディーラーにご相談ください。

3. エエンンジジンンママネネーージジメメンントトシシスステテムムのの異異常常をを検検出出((エエンンジジンンののパパイイロロッットト
ラランンププががオオンンででああるるここととをを確確認認))。。
– モニタリングシステムを参照してください。

iiBBRRレレババーーのの操操作作後後、、ウウォォーータターーククララフフトトががニニュューートトララルルののままままででああるる

1. iiBBRRゲゲーートトががニニュューートトララルルののままままででああるる。。
– アイドリングのRPMになるまでスロットルを放します。

iiBBRRががニニュューートトララルルポポジジシショョンンにに戻戻ららなないい((iiBBRRイインンジジケケーータターーラライイトトははオオ
ンンででああるる))

1. iiBBRRにに異異物物がが詰詰ままっってていいるる。。
– iBRゲートやノズルの部分を清掃し、損傷がないか点検します。

2. iiBBRRシシスステテムムのの異異常常。。
– 綱コードを取り外し、4分間待って、キーを再び取り付けて、故障が
解消されたかiBRライトを点検します。

– 故障が続くか、頻発するなら、Sea-Doo認定ディーラーにご相談くだ
さい。

iiBBRRががニニュューートトララルルポポジジシショョンンにに戻戻ららなないい（（iiBBRRイインンジジケケーータターーラランンププはは
オオフフででああるる））

1. 操操作作中中、、ススロロッットトルルレレババーーがが完完全全ににリリリリーーススさされれなないい。。
– スロットルレバーを完全にリリースして、iBRゲートがニュートラル
に戻るか確認します。

2. リリリリーーススししててもも、、ススロロッットトルルレレババーーがが完完全全にに元元にに戻戻ららなないい。。
– Sea-Doo認定ディーラーにご相談ください。

トラブルシューティングのガイドライン
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推推進進シシスステテムムかかららのの異異常常なな騒騒音音

1. 水水草草やや異異物物ががイインンペペララーーにに絡絡みみ付付いいてていいるる。。
– 清掃してください。特殊な手順のセクションのジェットポンプウォー
ターインテークとインペラーの清掃を参照してください。

– 損傷がないか点検します。
2. イインンペペララーーシシャャフフトトままたたははドドラライイブブシシャャフフトトのの損損傷傷。。
– Sea-Doo認定ディーラーにご相談ください。

3. ジジェェッットトポポンンププにに水水がが入入りり、、ベベアアリリンンググがが焼焼きき付付いいたた。。
– Sea-Doo認定ディーラーにご相談ください。

ビビルルジジ内内にに水水がが入入っったた

1. ベベイイララーーシシスステテムムのの異異常常。。
– Sea-Doo認定ディーラーにシステム点検を依頼してください。

2. エエキキゾゾーースストトシシスステテムムがが漏漏れれるる。。
– Sea-Doo認定ディーラーにご相談ください。

3. ドドラライイブブシシャャフフトトののカカーーボボンンリリンンググのの磨磨耗耗。。
– Sea-Doo認定ディーラーにご相談ください。

トラブルシューティングのガイドライン
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モモニニタタリリンンググシシスステテムム
EMS(エンジンマネージメントシステ
ム)iBRの電子部品やその他の電気系
コンポーネントは、システムによっ
てモニターされています。何らかの
故障が起こると、システムはイン
フォメーションセンターに視覚的
メッセージを表示したり、あるいは
ビープ音による警告を行って、ある
特定の状態が生じていることを知ら
せます。

故障コードが記録されます。

軽度または一時的な故障が発生した
場合、故障の原因となった状況が解
消すれば、故障メッセージやビープ
音は自動的に消えます。

スロットルを完全に戻してエンジン
回転数がアイドリングまで落ちる
と、通常の作動に復帰する場合があ
ります。それでも復帰しない場合
は、いったん 綱コードをエンジン
カットオフスイッチから外して、取
り付け直してみてください。

電子システムは故障の種類によって
異なる対応をします。重大な故障の
場合は、エンジンが始動できなくな
るかもしれません。その他の場合に
は、エンジンは応急帰還モードで作
動します(速度低下)。

何らかの故障が起こった場合、保証
請求に関する詳細は、本書に記載さ
れた米国EPA排出ガス関連保証を参
照してください。

故故障障ココーードド
故障が発生すると、故障のタイプや
システムによって、数字の故障コー
ドが記録されます。

これらの故障コードは、Sea-Doo認
定ディーラーがウォータークラフト

のトラブルシューティングの際に故
障リストと比較して使用します。

故障コードはインフォメーションセ
ンターの多機能表示で表示されます
が、この機能は故障が続いている場
合にだけ利用できます。

有効な故障コードがある場合、オペ
レーターは多機能表示で見ることが
できます。 次に、オペレーターは
Sea-Doo 認定ディーラーに連絡し
て、故障コードを伝えます。 ディー
ラーはオペレーターに問題を解決す
るための手順について助言を与える
か、ウォータークラフトの使用を止
めて、修理のためにディーラーへ運
ぶように伝えます。

故故障障ココーードドのの表表示示
ココーードドを選択します。乗っていると
きに故障コードが発生した場合は、
設定メニュー内のコードメニューが
利用できます。故障のリストを表示
するにはOKを押します。

注注記記：：
通常の運転条件のときに、一部の故
障コードが発生する場合がありま
す。 この場合、ディーラーに連絡す
る前にキーを取り外して電装システ
ムが停止するまで2分間待ち、その後
スタートを押して電装システムを起
動します。こうすることで発生した
故障コードが消え、アクティブな
コードだけがコードメニュー内でON
のままになります。

イインンジジケケーータターーラライイトトおおよよびびメメッッセセーージジ表表示示のの情情報報
インフォメーションセンターのインジケーターライト(パイロットランプ)や
メッセージ表示は、特定の状態または例外が発生したことを知らせます。

通常のインジケーターライトの情報については、該当のデジタルディスプレイ
を参照してください。
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イインンジジケケーー
タタラランンププ//アア
イイココンン（（オオ
ンン））

メメッッセセーージジ表表示示 説説明明

LOWまたはHIGH
BATTERY

VOLTAGE(バッテ
リーの電圧が低い/

高い)

バッテリーの電圧が低い／高い

エンジン高温
(HIGH

TEMPERATURE)
エンジンまたはエキゾーストシステム
のオーバーヒート

CHECK ENGINE(
エンジン点検の必
要あり)または
LIMP HOME

MODE(応急帰還モ
ード)

エンジン点検（メンテナンスを要する
軽度の故障）または
LIMP HOME MODE（重度のエンジン故
障）

エンジンの油圧が
上がらない(LOW
OIL PRESSURE)

油圧の低下

IBRモジュールエラ
ー(IBR MODULE
ERROR)

ブザーとエンジン点検ライトが起動し
た状態でライトがONになり続けている
：iBRシステムの故障（Sea-Doo認定デ
ィーラーにご相談ください）

_
ライトが点滅している：iBRシステムの
故障（Sea-Doo認定ディーラーにご相談
ください）。

_

ブザーなしでライトがONになり続けて
いる:
iBRシステムは作動しますが、Sea-Doo
認定ディーラーからの点検を受ける必
要があります。

メメッッセセーージジ表表示示情情報報

排気温度が高い(HIGH EXHAUST
TEMPERATURE) 排気温度の上昇を検出

エンジンの温度が高い エンジン温度の上昇を検出

エンジン点検の必要あり(CHECK
ENGINE)

エンジンシステムの作動不良、または
メンテナンスが必要

モニタリングシステム
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メメッッセセーージジ表表示示情情報報

応急帰還モード(LIMP HOME
MODE)

重度の故障を検出、エンジン出力を制
限

FUEL SENSOR FAULT（燃料セン
サー故障） 燃料レベルのセンサーが故障

水温センサー異常(WATER TEMP
SENSOR DEFECTIVE)

水温センサーの不具合、水温情報が送
信されない。

IBRモジュールエラー(IBR
MODULE ERROR) iBRシステムの異常

メンテナンスが必要
(MAINTENANCE REQUIRED)

ウォータークラフトのメンテナンスが
必要

注注意意
油油圧圧がが低低下下ししたたままままエエンンジジンンをを回回しし続続けけるるとと、、エエンンジジンンにに重重大大なな損損傷傷をを及及
ぼぼすす可可能能性性ががあありりまますす。。

モニタリングシステム
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ブブザザーーののココーードド情情報報
ブブザザーーココーードド 説説明明

1回の長いブザー音
(ウォータークラフトの
エンジンカットオフス
イッチへのテザーコー
ドの取り付け中)

D.E.S.S.シシスステテムムのの接接続続不不良良。。
エンジンカットオフスイッチにテザーコードキ
ャップを再取り付けします。

間間違違っったたD.E.S.S.キキーー。。
そのウォータークラフト用にプログラムされたテ
ザーコードを使用してください。

D.E.S.S.キキーーのの異異常常。。
プログラムされた別のD.E.S.S.キーのテザーコード
を使用してください。

エエンンジジンンカカッットトオオフフススイイッッチチのの異異常常。。
Sea-Doo認定ディーラーにご相談ください。

EECCMM のの 誤誤 作作 動動 まま たた はは 配配 線線 ハハ ーー ネネ スス のの 異異
常常。。Sea-Doo認定ディーラー、修理工場、任意の
個人による、整備、修理、または交換を行ってく
ださい。保証請求に関する詳細は、本書に記載さ
れた米国EPA排出ガス関連保証を参照してくださ
い。

15分間隔で
2秒間のブザー音

エエンンジジンンママネネジジメメンントトシシスステテムムのの異異常常。。
Sea-Doo認定ディーラー、修理工場、任意の個人に
よる、整備、修理、または交換を行ってくださ
い。保証請求に関する詳細は、本書に記載され
た米国EPA排出ガス関連保証を参照してくださ
い。

iiBBRRシシスステテムムのの異異常常。。
Sea-Doo認定ディーラーにご相談ください。

10分間隔で 2秒間のブ
ザー音

燃燃料料残残量量がが少少なないい。。
燃料の補給。問題が解消されない場合は、Sea-Doo
認定ディーラーにご相談ください。

モニタリングシステム
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ブブザザーーココーードド 説説明明

2秒間のブザー

エエンンジジンンククーーラランントトのの温温度度がが高高いい。。
エンジンのオーバーヒートを参照してください。

油油圧圧のの低低下下。。
できるだけ早くエンジンを止めてください。オイ
ルレベルを点検し、必要があればオイルを補給し
ます。Sea-Doo認定ディーラー、修理工場、任意の
個人による、整備、修理、または交換を行ってく
ださい。保証請求に関する詳細は、本書に記載さ
れた米国EPA排出ガス関連保証を参照してくださ
い。

ブザー音が鳴り続ける
（ウォータークラフト
の電源を切ると止まり
ます）

排排気気温温度度がが高高過過ぎぎ。。
認定Sea-Doo、修理工場、任意の個人による、整
備、修理、または交換を行ってください。保証請
求に関する詳細は、本書に記載された米国EPA排
出ガス関連保証を参照してください。

注注意意
モモニニタタリリンンググシシスステテムムののブブザザーーがが鳴鳴りり続続けけるる場場合合はは、、たただだちちににエエンンジジンンをを
止止めめててくくだだささいい。。

モニタリングシステム
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保保証証
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BBRRPP限限定定保保証証 –– 米米国国おおよよびびカカナナダダ：：22002222 SSEEAA--DDOOOO
ウウォォーータターーククララフフトト
11..適適用用範範囲囲
Bombardier Recreational Products Inc.（以下「BRP」）は、米国（「USA」）
およびカナダの認定BRPディーラー（以下に定義）によって販売された2022年
型のSea-Dooウォータークラフトについて、指定の期間の間、下記の条件のも
とで素材または製造上の欠陥がないことを保証します。以下の場合は、この限
定保証は無効になります：

1. (1) Sea-Dooウォータークラフトを一度でもレースやその他の競技活動に使
用した場合（以前の所有者による行為である場合も含む）

2. Sea-Dooウォータークラフトの操作、性能または耐久性に悪影響を及ぼす方
法でトレーラーを改造したか、トレーラーの用途を変更するために改造した
場合

この限定保証は、工場以外で取り付けられた部品やアクセサリを保証しませ
ん。該当する部品およびアクセサリの限定保証に関する文章を参照してくださ
い。

22.. 責責任任のの範範囲囲
ここのの保保証証はは明明示示的的にに付付与与さされれるるももののでであありり、、商商品品性性ままたたはは特特定定のの目目的的へへのの適適
合合性性のの何何ららかかのの保保証証をを含含むむががそそれれららののみみににはは限限定定さされれなないい、、明明示示的的ままたたはは黙黙
示示的的なな保保証証そそのの他他ののすすべべててのの保保証証にに代代わわるるももののととししてて受受諾諾さされれまますす。。そそれれ
ららがが否否認認さされれ得得なないい限限りりににおおいいてて、、黙黙示示的的保保証証はは明明示示的的保保証証のの有有効効期期限限内内のの
みみにに限限定定さされれまますす。。付付随随的的おおよよびび間間接接的的損損害害はは、、ここのの保保証証のの範範囲囲かからら除除外外
さされれまますす。。たただだしし、、一一部部のの国国でではは上上述述のの否否認認、、制制限限、、除除外外がが認認めめらられれてていい
なないいたためめ、、そそれれららはは所所有有者者ににはは適適用用さされれなないい可可能能性性ががあありりまますす。。ここのの保保証証
はは特特定定のの権権利利をを付付与与すするるももののでであありり、、所所有有者者はは国国ごごととにに異異ななるるそそのの他他のの法法的的
権権利利をを留留保保すするるここととががででききまますす。。

ディストリビューター、BRPディーラー、そしていかなる個人も、この限定保
証に含まれていない確約、表明、または保証を、BRPあるいはその他の個人に
対して行ってはならず、万一行った場合、それらの内容はBRPに対して強制で
きるものではありません。 BRPはこの限定保証をいつでも変更する権利を留保
します。ただし、すでに販売された製品に適用される保証条件は、その保証が
有効な間は変更しないことに同意します。

33.. 除除外外規規定定（（以以下下はは保保証証修修理理のの対対象象ととははななりりまませせんん））
以下は保証対象ではありません:
– 通常の摩耗および消耗品
– 定期メンテナンス項目、チューンアップ、調整
– 『オペレーターズガイド』に示されている適正なメンテナンス／保管を怠っ
たために発生した損害;

– 部品の取り外し、不適切な修理、整備、メンテナンス、改造、あるいは
BRPによって製造または認定されていない部品の使用の結果として生じた
損傷、あるいは整備を行うBRP認定ディーラー以外の人によって行われた
修理の結果として生じた損傷；

– 誤用、乱用、過失、または『オペレーターズガイド』で説明されている推奨
事項に一致しない方法による製品の操作によって発生した損害;

– 事故、水没、火災、盗難、破壊行為、またはあらゆる天災や不可抗力の結果
として生じた損傷
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– 製品に適さない燃料、オイル、または潤滑剤を使っての運転（『オペレー
ターズガイド』を参照）;

– エレメントへのさび、腐食または露出から生じた損傷；
– 異物によるクーリングシステムやジェットポンプの詰まり；
– 水の吸入による損傷；
– 外装のゲルコート仕上げを含むがそれのみには限定されないゲルコート仕上
げの損傷、ブリスター（ふくれ）またはブリスターに起因するファイバーグ
ラスの層間剥離、ひび割れ、クモの巣状のひび；および

– 間接的な損害、付随的な損害、つまり、牽引、保管、電話、レンタル、タク
シー、不便性、保険対象、ローンの支払い、時間の損失、所得喪失等それら
のみに限定されないその種の損害

44.. 保保証証対対象象期期間間
この限定的保証は、(1) 最初に購入した消費者に納入された日、または(2)その
製品が最初に使用された日のいずれか早い日から、次の該当する期間有効で
す。

1. 個人使用の所有者の場合は、連続する12ヶ月間。
2. 業務用使用の所有者の場合は、連続する4ヶ月間。保証期間中の一部であっ
ても、パーソナルウォータークラフトが収入の発生、何らかの業務または職
業に関連して用いられた場合、そのパーソナルウォータークラフトは商業的
用途で使用されたものと見なされます。また、保証期間中のいずれかの時
点でパーソナルウォータークラフトが商業用として登録されたり、商業用途
の使用許可を受けた場合も、そのパーソナルウォータークラフトは商業的用
途で使用されたものと見なされます。これは最小限の保障期間で、場合に
よっては適用される保証プロモーションプログラムによる延長が可能です。

3. 排出ガス関連のコンポーネントに関しては、本書に記載された米国 EPA 排
出ガス関連保証も参照してください。

4. Sea-Doo パーソナルウォータークラフトはカリフォルニア州またはニュー
ヨーク州での販売を意図して BRP 製造されており、本来はカリフォルニア
州またはニューヨーク州の住民に販売され、その後保証はそれらの州の住民
に登録されます。本書に記載された、関係するカリフォルニア州および
ニューヨーク州の排出ガス制御保証規定もご覧ください。

5. カリフォルニア州での販売を目的としてBRPにより製造され、元々カリ
フォルニア州の住民に販売される、または販売後カリフォルニア州の住民へ
の保証が登録されるSea-Dooパーソナルウォータークラフトについては、本
書に記載されているカリフォルニア州蒸発ガス処理システム保証規定もご覧
ください。

該当するいかなる保証によるパーツの修理または交換、あるいはサービスの実
施によっても、保証の本来の有効期限を超えてこの保証が延長されることはあ
りません。

55..保保証証のの適適用用をを受受けけるるたためめのの条条件件
次の各条件が満たされたととききにののみみこの限定的保証は適用されます。
– 2022年型のSea-Dooパーソナル・ウォータークラフトは、その販売が行わ
れた国においてSea-Dooパーソナル・ウォータークラフト製品の販売を許可
されているBRPディーラーから、最初のオーナーによって未使用の新品と
して購入される必要があります。

BRP限定保証 –米国およびカナダ：2022 SEA-DOOウォータークラフト
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– BRPが指定した納入前点検を完全に実施し、納入前点検チェックリストを
作成し、購入者が署名しなければなりません;

– 2022 Sea-Dooパーソナル・ウォータークラフトはBRP認定ディーラーに
よって正しく登録されなければなりません;

– 2022 Sea-Dooパーソナル・ウォータークラフトは、購入者が居住する国で
購入する必要があり;

– 保証の有効性を維持するには、『オペレーターズガイド』で概説されている
定期メンテナンスが適切な時期に実施されていなければなりません。BRP
は、この保証を適用する際の条件として、適切なメンテナンス実施の証明を
求める権利を留保します。

BRPは、上記条件が満たされない場合、個人使用の所有者または業務用に使用
する所有者に対して限定保証を与えません。このような制限は、BRPが製品の
安全ばかりでなく、消費者と一般の人々の安全を確保するためにも必要です。

66.. 保保証証をを受受けけるるたためめににししてていいたただだくくこことと
お客様は、異常が現れた際はSea-Dooパーソナルウォータークラフトの使用を
やめなければなりません。 お客様は欠陥の発現から3日以内に、整備を行う
BRPディーラーにその旨を通知し、合理的と認められる製品へのアクセスと修
理の機会をディーラーにあたえなければなりません。また、お客様は製品の購
入を証明するものをBRPディーラーに提示しなければならず、保証修理を有効
にするため、その修理の開始に先立って修理／作業注文書に署名しなければな
りません。この限定保証に基づいて交換された部品は、すべてBRPの所有とな
ります。

77.. BBRRPPがが行行ううこことと
この保証に基づくBRPの義務は以下に記載する条件の下で、該当する保証期間
中、通常の使用、メンテナンス、および整備が行われたにもかかわらず故障し
た部品を、部品代および工賃を請求することなく、任意のBRP認定ディーラー
において、当社の判断により修理するか、または新しいSEA-DOO純正部品と
交換することに限定されます。保証の不履行に対する請求は、Sea-Dooパーソ
ナルウォータークラフトのオーナーへの販売のキャンセルまたは撤回の理由と
はなりません。

最初の販売の国以外でサービスが必要である場合には、例えば輸送料金、保
険、税金、ライセンス料、関税、および、いかなるそして全ての他の金融手数
料に関して、これらに限定せず、政府、州、領域やそれぞれの機関によって課
される場合も含めて、オーナーは地域の慣習や状況による全ての追加料金に関
する責任を負います。

BRPは、それ以前に製造された製品に同様の改良を加える義務を負うことな
く、製品の改良または変更を継続して行う権利を留保します。

88.. 所所有有権権のの譲譲渡渡
保証期間中に製品の所有権が譲渡された場合、この限定保証もその諸条項に基
づいて譲渡され、BRPまたはSea-Doo認定ディストリビューター/ディーラー
が、もとの所有者が所有権の譲渡に同意したことの証明書、および新しい所有
者の連絡先を受領することを条件に、残りの保証期間中も有効になります。

BRP限定保証 –米国およびカナダ：2022 SEA-DOOウォータークラフト
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99..消消費費者者へへのの支支援援
このBRP限定保証に関連して議論または論争が生じた場合、BRPはまず問題を
ディーラーレベルで解決すべく努力されることをお勧めします。その問題につ
いてBRP認定ディーラーのサービスマネージャーまたは店主とよく話し合って
ください。

解決されない問題がまだ存在する場合、www.brp.com にあるお客様連絡先
フォームに記入してBRPに連絡するか、このガイドのお客様窓口のセクション
に記載されている所在地のいずれかに郵便でご連絡ください。

BRP限定保証 –米国およびカナダ：2022 SEA-DOOウォータークラフト
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米米国国EEPPAA排排出出ガガスス関関連連保保証証
また、Bombardier Recreational Products Inc (「BRP」)は、最終購入者かつ2次
購入者に対して、排ガス浄化システムおよび蒸発ガス処理システムのすべての
部品など、この新しいエンジンが2つの条件を満たすことを保証します。

1. 最終購入者への販売時に、40 CFR 1045 および 40 CFR 1060 の要件に準拠
するよう設計、組み立て、装備されています。

2. 40 CFR 1045 および 40 CFR 1060 の要件への準拠を妨げるような部材およ
び製造上の欠陥はありません。

保証の対象となるものがある場合は、BRPは表示された保障期間中、エンジン
からの規制汚染物質の排出量を増加させる部材または製造上の欠陥がある部品
やコンポーネントの修理または取り換えを、排出ガス関連部品の診断、修理ま
たは取り換の費用を含み、無償で行います。この保証に基づいて交換された欠
陥部品は、すべてBRPの所有となります。

すべての排出ガス関連保証の請求では、以下のリストの項目2によって要求さ
れる緊急修理を除き、BRP は排出ガス関連部品の診断と修理をSea-Doo 認定
ディーラーに制限しています。

認証メーカーとして、BRPは下記事項を理由として排出ガス関連保証の請求を
拒否することはありません。

1. BRPまたはBRP認定工場が行ったメンテナンスまたはその他のサービス。
2. 運転者がなるべく早くエンジン/機器を適切な構成を復元するために行っ
た、BRPに起因する危険で緊急な状態を矯正するためのエンジン/設備の修
理。

3. 補償請求とは無関係な、運転者による処置の有無。
4. BRPが指定する回数よりも頻繁に行われたメンテナンス。
5. BRPの過失または責任であることのすべて。
6. 機器を稼動させる場所で一般に入手可能な燃料を使用すること（ただし、
BRPのメンテナンス注意事項にその燃料が機器の排出ガス制御システムを
損傷すると記載され、運転者が適切な燃料を簡単に入手できる場合を除
く）。メンテナンス情報のセクションおよび給油のセクションにある燃料に
関する要件を参照してください。

排排出出ガガスス関関連連のの保保証証期期間間
排出ガス関連保証は、以下の期間のうち最も短い期間となります。

時時間間 月月

排出ガス関連コンポーネント: 175 30

蒸発ガス関連コンポーネント 該当なし 24

保保証証がが適適用用さされれるるココンンポポーーネネンントト
排出ガス関連の保証は、以下に挙げるコンポーネントを含め、故障した場合に
エンジンからの規制汚染物質の排出量を増加させるコンポーネントのすべてを
対象とします。

1. 排出ガスについては、以下のシステムに関連するエンジン部品を含む排出ガ
ス関連のコンポーネント
– 吸気システム
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– 燃料システム
– イグニッションシステム
– 排気ガス再循環システム

2. 以下の部品も排出ガスの排出関連コンポーネントとみなされます。
– 後処理機器
– クランクケースベンチレーションバルブ
– センサー
– 電子制御ユニット

3. 以下の部品は蒸発ガスの排出関連コンポーネントとみなされます。
– 燃料タンク
– 燃料キャップ
– 燃料ライン
– 燃料管路フィッティング
– クランプ*
– プレッシャーリリーフバルブ*
– 制御バルブ*
– 制御ソレノイド*
– 電子制御*
– 真空制御ダイヤフラム*
– 制御ケーブル*
– コントロールリンケージ*
– パージバルブ
– 蒸気ホース
– 液体/蒸気セパレータ
– カーボンキャニスター
– キャニスターのマウンティングブラケット
– キャブレターパージポートコネクター

注注記記：：
*のある項目は、蒸発ガス処理システム関連のものです。

4. 排出ガス関連のコンポーネントには、排出ガスを減少させることだけが目的
の他の部品や、故障してもエンジン/機器の性能を大きく低下させずに排出
ガスを増加させる部品も含まれています。

適適用用範範囲囲制制限限
認証メーカーとして、BRPは所有者または運転者の不適切なメンテナンスや使
用、メーカーには一切責任がない事故、または天災や不可抗力によって生じた
故障の排出ガス関連の保証請求を拒否する場合があります。例えば、運転者に
よるエンジン/機器の酷使、または運転者による設計目的以外の使用方法が直接
の原因で発生し、メーカーは全く原因に関与していない故障に関しては、排出
ガス関連の保証請求は付与されません。

保証権利と責任に関する質問、または最寄りの認定BRPディーラーの名称と位
置に関する質問がある場合は、www.brp.comにあるお問い合わせフォームに記
入するか、このガイドのお客様窓口のセクションに記載されているアドレスの
1つにメールを送付するか、1-888-272-9222に電話してBRPにご連絡くださ
い。

米国EPA排出ガス関連保証
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カカリリフフォォルルニニアア州州蒸蒸発発ガガスス処処理理シシスステテムム保保証証規規定定
おお客客様様のの保保証証のの権権利利とと義義務務
カリフォルニア州大気資源委員会が、2022年式の火花点火方式の海洋船舶
（SIMW）に関する蒸発ガス制御システム保証について説明を行っており、カ
リフォルニア州では、新規のSIMWを州のスモッグ防止基準を満たすように設
計、組み立て、装備しなければなりません。Bombardier Recreational Products
Inc.は、ご使用のSIMWが酷使されたり、怠慢または不適切なメンテナンスが行
われた場合を除き、下記の期間にわたり、SIMWの蒸発ガス処理システムを保
証しなければなりません。

所有されている蒸発ガス制御システムには、キャニスター、クランプ、コネク
ター、フィルター、燃料キャップ、燃料ライン、燃料タンク、バルブ、蒸気
ホース、および関連の蒸発ガス制御システム用コンポーネントなどの部品が含
まれている場合があります。

製製造造元元にによよるる保保証証範範囲囲：：
この蒸発ガス処理システムの保証期間は2年間です。ご使用のスパークイグ
ニッション式マリンウォータークラフト (SIMW) の蒸発ガス関連部品に不具合
がある場合は、ボンバルディアレクリエーショナルプロダクツ社が部品の修理
または交換を行います。

対象部品：

1. クランプ*
2. 燃料キャップ
3. 燃料ライン
4. 燃料ラインフィッティング
5. 燃料タンク
6. 圧力リリーフバルブ*
7. 蒸気ホース
8. 蒸発ガス処理システムに影響を与える可能性がある、ここに記載されていな
いその他のすべての部品

注注記記：：
*のある項目は、蒸発ガス処理システム関連のものです。

オオーーナナーーのの保保証証責責任任：：
パーソナルウォータークラフトの所有者として、オーナーズマニュアルに記載
された必要なメンテナンスを実施する責任を負っています。ボンバルディアレ
クリエーショナルプロダクツ社は、スパークイグニッション式マリンウォー
タークラフト (SIMW) のメンテナンスに関係する全受領書を保持することを推
奨しますが、同社は、受領書の不存在だけを理由にして保証適用を拒否するこ
とはできません。

ただし、ボンバルディアレクリエーショナルプロダクツ社は、酷使、懈怠、不
適切なメンテナンス、または不適切な改造によりスパークイグニッション式マ
リンウォータークラフト (SIMW) またはその部品が故障した場合、保証適用を
拒否できることに、スパークイグニッション式マリンウォータークラフト (-
SIMW) の所有者はご留意ください。

不具合が発生した場合、お客様には、可能な限り早くスパークイグニッション
式マリンウォータークラフト (SIMW) をボンバルディアレクリエーショナルプ
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ロダクツ社の配送センターまたはサービスセンターに見せる責任があります。
保証修理は、30日以内の妥当な期間内に完了するものとします。保証範囲につ
いてご質問がある場合は、ボンバルディアレクリエーショナルプロダクツ（電
話：1-888-272-9222）までご連絡ください。

カリフォルニア州蒸発ガス処理システム保証規定



182

22002222年年型型SSEEAA--DDOOOOウウォォーータターーククララフフトトにに関関すするるカカリリ
フフォォルルニニアアおおよよびびニニュューーヨヨーークク州州排排出出ガガスス制制御御保保証証声声
明明
おお客客様様のの保保証証のの権権利利とと義義務務
カリフォルニア大気資源委員会、ニューヨーク州環境保護局、および
Bombardier Recreational Products Inc. （「BRP」）は、 2022 年型 Sea-Doo
ウォータークラフトの排出ガス制御システム保証について説明いたします。カ
リフォルニアおよびニューヨークでは、パーソナルウォータークラフトのエン
ジンは、州の厳格なスモッグ防止基準を満たすように設計、製造、および装備
されなければなりません。BRPは、貴方のパーソナル・ウォータークラフトを
酷使、不注意、不適切なメンテナンスがない限り下記の期間パーソナル・
ウォータークラフトのエンジンの排出ガス制御システムを保証しなければなり
ません。

排出ガス制御システムには、噴射装置、イグニッションシステム、触媒コン
バータ等の部分が含まれます。またホース、ベルト、コネクタ、その他の排出
関連のアッセンブリーが含まれます。

保証可能な条件が存在する場合、BRPは、BRP認定ディーラーによってなされ
る場合に限り、診断、部品代および工賃を含めて、貴方のパーソナル・ウォー
タークラフトのエンジンを無償で修理します。

製製造造業業者者’’のの限限定定補補償償範範囲囲
この排出ガス保証は、カリフォルニア州またはニューヨーク州での販売を意図
してBRPによって認証そして製造された 2022 年モデル Sea-Dooパーソナル
ウォータークラフトに適用され、本来はカリフォルニア州またはニューヨーク
州の住民に販売され、その後保証はカリフォルニア州またはニューヨーク州の
住民に登録されます。Sea-Dooパーソナル・ウォータークラフト用のBRP限定
保証条件は、必要な改変を加えたこれらのモデルに適用可能です。2022
Sea-Dooパーソナル・ウォータークラフトの排出ガス制御パーツに関して、最
初に購入した消費者に納入された日から4年間または250使用時間のうちどちら
か先に訪れた保証時期を選択してください。しかし、時間に基づく保証適用は
適切な時間メーターまたは同等品を装備したパーソナル・ウォータークラフト
にのみ可能です。エンジンの排出関連の部品が異常な場合、保証の元にBRPが
修理または交換します。

保保証証さされれるる22002222年年型型ののSSeeaa--DDooooパパーーソソナナルルウウォォーータターーククララフフトトのの部部品品はは以以
下下のの通通りりでですす。。

スーパーチャージャー エアインテークアダプター

スロットルポジションセンサー スパークプラグ

吸気マニホルド気圧センサー イグニッションコイル

吸気マニホルド気温センサー エアボックス

エンジン温度センサー インテークおよびエキゾーストバルブ
およびシール

ノッキングセンサー 吸気マニホルド
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エンジンコントロールモジュール
ECM

クランクケースベンチレーションバル
ブ

スロットルボディ スロットルボディシール

燃料レール 吸気マニホルドシール

燃料インジェクター 配線ハーネスとコネクタ

燃圧レギュレータ 燃料フィルター

燃料ポンプ -

排出ガス保証は、保証部分の異常によって引き起こされる他のエンジンコン
ポーネントの損傷に適用されます。BRPオペレーターズガイドは、パーソナ
ル・ウォータークラフトの正しいメンテナンスと使用に関する指示を記載して
います。すべての排出ガス保証部品は、『オペレーターズガイド』のメンテナ
ンスで要求されている部品交換を予定していない限りパーソナル・ウォーター
クラフトの保証期間全体で保証されます。

メンテナンスを必要とする、交換を予定している排出ガス保証部品は、部品の
最初の交換予定日までの期間の間BRPにより保証されます。定期的な交換では
なく、通常点検を予定している排出ガス保証部品は、パーソナル・ウォーター
クラフトの保証期間全体でBRPにより保証されます。この保証規定の条項の元
で修理または交換された排出ガス保証部品は、本来の部品の保証期間の残りの
間BRPにより保証されます。この限定保証に基づいて交換された部品は、すべ
てBRPの所有となります。

メンテナンスの受け入れと記録は、パーソナル・ウォータークラフトの次の各
所有者に移転されます。

2022年型SEA-DOOウォータークラフトに関するカリフォルニアおよびニューヨーク州排出ガス制御保証声明
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オオーーナナーーのの保保証証責責任任
2022 Sea-Doo パーソナル・ウォータークラフトのオーナーとして、『オペ
レーターズガイド』に記載された要求されているメンテナンスを実施する責任
があります。パーソナルウォータークラフトのエンジンに関係する全受領書を
保持することをBRPは推奨しますが、受領書の紛失またはすべての予定メンテ
ナンスの不履行だけを理由にしてBRPは保証適用を拒否できません。

Sea-Dooパーソナル・ウォータークラフトのオーナーとして、BRPが酷使、不
注意、不適切なメンテナンス、不適切な改変によりパーソナル・ウォーターク
ラフトのエンジンまたは部品に対する保証適用を拒否できることに留意してく
ださい。

問題が発生した場合、エンジンをBRP認定Sea-Dooディーラーにできるだけ早
く確認してもらってください。保証修理は、30 日を超えない合理的な長さの期
間内に完了します。

保証の権利や責任、最寄りのBRP認定Sea-Dooディーラーの名前と場所に関し
て質問がある場合は、Customer Assistance Centerまでお問い合わせください
(1-888-272-9222)。

ススタターー等等級級シシスステテムム
カリフォルニア州およびニューヨーク州では、2022 Sea-Doo火花点火方式マリ
ンウォータークラフト（SIMW）にはカリフォルニア大気資源委員会が規定し
た特別な環境ラベルを貼ります。ラベルには、1、2、3、4 スターがあります。
火花点火方式マリンウォータークラフト（SIMW）の品質表示票には、スター
等級システムの意味が説明されています。

ススタターーララベベルルはは、、ククリリーーンンなな船船舶舶用用エエンンジジンンをを意意味味ししまますす
クリーンな船舶用エンジンの記号：

ククリリーーンンなな空空気気とと水水
より健康的なライフスタイルと環境。

燃燃料料節節約約
燃料節約従来の気化2ストロークエンジンと比べてガソリンとオイルの燃焼を
30 - 40パーセント減らし、資金と資源を節約します。

排排気気ガガスス保保証証のの延延長長
消費者が心配なく操業できるよう保護します。

2022年型SEA-DOOウォータークラフトに関するカリフォルニアおよびニューヨーク州排出ガス制御保証声明
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11ススタターー –– 低低排排出出
1スターラベルは、パーソナル・ウォータークラフト、船外、船尾、船内エン
ジンが大気資源委員会のパーソナル・ウォータークラフトと船外船舶用エンジ
ン 2001 年排気物質基準を満たしていることを示します。この基準を満たすエ
ンジンは、従来の気化2ストロークエンジンより排気物質を75%削減します。
これらのエンジンは、船舶用エンジンのU.S. EPAの2006基準と同等です。

22ススタターー –– 超超低低排排出出
2 スターラベルは、パーソナル・ウォータークラフト、船外、船尾、船内エン
ジンが大気資源委員会のパーソナル・ウォータークラフトと船外船舶用エンジ
ン 2004 年排気物質基準を満たしていることを示します。これらの基準を満た
すエンジンは、1スター-低排出エンジンより排気物質を20%削減します。

33ススタターー –– 極極超超低低排排出出
3 スターラベルは、エンジンが大気資源委員会のパーソナル・ウォータークラ
フトと船外船舶用エンジン 2008 年排気物質基準または船尾と船内船舶用エン
ジン 2003 年排気物質基準を満たしていることを示します。これらの基準を満
たすエンジンは、1スター低排出エンジンより排気物質を65%削減します。

44 ススタターー –– ススーーパパーー極極超超低低排排出出
4 スターラベルは、エンジンが大気資源委員会の船尾と船内船舶用エンジン
2012 年排気物質基準を満たしていることを示します。パーソナルウォーター
クラフトと船外船舶用エンジンもこれらの基準に準拠します。これらの基準を
満たすエンジンは、1スター低排出エンジンより排気物質を90%削減します。
詳細： Cleaner Watercraft – Get the Facts

1 800 END-SMOG
wwwwww..aarrbb..ccaa..ggoovv

2022年型SEA-DOOウォータークラフトに関するカリフォルニアおよびニューヨーク州排出ガス制御保証声明
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BBRRPP国国際際限限定定保保証証：：22002222 SSEEAA--DDOOOOウウォォーータターーククララフフ
トト
11..限限定定保保証証のの範範囲囲
Bombardier Recreational Products Inc.（以下「BRP」）は、米国、カナダ、欧
州経済地域（以下「EEA」）の加盟国（欧州連合にノルウェー、アイスランド
およびリヒテンシュタインを加えて構成される）、独立国家共同体（ウクライ
ナ、トルクメニスタンを含む）の加盟国（以下「CIS」）、およびトルコ以外
の地域にSea-Dooウォータークラフトを供給するためにBRP認定ディストリ
ビューター/ディーラー（以下「Sea-Dooディストリビューター/ディーラー」）
によって販売された2022年型のSEA-DOOウォータークラフト（以下「ウォー
タークラフト」）について、指定された期間、下記の条件の下で素材または製
造上の欠陥がないことを保証します。

この限定保証は、工場以外で取り付けられた部品やアクセサリを保証しませ
ん。該当する部品およびアクセサリの限定保証に関する文章を参照してくださ
い。

以下の場合は、この限定保証は無効になります：

1. ウォータークラフトを一度でもレースやその他の競技活動に使用した場合
（以前の所有者による行為である場合も含む）

2. ウォータークラフトの操作、性能または耐久性に悪影響を及ぼす方法で
ウォータークラフトを改造した場合

3. ウォータークラフトの用途を変更するために改造した場合

22.. 責責任任のの範範囲囲
法法律律がが許許すす範範囲囲内内でで、、ここのの保保証証はは明明示示的的にに付付与与さされれるるももののでであありり、、商商品品性性まま
たたはは特特定定のの目目的的へへのの適適合合性性のの何何ららかかのの保保証証をを含含むむががそそれれだだけけにに限限定定さされれなないい
明明示示的的ままたたはは暗暗示示的的ななそそのの他他ののすすべべててのの保保証証にに代代わわるるももののととししてて受受諾諾さされれまま
すす。。そそれれららがが否否認認さされれ得得なないい限限りりににおおいいてて、、黙黙示示的的保保証証はは明明示示的的保保証証のの有有
効効期期限限内内ののみみにに限限定定さされれまますす。。付付随随的的おおよよびび間間接接的的損損害害はは、、ここのの保保証証のの範範
囲囲かからら除除外外さされれまますす。。たただだしし、、一一部部のの国国でではは上上述述のの否否認認、、制制限限、、除除外外がが認認
めめらられれてておおららずず、、そそれれがが所所有有者者ににもも適適用用さされれるる可可能能性性ががあありりまますす。。ここのの保保
証証はは特特定定のの権権利利をを付付与与すするるももののでであありり、、権権利利者者はは国国ごごととにに異異ななるるそそのの他他のの法法
的的権権利利をを留留保保すするるここととががででききまますす。。（（オオーースストトララリリアアでで購購入入さされれたた製製品品にに
つついいててはは、、以以下下のの第第44項項をを参参照照ししててくくだだささいい））。。

Sea-Dooディストリビューター/ディーラーとその他の人物とを問わず、この限
定保証に含まれるもの以外に、製品に関する確認、表明、保証を行う権限は与
えられておらず、それが行われた場合にもBRPに対する強制力はありません。

BRPはこの保証をいつでも変更する権利を留保します。ただし、すでに販売さ
れた製品に適用される保証条件は、その保証が有効な間は変更されないことに
同意します。

33.. 除除外外規規定定（（以以下下はは保保証証修修理理のの対対象象ととははななりりまませせんん））
どのような場合においても、以下はこの限定的保証の対象ではありません。
– 通常の磨耗および損耗による部品交換;
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– 限定ではないが、チューンアップ、調整、オイル、潤滑とクーラント交換、
スパークプラグ交換、ウォーターポンプ等を含む定期メンテナンスが必要な
部品と整備。

– 『オペレーターズガイド』に示されている適正なメンテナンス／保管を無視
または怠ったために発生した損害。

– 合理的な判断によって製品と互換性がない、あるいはその操作、性能や耐久
性に悪影響を与えると判断される、部品の取り外し、不適切な修理、整備、
メンテナンス、改造、あるいはBRPによって製造または認定されていない
部品またはアクセサリーの使用の結果として生じた損傷、あるいは整備を行
うSea-Doo認定ディストリビューター／ディーラー以外の人によって行われ
た修理の結果として生じた損傷。

– 誤用、誤用、乱用、過失、不適切な操作、または『オペレーターズガイド』
で説明されている推奨事項に一致しない方法による製品の操作によって発生
した損害。

– 外部の損害、事故、浸水、火災、水または異物の吸い込み、窃盗、破壊行為
またはあらゆる天災や不可抗力の結果として生じた損傷。

– 製品に適さない燃料、オイル、または潤滑剤を使っての運転（『オペレー
ターズガイド』を参照）;

– エレメントの錆、腐食または露出から生じた損傷
– 異物によるクーリングシステムやジェットポンプの詰まりから生じた損傷；
– ゲルコート仕上げの外見的な損傷、水膨れ、瘢痕化、ひび割れなどの外装の
ゲルコート仕上げの損傷、水膨れ、ひび割れ、クモの巣、または髪の毛状の
割れ目に起因するファイバーグラスの層間剥離、および

– 二次的または間接的な損害、あるいは牽引、保管、交通費、電話、借用、タ
クシー、不便、保険担保、ローンの支払い、時間的損失、収入の損失、ま
たはをメンテナンス作業に関わる作業停止時間による収入および時間の損失
を含むがそれらのみに限定されないその種の損害。

44.. 保保証証対対象象期期間間
この限定的保証は、(1) 最初に購入した消費者に納入された日、または(2)その
製品が最初に使用された日のいずれか早い日から、次の期間有効です。

1. 個人がレクリエーション用途で使用する場合は連続する12ヵ月間。オース
トリアおよびニュージーランドの場合、個人がレクレーション用途で使用す
る場合は連続する24ヵ月間。

2. 連続する4ヶ月間の商業利用には、
これは最小限の保障期間で、場合によっては適用される保証プロモーション
プログラムによる延長が可能です。保証期間中の一部であっても、パーソ
ナルウォータークラフトが収入の発生、何らかの業務または職業に関連して
用いられた場合、そのパーソナルウォータークラフトは商業的用途で使用さ
れたものと見なされます。また、保証期間中のいずれかの時点でパーソナ
ルウォータークラフトが商業用として登録されたり、商業用途の使用許可を
受けた場合も、そのパーソナルウォータークラフトは商業的用途で使用され
たものと見なされます。

この保証による部品の修理もしくは交換、または整備の実施によって、保証の
本来の有効期限を超えてこの保証が延長されることはありません。

保証期間および保証の他の条件は、お客様の国で適用される関連する法令に従
います。

BRP国際限定保証：2022 SEA-DOOウォータークラフト
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オオーースストトララリリアアでで販販売売さされれたた製製品品ののみみにに適適用用
これらの保証の利用規約は、オーストラリアの消費者法またはその他の法律を
含む、Competition and Consumer Act 2010 (Cth)（2010 年競争消費者法）に
よって授与または黙示されるいかなる条件、保証、請け合い、権利または善後
策の適用を除外、制限または変更しないものとし、法律を違反しないものとし
ます。違反する利用規約がある場合、それは無効となります。この限定的保証
で得られるメリットは、オーストアリアの法律で守られている権利および善後
策に加えて与えられます。

当社の製品の保証は、オーストラリアの消費者法によって守られています。重
故障に対する交換または払い戻し、またはその他のいかなる合理的に予見可能
な損失または損害に対する補償が約束されます。お客様には、製品が許容され
る品質を満たせず、その故障が重故障とならない場合、その製品を修理または
交換する権利があります。

55..保保証証のの適適用用をを受受けけるるたためめのの条条件件
この保証適用は、次の各各条件が満たされたときににののみみ適用されます。
– 2022年式Sea-Dooパーソナルウォータークラフトとは、その販売が行われ
た国においてSea-Dooパーソナルウォータークラフト製品の販売を許可され
ているSea-Dooディストリビューター/ディーラーから、最初のオーナーに
よって未使用の新品として購入されたものを意味します。

– BRPが指定した納入前点検を完全に実施し、納入前点検チェックリストを
作成しなければなりません;

– 2022年式Sea-DooパーソナルウォータークラフトはSea-Doo認定ディスト
リビューター/ディーラーによって正しく登録されなければなりません。

– 2022 年モデル Sea-Doo パーソナル・ウォータークラフトは、購入者が居住
する国で購入される必要があります。

– 保証の有効性を維持するには、『オペレーターズガイド』で概説されている
定期メンテナンスが適切な時期に実施されていなければなりません。BRP
は、この保証を適用する際の条件として、適切なメンテナンス実施の証明を
求める権利を留保します。

BRPは、上記条件が満たされない場合、個人使用の所有者または業務用に使用
する所有者に対して限定保証を与えません。このような制限は、BRPが製品の
安全ばかりでなく、消費者と一般の人々の安全を確保するためにも必要です。

66.. 保保証証をを受受けけるるたためめににししてていいたただだくくこことと
お客様は、異常が現れた際はSea-Dooパーソナルウォータークラフトの使用を
やめなければなりません。 お客様は瑕疵の発現から2日以内に、整備を行う
Sea-Dooディストリビューター/ディーラーにその旨を通知し、合理的と認めら
れる製品へのアクセスと修理の機会をディストリビューター/ディーラーに与え
なければなりません。また、お客様は製品の購入を証明するものをSea-Doo
ディストリビューター/ディーラーに提示し、保証修理を有効にするため、その
修理の開始に先立って修理/作業注文書に署名しなければなりません。この限定
保証に基づいて交換された部品は、すべてBRPの所有となります。

通知期間はお客様の国で適用される関連する法令に従うことに留意ください。

BRP国際限定保証：2022 SEA-DOOウォータークラフト
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77.. BBRRPPがが行行ううこことと
法律が許す範囲内において、この保証に基づくBRPの義務は以下に記載する条
件の下で、保証期間中、通常の使用、メンテナンス、および整備が行われたに
もかかわらず故障した部品を、部品代および工賃を請求することなく、任意の
Sea-Doo認定ディストリビューター/ディーラーにおいて、当社の判断により修
理するかまたは新しいBRP純正部品と交換することに限定されます。 BRPの責
任は、部品の必要な修理または交換を行うことだけに限定されます。保証の不
履行に対する請求は、Sea-Dooパーソナルウォータークラフトのオーナーへの
販売のキャンセルまたは撤回の理由とはなりません。権利者は国ごとに異なる
その他の法的権利を留保することができます。

最初の販売の国以外でサービスが必要である場合には、例えば輸送料金、保
険、税金、ライセンス料、関税、および、いかなるそして全ての他の金融手数
料に関して、これらに限定せず、国、州、地域やそれぞれの機関によって課さ
れる場合も含めて、所有者は地域の慣習や状況による全ての追加料金に関する
責任を負います。

BRPは、それ以前に製造された製品に同様の改良を加える義務を負うことな
く、製品の改良または変更を継続して行う権利を留保します。

88.. 所所有有権権のの譲譲渡渡
保証期間中に製品の所有権が譲渡された場合、この限定保証もその諸条項に基
づいて譲渡され、BRPまたはSea-Doo認定ディストリビューター/ディーラー
が、もとの所有者が所有権の譲渡に同意したことの証明書、および新しい所有
者の連絡先を受領することを条件に、残りの保証期間中も有効になります。

99..消消費費者者へへのの支支援援
このBRP限定保証に関連して議論または論争が生じた場合、BRPはまず問題を
ディーラーレベルで解決すべく努力されることをお勧めします。その問題につ
いてBRP認定ディーラーのサービスマネージャーまたは店主とよく話し合って
ください。

解決されない問題がまだ存在する場合、www.brp.com にあるお客様連絡先
フォームに記入してBRPに連絡するか、このガイドのお客様窓口のセクション
に記載されている所在地のいずれかに郵便でご連絡ください。

BRP国際限定保証：2022 SEA-DOOウォータークラフト
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欧欧州州経経済済地地域域、、独独立立国国家家共共同同体体のの加加盟盟国国おおよよびびトトルルココ
向向けけBBRRPP限限定定保保証証：：22002222 SSEEAA--DDOOOOウウォォーータターーククララフフ
トト
11..限限定定保保証証のの範範囲囲
Bombardier Recreational Products Inc.（以下「BRP」）は、米欧州経済地域
（「EEA」）の加盟国（欧州連合にイギリス、ノルウェー、アイスランドおよ
びリヒテンシュタインを加えて構成される）、独立国家共同体（ウクライナ、
トルクメニスタンを含む）の加盟国（「CIS」）、およびトルコの地域に、
Sea-Dooウォータークラフトを供給するためにBRPが認定したディストリ
ビューター/ディーラー（以下「Sea-Dooディストリビューター/ディーラー」）
によって販売された2022年型のSEA-DOOウォータークラフト（以下「ウォー
タークラフト」）について、指定された期間、下記の条件の下で素材または製
造上の欠陥がないことを保証します。

この限定保証は、工場以外で取り付けられた部品やアクセサリを保証しませ
ん。該当する部品およびアクセサリの限定保証に関する文章を参照してくださ
い。

以下の場合は、この限定保証は無効になります：

1. ウォータークラフトを一度でもレースやその他の競技活動に使用した場合
（以前の所有者による行為である場合も含む）

2. ウォータークラフトの操作、性能または耐久性に悪影響を及ぼす方法でト
レーラーを改造した場合

3. ウォータークラフトの用途を変更するために改造した場合

22.. 責責任任のの範範囲囲
法法律律がが許許すす範範囲囲内内でで、、ここのの保保証証はは明明示示的的にに付付与与さされれるるももののでであありり、、商商品品性性まま
たたはは特特定定のの目目的的へへのの適適合合性性のの何何ららかかのの保保証証をを含含むむががそそれれだだけけにに限限定定さされれなないい
明明示示的的ままたたはは暗暗示示的的ななそそのの他他ののすすべべててのの保保証証にに代代わわるるももののととししてて受受諾諾さされれまま
すす。。そそれれららがが否否認認さされれ得得なないい限限りりににおおいいてて、、黙黙示示的的保保証証はは明明示示的的保保証証のの有有
効効期期限限内内ののみみにに限限定定さされれまますす。。付付随随的的おおよよびび間間接接的的損損害害はは、、ここのの保保証証のの範範
囲囲かからら除除外外さされれまますす。。たただだしし、、一一部部のの国国でではは上上述述のの否否認認、、制制限限、、除除外外がが認認
めめらられれてておおららずず、、そそれれがが所所有有者者ににもも適適用用さされれるる可可能能性性ががあありりまますす。。ここのの保保
証証はは特特定定のの権権利利をを付付与与すするるももののでであありり、、所所有有者者はは国国ごごととにに異異ななるるそそのの他他のの法法
的的権権利利をを留留保保すするるここととががででききまますす。。

Sea-Dooディストリビューター/ディーラーとその他の人物とを問わず、この限
定保証に含まれるもの以外に、製品に関する確認、表明、保証を行う権限は与
えられておらず、それが行われた場合にもBRPに対する強制力はありません。

BRPはこの保証をいつでも変更する権利を留保します。ただし、すでに販売さ
れた製品に適用される保証条件は、その保証が有効な間は変更されないことに
同意します。

33.. 除除外外規規定定（（以以下下はは保保証証修修理理のの対対象象ととははななりりまませせんん））
どのような場合においても、以下はこの限定的保証の対象ではありません。
– 通常の磨耗および損耗による部品交換;
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– 限定ではないが、チューンアップ、調整、オイル、潤滑とクーラント交換、
スパークプラグ交換、ウォーターポンプ等を含む定期メンテナンスが必要な
部品と整備。

– 『オペレーターズガイド』に示されている適正なメンテナンス／保管を無視
または怠ったために発生した損害。

– 合理的な判断によって製品と互換性がない、あるいはその操作、性能や耐久
性に悪影響を与えると判断される、部品の取り外し、不適切な修理、整備、
メンテナンス、改造、あるいはBRPによって製造または認定されていない
部品またはアクセサリーの使用の結果として生じた損傷、あるいは整備を行
うSea-Doo認定ディストリビューター／ディーラー以外の人によって行われ
た修理の結果として生じた損傷。

– 誤用、誤用、乱用、過失、不適切な操作、または『オペレーターズガイド』
で説明されている推奨事項に一致しない方法による製品の操作によって発生
した損害。

– 外部の損害、事故、浸水、火災、水または異物の吸い込み、窃盗、破壊行為
またはあらゆる天災や不可抗力の結果として生じた損傷。

– 製品に適さない燃料、オイル、または潤滑剤を使っての運転（『オペレー
ターズガイド』を参照）；

– エレメントの錆、腐食または露出から生じた損傷
– 異物によるクーリングシステムやジェットポンプの詰まりから生じた損傷；
– ゲルコート仕上げの外見的な損傷、水膨れ、瘢痕化、ひび割れなどの外装の
ゲルコート仕上げの損傷、水膨れ、ひび割れ、クモの巣、または髪の毛状の
割れ目に起因するファイバーグラスの層間剥離、および

– 二次的または間接的な損害、あるいは牽引、保管、交通費、電話、借用、タ
クシー、不便、保険担保、ローンの支払い、時間的損失、収入の損失、ま
たはメンテナンス作業に関わる作業停止時間による収入および時間の損失を
含むがそれらのみに限定されないその種の損害。

44.. 保保証証対対象象期期間間
この限定的保証は、(1) 最初に購入した消費者に納入された日、または(2)その
製品が最初に使用された日のいずれか早い日から、次の期間有効です。

1. 個人がレクレーション用途で使用する場合は連続する24ヵ月間。
2. 業務用使用の場合は連続する4ヶ月。
保証期間中の一部であっても、パーソナルウォータークラフトが収入の発
生、何らかの業務または職業に関連して用いられた場合、そのパーソナル
ウォータークラフトは商業的用途で使用されたものと見なされます。 ま
た、保証期間中のいずれかの時点でパーソナルウォータークラフトが商業用
として登録されたり、商業用途の使用許可を受けた場合も、そのパーソナル
ウォータークラフトは商業的用途で使用されたものと見なされます。

この保証による部品の修理もしくは交換、または整備の実施によって、保証の
本来の有効期限を超えてこの保証が延長されることはありません。

保証期間および保証の他の条件は、お客様の国で適用される関連する法令に従
います。

55..保保証証のの適適用用をを受受けけるるたためめのの条条件件
この保証適用は、次の各各条件が満たされたときににののみみ適用されます。
– 2022年式Sea-Dooパーソナルウォータークラフトとは、その販売が行われ
た国においてSea-Dooパーソナルウォータークラフト製品の販売を許可され
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ているSea-Dooディストリビューター/ディーラーから、最初のオーナーに
よって未使用の新品として購入されたものを意味します。

– BRPが指定した納入前点検を完全に実施し、納入前点検チェックリストを
作成しなければなりません;

– 2022年式Sea-DooパーソナルウォータークラフトはSea-Doo認定ディスト
リビューター/ディーラーによって正しく登録されなければなりません。

– 2022年のSea-Dooパーソナル・ウォータークラフトは、EEA域内ではEEA
居住者、CIS域内ではCIS居住者、およびトルコではトルク居住者によって
購入されなければなりません。さらに、

– 保証の有効性を維持するには、『オペレーターズガイド』で概説されている
定期メンテナンスが適切な時期に実施されていなければなりません。BRP
は、この保証を適用する際の条件として、適切なメンテナンス実施の証明を
求める権利を留保します。

BRPは、上記条件が満たされない場合、個人使用の所有者または業務用に使用
する所有者に対して限定保証を与えません。このような制限は、BRPが製品の
安全ばかりでなく、消費者と一般の人々の安全を確保するためにも必要です。

66.. 保保証証をを受受けけるるたためめににししてていいたただだくくこことと
お客様は、異常が現れた際はSea-Dooパーソナルウォータークラフトの使用を
やめなければなりません。お客様は瑕疵の発現から2か月以内に、整備を行う
Sea-Dooディストリビューター/ディーラーにその旨を通知し、合理的と認めら
れる製品へのアクセスと修理の機会をディストリビューター/ディーラーに与え
なければなりません。また、お客様は製品の購入を証明するものをSea-Doo
ディストリビューター/ディーラーに提示し、保証修理を有効にするため、その
修理の開始に先立って修理/作業注文書に署名しなければなりません。この限定
保証に基づいて交換された部品は、すべてBRPの所有となります。

通知期間はお客様の国で適用される関連する法令に従うことに留意ください。

77.. BBRRPPがが行行ううこことと
法律が許す範囲内において、この保証に基づくBRPの義務は、本書に記載され
る条件の下で、保証期間中、通常の使用、メンテナンスおよび整備が行われた
にもかかわらず瑕疵が発見された部品を、部品代および工賃を請求することな
く、任意のSea-Doo認定ディストリビューター/ディーラーにおいて、当社の判
断により、修理することと、新品の純正Sea-Doo部品と交換することのいずれ
か一方に限定されます。 BRPの責任は、部品の必要な修理または交換を行うこ
とだけに限定されます。保証の不履行に対する請求は、Sea-Dooパーソナル
ウォータークラフトのオーナーへの販売のキャンセルまたは撤回の理由とはな
りません。権利者は国ごとに異なるその他の法的権利を留保することができま
す。

最初の販売の国以外でサービスが必要である場合には、またはEEA居住者が
EEA外で、およびCIS居住者がCIS外でサービスを必要とする場合、例えば輸送
料金、保険、税金、ライセンス料、関税、および、いかなるそして全ての他の
金融手数料に関して、これらに限定せず、政府、州、領域やそれぞれの機関に
よって課される場合も含めて、オーナーは地域の慣習や状況による全ての追加
料金に関する責任を負います。

BRPは、それ以前に製造された製品に同様の改良を加える義務を負うことな
く、製品の改良または変更を継続して行う権利を留保します。
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88.. 所所有有権権のの譲譲渡渡
保証期間中に製品の所有権が移転された場合は、この保証も同時に移転され、
BRPまたはSea-Doo認定ディストリビューター／ディーラーが、旧所有者が所
有権の移転に同意したことの証明書、および新しい所有者の連絡先を受領する
ことを条件に、残りの保証期間の間も有効となります。

99..消消費費者者へへのの支支援援
このBRP限定保証に関連して議論または論争が生じた場合、BRPはまず問題を
ディーラーレベルで解決すべく努力されることをお勧めします。その問題につ
いてBRP認定ディーラーのサービスマネージャーまたは店主とよく話し合って
ください。

解決されない問題がまだ存在する場合、www.brp.com にあるお客様連絡先
フォームに記入してBRPに連絡するか、このガイドのお客様窓口のセクション
に記載されている所在地のいずれかに郵便でご連絡ください。
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メメンンテテナナンンスス記記録録
必要に応じて、メンテナンス記録のコピーをBRPにお送りください。
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顧顧客客情情報報
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個個人人情情報報
お客様の連絡先情報は、安全性の確保と保証に関する目的で使わせていただき
ます。また、BRPおよびその子会社は、顧客リストを使用してBRPおよび関連
製品のマーケティングおよびプロモーション情報を配布させていただくことが
あります。

お客様のデータについて相談、訂正する、あるいはダイレクトマーケティング
用の宛先人リストからの削除を希望される場合は、BRPまでご連絡ください。

Eメール：
privacyofficer@brp.com

郵便：
BRP Legal Service
726 St-Joseph
Valcourt QC
Canada
J0E 2L0
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おお問問いい合合わわせせ先先
www.brp.com

アアジジアア
Room 4609, Tower 2,
Grand Gateway 3 Hong Qiao
Road Shanghai,
China 200020

〒108-0075東京都港区
港南2丁目16-1
品川イーストワンタワー21階

ヨヨーーロロッッパパ
Oktrooiplein 1/402
9000 Gent
Belgium

Itterpark 11
D-40724 Hilden
Germany

ARTEPARC Bâtiment B
Route de la côte d'Azur, Le Canet
13590 Meyreuil
France

Ingvald Ystgaardsvei 15
N-7484 Trondeim
Norway

Isoaavantie 7
PL 8040
96101 Rovaniemi

Spinnvägen 15
903 61 Umeå
Sweden

Avenue d’Ouchy 4-6
1006 Lausanne
Switzerland

北北米米
565 de la Montagne Street
Valcourt (Québec) J0E 2L0
Canada

Sa De Cv, Av. Ferrocarril 202
Parque Ind. Querétaro, Lote2-B
76220
Santa Rosa Jáuregui, Qro., Mexico

Sturtevant, Wisconsin, U.S.A.
10101 Science Drive

Sturtevant, Wisconsin
53177
U.S.A.

オオセセアアニニアア
6 Lord Street
Lakes Business Park
Botany, NSW 2019
Australia

3B Echelon Place, East Tamaki,
Auckland 2013,
New Zealand

南南米米
Rua James Clerck Maxwell, 230
TechnoPark Campinas SP 13069-380
Brazil
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住住所所とと所所有有者者のの変変更更
お客様が住所を変更された場合またはボートの新しい所有者になった場合は、
以下のいずれかの方法でBRPに通知してください。
– Sea-Doo認定ディーラーにに連絡する。
– 北北米米ののみみ:: 1 888 272-9222までお電話ください。
– このガイドのお客様窓口のセクションに記載されているBRPの住所のいず
れかに、以降のページにある住所変更カードを郵送してください。

所有権の変更の場合は、以前の所有者が譲渡に合意している証明書を添付して
ください。

例えば、安全上のリコールを開始した場合など、BRPが必要に応じてボートの
所有者に連絡できるように、限定保証の期間が終了した後でも、BRPに通知す
ることが重要です。 BRPに通知するのは、所有者の責任です。

盗盗難難にに遭遭っったた場場合合：：あなたのスポーツボートが盗まれた場合は、お住まいの
地域を管轄するディストリビューターの保証部門までご連絡ください。お客様
のお名前、ご住所、電話番号、ハル識別番号、そして盗難の日付をお知らせく
ださい。
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住所と所有者の変更



Sea-Doo

(H.I.N.)

(E.I.N.)



警告

このウォータークラフトを運転する前に、このオペレーターズガイドとウォー
タークラフトのすべての警告ラベルを読み、安全講習ビデオをご覧ください。

www.brp.com
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